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CAPUT 1. 


DE llATIO^^: LEGE?<ni. 


Rati 


atio legendi apud hebraeos literis , punctis , et accentibus 
constat. Literae sunt viginti duae, omnes consonantes : nam 
vocabum munere funguntor puncta. Earum figuram , nomen , et 
poteetatem subjecta tabella indicabit. 


Figura. Nomen. 


Potestas. 



Aleph 

3 

Seth 

a 

Ghimel 

n 

Daleth 

n 

He 

1 

Vau 

1 

Zain 

n 

Bheth 


Teth 

» 

Jod 


Chaph 

S 

Lamed 

023 

Mcm 


(’) Spiritus lenis graec. 
fc , vel V Consonans. 

e , vei gh 

d, vel J/i 
h 

V Consonans 

hh 

( 

/ Consonans 
ch vel c 
l 

m 
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Figura. 

Nomen. 

Potestas. 

P 

Nun 

n 

D 

Samech 

t 

P 

Aajin 

Aspinaio densissima 

*|fi 

Pe 

p, vel ph 

yx 

Ttade 

ts 

P 

Koph 

k 

•j 

Resch 

r 

»tcf 

Scin , Sin 

sch , vel * 

n 

Tau 

t , vel th 


NoU I. Ex literi* , gutturales dicuntor VHIIN « labiale* 
7|P^3 > quietcentes : et undecim aunt serviles compre- 
hensae his nominibus 3^31 iTIZ^Q* 

r*T i l|T t V 

Nota a- Quinque literae comprehensae Toce sequenti rjO^nM 
in fine dictionum , ad versum explendum , fieri possunt lon- 
giores, ut in Bibliis passim ridere licet. 

Puncta vocalia 


Puncta Tocalia sunt qualuordecim. 



Nomen. 


Quinque 

Kamits 

T 

longa 

Tzeri 

- 


Chirek-gadol 

t 


Fau cholem 

•l 


Schurek 



Potest. 

a 

e 

i 

o 

n 
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& 

Nomen. Fig. Potest. 


Quinque 

Pathach 

- 

a 

brevia. 

Saegbt 

V 

e 


Chirek-katbn ^ 


i 


Kamttz-ehatiipli 

T 

o 


Kihhiits 

\ 

u 

Quatuor 

Scheva sunplex 

t 

e 

brevissima 

Chatiph-pathaeh 

•| 

o 


Chatiph-saegbl 


€ 


Chatiph-kamAtz 

T1 

9 


Acccntits. 


Aocentvum alii «ant grammatici siv« Tonici , alii rhetorici 
aire Eapbonici. Qtiaelibet rox (nial alteri jongatur per makklph) 
habet accentum grammaticum , qui dat tonum sjllabae , cui 
apponitor. Si ergo rox habeat unicum accentum , ille est gram- 
maticus ; si duos , posterior est grammaticus ; alter rhetoricua 
ornans. Praecipui ex grammaticis sunt quatuor, qui dicuntur 
distinguentes sive pausantes , sive Reges majores ; quos vide 
in tabula subjecta applicatos ad nomen 3N- 


Fig. et sit. Nomen 


3K 

I T 
AT 
T 

nk 

T 


Silluk vel Soph-pasuk 
JthnAch 
Sakiph-katbn 
Rehkiah 


Falor 

Punctum. 

Duo puncta : 
Punct. et virgula ; 
Firgula , 


Ex rhetoricis , unns est praecipue in usu , i. e. Maethaeg , in- 
ter schevl et kamitx , ut in voce niciliu: Maethaeg , id est 

» «T ^ 

fraenum , quia linguam fraenat , ut postea explicabitur. 
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QuoaJ «edum , accentus grammaticus semper est in ultima , rei 
in penullima sjllaba : plerumque in ultima. Dictio , quae ac- 
centum habet in ultima , vocatur miirah ; quae in penultima , 
vocatur milhel. Ceterum quacnam dictio sit miirah , quae milhel , 
usus melius docebit. Makkaph est virgula transversa, que dictiones 
accentu tonico privatas simul connectit , ut omnis gens. 

His praecognitis , ut ratio legendi constet , omnia necessa- 
ria paragraphis paucis comprehendam. 

I. De punctis vocalibus ad literas applicandis. 

Haec tria puncta (^) (i) () ) literis adjunguntur ad la- 
tos, sic; Et (quia in lingua hebraica , sicut et in 

ceteris oricntalibns , lectio inchoatur a deatera , et pergit ad 
sinistram ) legendum est , li , /o , /u. Porro ( i ) saepe scri- 
bitor sine (1) expresso, sic: ('); unde contingit aliquando, ut 
coincidat cum puncto literae tti. 

Reliqua puncta vocalia scribuntur sub literis , sed post illas 
prononciantur. Sic Q*! legendum est Ram , non Arm. 

Excipe pathaeh suffuratum , seu pathach necessitatis , sub 
literis fl, V, et n (cum puncto illo, quod dicitur mappik , 
seu extensor he) in fine vocum. Quando enim illae literae sunt 
in fine vocum , et non praecedit immediate karoetz , aut pathach ; 
ut recte pronuncietur , ponitur sub iliis pathach , quod praeter 
leges communes , et quasi furtim ingreditur inter illas literas , et 
punctum praecedens. Sic legitur masciahh, non mascshha. 

II. De literis (piicscentibus 

Initio dictionis , nulla illarum quiescit. Literam autem quie- 
scere , silere , aut mutam esse , apud grammaticos idem est 
ac non legi : et moveri , idem est ac legi. 
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CAP. I. DB lUXIOltC bBGBBDI. T 

In medio, nulit qoieecit, nisi pniicto Tocali careat. 

In fine M seniper qoiescit Similiter n , nisi pnneto map- 
pik notetur. Sio ( 'i ) post ( ~ ), ut uhi , lege e, non ei 
Cum celeris autem vocalibus coalescit in diphthongum , ut >rT 
fJuii , vivut. 

Dicitur etiam ( t ) quiescere , quando constituit cbirek gad6L 
Et (1), quando constituit (i) aut (^): alias (1) nunquam 
quiescit in (ine. 

III. Dc scheva quiescente. 

Scherk aliquando moretur, aliquando quiescit: ut wgo scheri 
mobile a quiescente distinguas , haec sit regnla : 

Seheva iilel post grammaticum accentum , aut breve punctum. 

Nota tamen i. Scheri veniens post aliud scheri (sire ex- 
pressum , sire intellectum ) non quiescit ; quia sie non renit 
post breve punctum , sed post brevusimum. Si autem duplex 
scheri veniat post accentum grammaticum , utrumque quiescit. 

Nota a. Scheri semper movetur , sub litera degheshata , ut 
lege limmedu , non limdit. Similiter sub priore ex li- 
teris geminatis juxta positis , ut lege halelii , non hallit : 

IV. De scheva subintclleclo, 

Scheri mutum inscribitur omni chaph finali , sic ; niv in- 
scribatur kamets , sic Sub aliis literis in fine vocum , aliquando 
exprimitur scheri mutum. Quando autem non exprimitur, sub- 
inlelligitur sub omni Utera mobili, qiue dictionem claudit. 

V. De daghesk. 

Punctum in medio literae impressum vocatur daghish. 
Excipe tamen punctum in medio literae n, quod noo est 
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dxghesh , sed msppik ; et punctum in medio literae ^ quando 
cum illa constituit schurek. 

Daghah autem doplex est : lene , et forte. 

Daghrah lene inscribitur solis literis PIQS *133 > illisqne 
raro inscribitur , nisi sint in principio sententiae , vel veniant 
immediate post schevk mutum , sive ejusdem , sive diversae di- 
ctionis. Dicitur lene, quia mere tuUit aspirationem; nam, sine 
dagkah, literae illae sonant Bh seu V , Gh , Dh , Ck , Ph, Th. 

Cum daghesh autem sonant B , G , D , C , P , T. 

Dagh^h forte invenitur in omnibus literis , exceptis gut- 
turalibus , et T. Dicitur forte, quia non mere tollit aspira- 
tionem a literis illis aspiratis ; sed etiam Illas et quascnmqne 
alias , in quibus iniigitor , ingeminat 

VI. De Kanietz-chatuph distinguendo a Kamctz. 

Kametz-cbatuph , iigura , non differt a kametz : ut ergo 

aliunde distinguatur , haec sit regula : 

A'u( accentus mediet , Kamitz ( o ) ante schcvi sit. 

Quadruplex est casus , et quatuor exemplis proponam. 

nnan 'tb 

IT : T /Vrr - it I t 

I. Hhochmd. q. fai/dkom. 3. Col-goi. 4- GoUii. 

In I. exemplo (^) venit ante schevk expressum. In a. et 
3. venit ante seberk mutum, quod (juxta dicta IV.) intelli- 
gitur sub □ et In 4- exemplo, sub lilera ^ geminata per 
daghesh Intelligitur etiam schevk mutum; perinde enim est, 
ac si scriberetur 3 ^^3. Nullus autem accentus in dictis exemplis 

IIT * 

mediat inter kam&tz , et schevk. 

Vide nunc quatuor exempla apposita. 

rraan D"ian rra^> 

• T : rr I TT t »T T TIT 

I. Hhachemd. a. Devardm. 3. Sa-nd. 4- Lamma. 
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In I . exemplo venit qoidem ( '' ) ante acheri expressum ; 
sed mediat accentus maethaeg. In a. et 4* ('’) ante ^evi 

suLintellectum , sed mediat accentus grammaticus. In 3. exem- 
plo non venit ante schevi sive expressum sive subintellectum. 

Nota insnper quod ( '' ) ante ( '' ) sit o , licet mediet 
accentus, sicut saepe mediat inter punctum compositum , et 
hreve afEne. 


APPENDIX 

De accentibus , et keri kethiv. 

Magnam grammaticorum accentuum turmam omisimus, quia 
tyronum captum transcendit : id tantum scire sufficiet , sjlla- 
bam , quae habet accentum , tono afficiendam. Tenenda est 
ergo r^ula superius tradita pro sede accentus grammatici , et 
observanda sunt paradigmata grammaticalia nominum, et verbo- 
rum : in istis enim , ad singulas voces , loco accentus grammatici , 
simplicem lineolam ( instar silliik , et maethaeg , a quibus tamen 
diflert usu ) apposuimus , quae sjllabam indicet tono afficiendam. 

Restat nunc unum advertendum , id est , saepe inveniri 
in Bibliis circellum , qui supra vocem positus significat , vo- 
cem illam legendam aliter , quam scribatur in textu. Et in 
multis Bibliis vera lectio notatur in margine. Sic Gen. a 5, a3. 
in textu habetur , >n margine autem D''13 > adjuncta lit- 
tera p. Circellus in textu monet j^torem, non haberi ibi 
omnes literas debitas : et p in margine significat vocem le- 
gendam esse per literas marginales , applicatis punctis textuali- 
bus : p enim est abbreviatio pro t^p lectum. Tota vero haec 
diversitas inter lectionem et scriptionem , vocatur a rabbinis 
heri hethiv. Voces autem illae '^p ct 3'rS sunt in forma 


T 
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10 OBAHMATICAB nEBBAICAB 

chaldaica ; et tignificant idem , quod hebraice et , 

id est : lectum , leriptum. 

CAPUT II. 

DE BOM»E, PRAKPIEIS ET PBONOHIHE. 

N . . 

J. A omini accidunt genus , numenu , casus , et , apud ha. 
braeos , praefixa casuum expresaiTa , sicut et suffixa , quae 
originem ducant ex pronomine primitiTO , et locum supplent 
pronominis possessivi. Unde, ut haec omnia breviter et distinete 
explicentur, sit: 

I. De genere. 

Genera in nominibus hebraicis snnt tria ; masculinum , fe. 
mininum , et commane ; pro quibus haec sit regula : 

Feminea , fl , 11' , HI gens , urbs , membra gemella. 

Mascula cetera plera/)ue sunt ; Communia multa. 

Sensus est ; Feminini generis esse solent nomina terminata 
in n 1 sicut et in ri > 21', < 211« cura 21 (ut plerumque fit) 
servili. Item nomina , quae significant gentes , urbes et membra 
gemella, qu.vlia sunt oculi, aures, manus etc. Hinc 

Adjectiva feminina formantur a masculinis communiter, ad- 
dendo (rt ), ut ShlD bonus, nSIU bona, se<l prius tollitur 
terminatio (H^), ut HQ' pulcher, HD' pulchra. 

Aliquando addendo ( 21 ) , ut ins alius , 21*inN alia. Et 
utroque modo fit in participiis , ut sno loco videbimus. 

Femininum per ( n' ) formant nomina ordinalia , et gen- 
tilia , terminata in ( ' ) ; ut secundus , 21'312j secun. 

da ; '*13y hebraeus , n'13y hebraea. Alio item modo, ut 

I- ; • I- : • 

n'-i3y. 

iT • : • 
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Gemu neutrum (licet aliquando per maacttiinnm) commu- 
niter exprimitur per femininum, ut notat s. Hieronymus ad 
finem cap. y. Eccle. Et hinc in Psalmo dicitur : Unam petii a 
Domino , hanc requiram. 

Gradus comparationis ( ut , hos explicando , simul complea- 
mus doctrinam de adjectivis) 6unt circumloquendo sic ; 3‘lQ 
IU» honum prae vino , i. e. melius vino : ISO SIQ bonum 
valde, i. e. optimum: vel sic D'^32 HO' Cani, i, 8. pul- 
chra in mulieribus , i. e. pulcherrima : sic benedicta tu in 
mulieribus , i. e. benedictissima mulierum. 

II. De numero. 

Numeri sunt tres , singularis , dualis , et pluralis. 

Dualis Gt , addendo ( QV ) ut DV dies , bi- 

duum : sed nomina terminala in ( n ) prius mutant n in n 
ut nON cubitus , D>nON duo cubiti. 

rr - • I- T - 

Pluralis in masculinis Gt addendo ( Q> ) , ut can- 
ticum , pl. : sed prius tollitur terminatio ( H ) , ut nS o*, 

D’S ora. 

I' 

Pluralis in femioinis Gt addendo syllabam 713 , ut 713K 
signum , pl. TliniS ; sed prius tollitur terminatio (H ) , sicut 
et n servilis, ut murus, pl. 7110177: TI^SN epistola, 

pl. Tilias . Speciale est 7113^0 regnum , pl. TIVi^^Q i »>cut 
et nON ancilla, pl. TIIHON , retento 77. 

u4nomala. 

I. Quaedam nomina habent singularem numerum tantum , 
ut nomina propria , appellativa , metallonim , etc. 

0 . Quaedam dualem tantum , ut QIQ aqua , D^Q13 coe> 
U , etc. 
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3. Quaedam pluralem tantum , ut Qttn vita , D^3S fa- 
cies , elc. 

4- Quaedam habent terminationem maacnlinam in aingulari , 
ct femininam in plurali, nl 3K pater, pL 

5. Quaedam e contra, ut 7733 ^ columha, pl. D73'|7. 

6- Quaedam in plurali habent utramque terminationem ; ut 
t02C exercitus, pL vel n'lS331 ; ‘1*1'!» aetas, genera- 

Ho, pl onin vel 13*1*1*11 etc. 

III. Dc casu. 

Casus genitivus exprimitur per regisnen. 

Quoties enim in lingua latina, ex duobus substantivis con- 
currentibus , posterius debet esse in genitivo casu ; toties in 
hebraica, prius dicitur esse in regimine, seu in statu constru- 
cto. Regimen autem mutat terminationem (n ) in (H ), ut 
regina , D^ISIti regina caelorum. Item terminationem 

pluralem ( D\ ) et dualem (Q> ) mutat in (t ), ut D’*n 
vita, omas '7n vim Jbrahami; D’3’y oculi, D'3*l’ ’3'y 
oculi columbarum. 

Accusativus exprimitur per particulam flK • 

Reliqui casus exprimuntur per literas quasdam nominibus 
praefixas ; quas simul cum aliis praefixis , quae frequenter oc- 
currunt, breviter nnnc explicabo. 

IV. De praefixis^ 

Sunt septem literae ( comprehensae his vocibus 3^31 
qnae , quia praefigi solent , vocantur praefixa. Quid significent 
dum praefiguntur , et quibus punctis instrui debeant , tabula 
subjecta indicabit 
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Significatio Modus praefigendi 


a 

A, E, Prae. 


per (') ^ Infixo dagh^h 


Qui, quae, quod. 


per (* ) / fiirti in litera 

n 

0 , « , TO , 


per (■) J sequente. 


Et 


] 



Sicut 

Ad, signum dativi. 



' Communiter per schevi. 

3 

In 


. 



De dagh^ antem infigendo , hic et alibi pasaim locum 
habet haec 

Regula generalis. 

Si litera , quae deberet daghcahari , non potest recipere 
dagh^ ; compensatio debet fieri mntando puncturo hreve prae- 
cedens in longam, idest (') in (“), ('') in (1), (*) in (’). 
Sed ad pleniorem notitiam de his praefixit ^ sit 

APPENDIX I. 

De n. 

Juxta dicta, n demonstratiTum praefigitur per pathach, se- 
quente daghrah. Et , ob daghish exclusuro , pathach , juxta regu- 
lam generalem , mutatur in kamets. Observandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I. n demonslratirum ante literas TT » ft el Q scheTatum 

I i 
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participii , quae excludunt dagh^ , praefigitur per patliach. Et 
aic nulla fit compensatio. Imo pathach ante Hi et fl raro mu* 
tatur in ham6tz ob compensationem. 

3. Ante n ct ^ kametzatas in penvdtima sjUaba exislentes , 
et ante H kametxatam , sive in penultima sive , alibi , pathach 
mutatur in saeg61. 

3. n praefixum , aliquando est interrogativum. Tunc autem 
communiter praefigitur per ut (^^77 an nonf 

APPENDIX II. 

Dc !• 

Dictum est quod ( 7 ) praefigatur communiter per scheva : 
Observandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I. Ante litcras achevatas, aut labiales , mutari solet in (7), 
et schurek illud habetur pro hrevi. 

3. Quando ( 7 ) copulat nomina , quorum posterius est 
monosjUabon , aut milhel, praefigitur per ('') etiam ante la- 
biales. 

3. Aliquando ( 7 ) non tantum copulat , sed , quoad si- 
gnificationem , convertit praeteritum in futurum , et contra. 

( 7 ) conversiram praeteriti, praefigitur juxta tegulas jam 
datu : sed in i. et 3. persona sing. trajicit accentum in ul- 
timam syllabam; ut rnO{t7 et dica, '17*7077)7 et custodiam. 

*' rr I - T : r i - t i 

Excipe verba quiescentia lamed^aleph , et lamed-he. 

( 7 ) conversivum futuri praefigitur per ( " ) , sequente da- 
gh^. ( ' ) autem futuri schevatum , non recipit daghesh , nec 
ulla fit compensatio. 
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NoU. Hoc ^ convereiTum futuri saepe retrahit accentum , 
et simul mutat ultimum (') aut (') in ("), sicut et ul- 
timum (^) aut (*l) in kametz-ckatiiph , ut a 

Aliquando etiam mutat ultimum (^) in (•) ante 
gutluraJa et *1 . 


APPENDIX III. 

De literis 3^3- 

Praefiguntur communiter per scheri , ut dictum est : Ob- 
serrandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I. Ante ( r ) schevatum habent chirek. Et hoc juxta regu- 
lam generalem tradendam Gap. sequenti. Insuper autem abjici- 
tur scherk ipsius ( ) ) ; et sic , pro duplici seberk , manet unum 
chirek , ut rmrT3 «« Judaea , loco dicendi rmn'3 • 

IT* I T J * 

3. Saepe excludunt n demonstrativum , et , succedentes , 
punctum ejus assumunt , ut regi , pro • 

3. Ante verba infinitiva , si sint monosjllaba , aut mUhel , 
^ praefigitur per kamets. Sio etiam aliquando ante nomina 
monosjllaba , et miihel. 

V. Dc pronomine primitivo. 

Pronomina primitiva sunt perfecta , quia decUnantur cum 
genere, et numero, habentque suo modo casus per praefixa 
exprimendos , ut in tabula sequenti i 
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Ego , cora. 

'3N 

r “j 

Formatur a dativo , mere praefigendo til more solito 

r 

'niK 
1 • 

>3an 

• IV • 

Tuy maac. 
Tu, fem. 

nns 

ST - 

nn 

1 r* 


^niN 


Ille 

lUa 

Nin 

1 

r 

i 


ri3Bt3 

T IV ‘ 

Nos, coro. 

«n3N 

t n •! 

13*. 

t T 

13D‘lN 

ST 

13BQ 

1 V • 

Fos , maac. 
Fos, fem. 


r r 

Dans 

r.* t V 

pns 

Ir/ t V 

DDQt3 

1^ 1 • 

WP 

im 

Nlae 

on 

Dn^» 

DniN 

{"‘'N 

cnp 


Annotationes. 


1 . Frequenter dicitor pro 3 - Aliqoando per 

aphaeresin, ^3P(3 pro 13ri3N- 3- Poetice ‘loi) pro Drt^- 4- Cum 

* » r- * n-“i rr * r.- t 

n paragogico , HOn • ri3n , rtJON , pro DH , jH , |nN- 
5. Abjecto altero Q , ^3t3 pro ^3QQ etc. 

Hoc redocuntur alia pronomina. 

I. Demonstrativum, Sing. maac. M3 bic , iste. Sing. fem. 
r\MT , lit , *l't. Sing. conun. Plur. comm. H^S , b* et hae. 
3. Relativum omnia gener, el nom. nt praefixum 

3. Interrogativum, de persona, quis i* quae? el de alia 
re quavis, TO, HO , MQ quid? 
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VI. De pronomine possessivo , seu suffixis. 

ProDomina possessiva sunt particulae desumptae ex primi- 
tivis : et , quia nominibus suffigi solent , dicuntur suffixa. Non 
variantur ob diversum genua nominis , cui suffiguntur , sed ob 
diversum genus personae possidentis, ut patet ex tabula se- 
quenti : 


Nomen Singulare. Nomen Plurale. 



Person. 

SufBx. 

1 • 


Person. 

Siiffix. 

onvfi 


I. C. 

> 

nvoj 

2 

I. C. 


1“ • 

"i 




w 



c 

a. M. 


iITV 

bC 

C 

cn 

a. M. 

X 

Tjni-c 

K 

(E 

a. F. 



«9 

€ 

S 

03 

a. F. 




3. M. 

i 


3. M. 

1 



3. F. 

n 

ni'127 


3. F. 

n 

nn'v? 



T 

IT • 



TV 



I. c. 

^3. 

1 “ • 


I. c. 


1 *• ■ 

a. M. 

DD 

03;^ 

"a 

u 

a. M. 

D3„ 

Qsnvi 

a. F. 

1?, 


c? 

tA 

■yS 

a. F. 

1?. 


3. M. 

D 


co 

3. M. 

Dn„ 

onniv? 

3. F. 

1, 



3. F. 

I-». 

irtn;*c? 
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18 CBAMH. HBBB. CAP. II. DB ROM., PRABF. BTC. 

Annotationes. 

I. Nomina singularia terminata in (n ) hanc tenninationem 
abjiciunt , antequam adjungatur suffixum : ut , tjqjo 

ager meus. 

Terminata autem in (n ) mutant fT in fl , nt re* 

t' ' rp : - 

gina , regina mea. nnS dux , flpnS dux tuus. 

Nomina pluralia terminata in jn*) , 'ut niS^Q reginae , 
patres, sumi possunt tanquam masculina singularia , ut 
inde fiant pluralia D^ri'l3^D > : si enim his plura* 

libus fictis jungantur sujfixa more solito, omnia recte se ha- 
bebunt : ut 'r*13^D ) reginae meae , tuae etc. 'n*13N 

patres mei , tui etc. Sed hujusmodi nomina recipiunt 
etiam suffixa D > ct ^ , ut reginae eorum , 

patres earum. 

APPENDIX 

De formatione nominum. 

Nomina formantur a verbis diversimode : 

I . Per meram mutationem punctorum , ut rex , a verbo 
regnavit. 

a. Per repetitionem alicujus Uterae radicalis , ut *l|31p ver. 
tex , a verbo inclinavit verticem. 

3. Per bteras >Jn3QK!l superadditas. Ex bis autem literis K i 
et O praeponi solent , n postponi , reUquae praeponi vel postponi. 

'Variae etiam sunt nominum classes, per analogiam ad va- 
rias conjugationes verborum. Nomina autem derivata a verbis 
imperfectis sequuntur , ut plurimum , illorum anomalias , seu 
irregularitates, de quibus postea. 
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CAPUT III. 

UE MUTATIOSE Pl!^CTOHUM. 

In Capite praecedenti , ut facilior esset doctrina illa generalis , 
eligendo exempla , in quibus non requirebatur punctorum mu- 
tatio , studiose vitariinus hanc diillcultatem , quae , ut plerisque 
videtur , est hujus linguae praecipua. Nunc autem , ut eam eno- 
demus , sit 

I. De mutatione ob accentum. 

Ob accentum distinctivum > praecipue si sit unus ex majori- 
bus , varia fit mutatio ; punctis , propter pausam , productis. 

I. Generaliter palhach praecedens mutatur in kametz : ut 
Deus meus, pro dixit, pro *inN- 

3. In nominibus schevk mutator in retracto accentu : 
ut fructus pro 'pJS- Quod frequenter fit ante suffixum 
^ , ut “tlTi manus tua , pro '^'1' . Sic ( " ) aliquando mutatur 
in ch6lem , ut morbus, pro 

Item (•■■) praecedens saepe mutatur in (■') ut sol , 

pro sic aliquando in verbis, ut sedere, pro 

Unum est nomen yiN terra, quod, quando ei praefigi- 
tur n , semper mutat prius ( '' ) in kametz , licet non adsit 
accentus distinctivus. E contra rex , et justitia , nun- 
quam mutantur ob accentum. 

3. In verbis schevk mutatur in punctum longum , ex quo 
ortum habuit , retracto accentu : ut 'HOO' tradent , pro IIDS’ 
a fiit. sing. “liDQ"' - Illud autem scheva mutandum , si ortum 
habuit ex brevi , mutatur in longum simile , ut V1DQ tradide- 

® ATT 

runt , pro IppQ a sing. “IDO • 
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GDAUMATICAE HEBbAICAB 


Makkaph e contra mnUre solet puncta longa in similia bre- 
via , i. e. (’’) in ("), (") in ('), (T) in karneti-chatiiph ; nl 
-no quid, pro HQ ; "^STIN totum, pro ^13 nS- 

II. De mutatione ob alias causas. 

Praeter accentum , quatuor sunt causae , ob quas saepe mu- 
tantur pancta in nominibus , idest : suffixum , regimen , nu- 
merus ( dualis aut pluralis ) , genus femininum , quando in ad- 
jectivis genus femininum formatur ex mascuUno. Et (generatim 
loquendo de mutatione ob btas causas] quatuor tantum sunt 
pancta mutabilia, i. e. (') ('') (''] (i), nec nisi in ultima, vel 
penullima sjllaba. Mutantur autem quatuor dicta puncta, ob 
quatuor dictas causas , juxta regulas sequentes : 

Pro (^) (") (■•■) in penuh. 

Regula. Kametz, tzeri , saegol, quando sunt in penulti- 
ma sjUaha , dehent mulari in sehevA , ob quamlibet ex dictis 
quatuor causis. 

Fit tamen exceptio : quia regimen singulare retinet saegbl , 
et txere aimUiter quando constituit quinque puncta , ut in no- 
mine vitulus. 

Pro eisdem in ultima syllaba. 

I. Recula. Xamitz ultimum mutatur in singulari in (~) 
ob regimen , et cum affix. DD > 13- Ju plurali vero mutatur 
in (■) ob regimen, et cum affixis D3 , ^3 , et DH , 

a. Recula. Tzcrk ultimum si praecedat mutatur ut 

hamttz ; si praecedat aliud punctum in regim. sing. manet 
immotum ; alias scmpcr mutatur in (■). 

3. Recula. Saegol ultimum ( extra regim. sing. ubi manet ) 
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% 

\ 


fere mutatur in ( ' ) , praeterquam in plurali tam status ab- 
soluti, quam in ajjixis aliis ab on, ^n> Q3 > ^3 > >n qui- 
bus mutatur in (^). 

Pro (i) 

Regula. Cholem non mutatur , nisi sit in penuUima yl- 
laba , et veniat ante saegbl , aut pathach. Time autem muta- 
tur in (o) brevissimum, seu chatiph-fcamitz. 

Excipitor tamen regimen singulare, ubi proinde nulla fit 
mutatio. 

Nola I. Pathach vicarium TOM (''j habetur pro {'), et 
easdem leges sequitur. Est autem pathach Ticarium TOU saegbl, 
quando venit sub, vel ante gutturalem in dictione milhel: ut 
dominus , pro ^^3 , npa pascha , pro HOS- 

Nota a. Saepe contingit, ut mutatio facta juxta regulas 
praecedentes (licet primo, et per se dd>ita) corrigenda sit, juxta 
regtJas assignandas in paragrapho sequenti. 

III. Regulae generales pro scheva. 

I. Recula. Schevi simplex , licet quiescens, raro , mo- 
bile autem nunquam ponitur sub gutturali ; sed , loco ejus , 
poni debet schevii compositum. Hoc autem schevi compositura , 
plenunque est (~) , aut aliud alline puncto praecedenti. 

Hinc obiter evincitur, dari (o) brevissimum, seu punctum 
compositum, quod vocavimus ehattph-hamitz. Nam sicut ce- 
tera puncta composita, sic ('") ponitur pro ( :) sub gulturalibus, 
praesertim post (o) breve. Sic dicitur oholb, taberna- 
culum ejus, pro oUb , ab ^nh|. Et similiter fit per 

totam conjugationem Hophal, quando prima radicis est gut- 
turalis. 


Rc/v\A 
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a. RbgclA. Punctum compositum , ante aUud sclievii, amittit 
suum : ut , ex opus , fit opus tuum , pro 

Iu pausa autem esset 

3. Recola. Schei>d simplex non legitur ante aliud schevd , 
sire simplex, sire compositum. Sed i. scheri simplex ante 
aliud scheri simplex mutatur communiter in chirek-parTum : 
frequenter in pathadi , praesertim sub , yel ante gutturalcm : ali- 
quando in saeg6l, praesertim si scheTft mutandum originem du- 
cat ex tseri. a. Sdievi simplex ante scheri compositum mutatur 
in punctum affine ipsi composito , ut tjJSI et ego , TONS 
reritate, in afflictione. 

Hinc oritur specialis contractio , ut dicator in 

domino , pro >3*nN3 ; et D^ii^Na in Deo , pro D’n^N3 • 
Sic frequens est dicere, pro 

Mutatio ergo punctorum, facta juxta regulas datas in pa- 
l agraplio praecedenti , debet ita corrigi juxta has ultimas tres 
regulas generales, ut neque schevi simplex legatur sub gottu- 
rnli , neque legatur schevi simplex , sire compositum , ante aliud 
sclievi. Rt sic mutatio redditur completa. 

IV. Exempla mutationis completae. 

Patet ex regulis de mutatione punctorum , quod eadem mu- 
tatio, quae fit pro regimine, seu forma constructa, inserriat 
etiam suffixis D3 , ^3 , QH , in ; cum interim reliqua suffixa 
sequantur potius formam absolutam. Hinc quatuor illa suffixa 
vocabo constructa , reliqua vocabo ahsoluta : et ut res magis 
adhuc pateat , adjungam exempla , juxta varias nominum classes ; 

Sing. *ian rerhum , cum suffixis absolutis , ^naT etc. 

Regim. 131 ; ct sic suffixa constructa , ut DSnSI • 

Plur. D'"ian ; et sic suffixa absoluta, ut tiaT- 

I 'T : i-T : 
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CAP, III. DE HDTATIOnB PUNCTOBIiU. 23 

Regim. et lic tufRza constructa, ut D3'*131. 

8ing. vicinus , cum absolutis ut '32^ 

Regim. , et aic cum construetis ut D^33V ■ 

Plur. D'33\j} , et aic cum absolutis ut '3311? • 

I* •• t r- - I 

Regim. '331t}t «t »'« constructis ut D3'33l0. 


n33 

vestis i 

1 Nil mutant ob re- 


rex 1 

^mensing.,sed cum 


vitulus 1 

[ omnibus suffixis sic; 


sanctitas ^ 

1 


>n33 

r : • 

\^W 

'vnR 


073? ] 

D'3^n I 


Et aic cum anflixia 
abaolutia , ut 


'n33 

•-T I 

'3ba 

S 

'^3y 

I- T ”J 

'mp 

t- TlTt 


’)?V 1 


Et aic cum auHixis 
conatructla , ut 


D?'''!33 

D3’mp 


^p^X justitia. SuSixa abaolula ut . 

Regim. Suffixa constructa ut 0311^1^ • 

Pl- nip^TJC, quasi a sing. quia ut dictum est C. II. 

0 . a. ( n ) tollitur priusquam addatur ni . 

Regim. nip*TX- Plurale fictum (de quo Gap- II.) D^pip^X > 
unde omnia suffixa ut 'nipn3t , etc. 

Eamdem formam sequitur nnpiB ancilla cum aliis multis 
similiter contractis. Nam ( quasi esset in singulari rinSTB ) fit 
in plurali absoluto ninSll?. 
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APPENDICES 

De punctorum mutatione anomala< 

Inter legendum , multae occorrunt punctorum mutationes 
anomalae , quarum praecipuas in his Appendicibus breviter ex- 
plicabo. 

APPENDIX I. 


De accentu distinctivo. 


Accentus dktinctivi , praecipue majores soph-pasitk et ath- 
ndk , faciunt 




pro 



nny v 

T(ST 1 



nriH 

TAT 1 

. pro 


I 


an J 

• TA 



rtnv 

nns 

r “» 


In illis transponuntur puncta , et sjllabamm numerus con- 
trahitur : in istis producuntur puncta , et accentus retraliitur. 


APPENDIX II. 

De nominibus ortis ex defectivis y. 

Haec nomina nil solent mutare ob regimen sing. , sed aucta 
a fine per suffixum , numerum pluralem , aut terminationem 
femininam , habent daghesh ad significandum defectum , et pun- 
ctum longum praecedens mutatur in breve, idest (^) in ('), 

(■) (■). (i) •“ (■')• 
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CAP. III. DB MUTATIONE PDNCTOBUM. 3& 

Sie pio Mccus, suiEz. DR pafectut , inhier, pL 

o>Qn, fena. non. 

3^ cor, 13 ^ cor meum, It? gratia, ‘ijn gratia eju». 
l*iy robur , 1 robur meum , DR perfectio , IBR ete. 

In his autem nominihog (^) repertam sub augmento ante- 
cedente, manet. Ut pB cljpeus , a protexit, pL D^32fi , 
sufEz. ^33B etc. Excipitor ^‘iRQ chorus. 

Nomina sequentia 

Rg buccella 33 praeda 

DB tributum T]D limen 

latus R3 torcular 

I • I “ 

nn terror 

r 

Aucta a fine, mutant (~) in (’) sequente dagh^, sic pl. 
Q>Rg buccellae etc. 

r • 

Ad defectira reducantur 

R3 filia , pro R33 , sufBx. 'R3 etc. pl. R‘l33. Et cetera 

tr * rrr r’ * it 

inde regulariter. 

DBS veritas, pro R3BN , snH >RBK etc. ns /acies, 

iv« * l■•-t Ir'' 

nasus , ira , pro I^3K , sulT. sg^ . 

APPENDIX III. 

De nominibus ortis ex quiescentibus y. 


Sequentia nomina 


R1B 

mors 


medium 

m 

iniquitas 


bos 


platea 

rm 

canistrum 


Contrahuntur per ( *l ) , 
ut 'R1B mors mea etc. 

I* 

In plur. dilatantur per 
1 mobile, ut Dmul boves. 

r T I 

etc. 
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Sed nn oliva \ Contrahunt ( ' ) et ( ’ ) 

oculus > in unum ( " ) , ut 

et cetera hujusmodi; * olivae , tyy oculus meus. 

Excipe Tero 

Stn rohur , exercitus ^ D’^'rt 

• (- ■ I * T •! 

Itj; pullus asini I quae in pl. 

TDtn hircus / habent D't£j'n 

n'3 domus J ^ 

r'Vj vepres, habet cum suffixo ( ) 

Tandem 


civitas 

caput 

Di’ dies 


onv 

I ■ T 


APPENDIX IV. 


De nominibus ortis ex quiescentibus lomed-he. 


1. Dissjllaba quaedam terminata in ( n ) et (21^) Qon mutant 
('') in penultima. 

juramentum ) 

' > cum sulfix. 

rn*13 esca, etc. l 

Huc reducuntur TOT et excelsum. Item nV1 ma 

CT T i T tT T 

Ium , rnX angustia. Et alia quaedam similia. 

2 . Nomina finita in ut (rijpp) possessio (a 113 j3 pos- 

sedit) ob regimen sing. mutant ('') in(-), ut napp pos- 
sessio pecoris. Ancta a fine amittunt M, unde fit in plurali 

D’3pp. Denique recipiunt suffixum verbale ut ^iHipP pos- 
sessio ejus. 

3. Quaedam monosjllaba variantur, ut sequitur: 


’nn3 
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38 paUr. SalHxa absoluta 138 , iJiaN . "JIUK pater meus 
etc. vel ^ni38 , m38 . 'IJUN pater eorum etc. 

I* T T I* T r T 

Regira. singul. 138- SufBxa constructa 0308 etc. 

Plur. ni3N- Regim. ni3S- Suff. regulariter. 
n8/roter, ut 38, »ed io plur. D’nH. Regim. IflN. 

Dn socer, ut 38 , sed in Bibliis tantum TJipn, niOH. 
DT sanguis. Omnia regulariter, praeter D3QiI- 
ni manus nil irregulariter praeter D3*T1, 
nS os, regim. sing. ig, suffixa ig , 1J'S » etc. ut in 38. 
In Plur. a’s,ni'a, ni»s, ni»Dis 

r r I' I • * 

nijj agnus. Regim. ni3 • Suffix. iliO et irt’iO- 

■j3 filius. Reg. -J3 vel '|3- Pl- D''33 
O® nomen. Reg. D\3. Pl. mOlO 


I cetera regularia. 


APPENDIX V. 

De hantetz. 

Qlljjl^tjj tribuni 
D1V“3\£J septimanae 

Q1"138 agricolae 
a DiNBn peccatores 
Diiriin fabri 

%• TT 

Nota. DllJjin est eiusdem formae cum Dl8Bn • Primum 
enim (’’) ponitur pro (”) ad compensandum dagh^h exclusum 
ex 1. 


) Et alia quaedam similia 
l ubique relinent (’). 


. Retinent ( ’ ) ut dislin- 
\ guantur a Dipi^l» ter- 
' tiani, et a Diy3Vi jurati. 
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3 


]]?1? 

parvus 

\ Et alia quaedam similia , 

i)Da 

rr T 

camelus 

1 enpboniae gratia , mutant 


rota 

\ ultimum (’’) in (*), se- 

aatoo 

rf t 

refugium 

1 quente dagh^ , ut 


cuniculus 

1 D’3Qj3 **«. 



APPENDIX VI. 


De Tzere. 


Haec et quae- 
dam similia 
retinent ("). 


caXiffi 
113^3 piscina 
rapina 
petitio 


lugentes 
D’nO\0 laetantes 

I* - I 

D'3Sn volentes 

I' “ “I 

D'ri3T!} obliviscentes 

I* - t 


Item *1(0 puteus, et similia, frequentius relinent ('). 


Haec autem 
constanter 


principium < Et omnia, uLi (') 
inimicitia > sic venit ante quie- 
f)3^n templum ' scentem. 


Nota, surdus est ejusdem formae cum mutus. 

Primum enim (') ponitur pro ( ) ob dagb^ exclusum ex 
*!• Et ideo manet in plurali 


APPENDIX VII. 


De Saegbl. 


Saeg6l in dualibus ubique mutatur in scbevi. Ut au- 
ris , dual. D'>3TK , sufTixa omnia ut etc. 

*»“ I T I- : T 
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C^. III. DE UOTATIOEB PDNCTOBUM. 10 

NoU. ^n3 (nnde pior. D^Sn3 prunae) sicut et DIIS 
carbo , sunt ejusdem formae cum 333 fur. lUnd enim {’’) po- 
nitur pro (~) ante fT (ut dictum est pag. i4)> ["') 

manet, qnamdiu manet fl kametxatnm. At quando mutatum 
iiierit ('') sub H, tunc etiam (*), excluso aedem sibi de- 
bitam occupat Unde dicitur in r^imine V7K~^^ri3 prunae 
ignis. 


APPENDIX VIII, 

De Cholem. 


1 


*1]33 mane 
actio 

- I 

ynp pugillus 
MQh spiculum 
Dn^J juniperus 


In plurali absoluto mutant 
cholem in scheri , ut 
On]33 etc. 


a 


tabernaculum 

V I 

y?i3 galea 
actio 


In {durali absoluto , et cum 
sulBxis , aliquando reti- 
nent cholm. 


Cetera hujus formae nomina , justa regulam generalem , mu- 
tant cholem in ('"), quod (sicut cetera puncta composita) ante 
aliud scherit, amittit suum, et sic transit in (o) breve. Ali- 
quando tamen transit in ('■) ut ‘|^T3 magnitudo ejus a W 3 . 

I I \ VI 

Cholem nltimae syllabae saepe , euphoniae gratia , mutatur 
in ('') sequente daghesh. Ut D*11N rufus, plurale sic 
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Dionn 

1 t “ 

magnus 

li}33 punctatum 


securis 

TT^lpy variegatum 

Di-iv ( 

1 rusdus 

giOy fraudulentum 


profundum. 


Praeter omnem regulam ab homo fit in pior. D^^\03S- 



CAPUT VI. 

VE VEBBO PERFECTO. 

V 

> erba apud Hebraeae babent duo tempora , praeteritum et 
futurum ; pro praesenti utuntur participio , quod ideo vocatur 
henoni , seu intermedium , quia mediam est inter praeteritum , 
et futurum. Dicant v. g. ego tradens, tu tradens etc. pro trado, 
tradis etc. 

Sunt quatuor Conjugationes. 

I. Kal, eeu Pahal; cujus passiva est Niphal. 

3. Pihel; cujus passiva Puhal. 

3. Hiphil; cujus passiva Hophal, 

4- Hithpahel ; quae , quia est reciproca , non habet pas- 
sivam. Haec autem conjugationum nomina ortum ducunt ex an- 
tiquo paradigmate . 

Idem verbum inflectitur per omnes illas conjugationes : sed 
sic acquirit divems significationes; v. gr. “IDQ 

In I. conjug. unde significat actionem , iJest tradidit ; vel 
passionem “1DQ3 traditus est. 

In 3 . additur emphasis : *lDp diligenter tradidit , 
diligenta' traditus est. 

In 3. significat actionem , mediante alia actione, vel pas- 
sione : "TtplDn fecit tradere , “IDOH factus est tradere. 
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N 


In 4* significat actionem reciprocam ; *lQQ]nn tradidit se 
ipsum. 

Sic plemmqne ob varias conjugationes , variatur Ycrborum 
significatio : quando aliter continget , Lexicon indicabit. Hoc spe- 
cialiter notari potest , quod Yerba , quae in JTaZ stmt neutra , 
in Pihel fiant activa. Quid autem quaeque conjugatio contineat , 
sequens tabula exhibebit, simnl cum paradigmate , ad cujus 
normam conjugari debent omnia Yerba Perfecta. Si JCal accurate 
discatur , ut debet , nulla fere restabit difficultas in Wiphal , 
ceterisque conjugationibus addiscendis. Ipsa conjugationum no- 
mina Niphal , PSiel etc. primam vocem suggerent ; et reliquae , 
quasi sponte venient ad imitationem ipsius Kfd, praesertim si 
prius legeris adnotationes subjungendas. 
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HITllPAUl-L 

HOPHAL 

HIPHIL 

PVHAL 

“iDonn 

loan 

!• ! T 

“i’pan 

ipa 

n“iDQnn 

IT t “ J • 

moan 

m^oan 

n-iDa 

rnoann 

moan 

T 1 1“ I T 

nioan 

moa 

mDonn 

i 1 r* ” 1 • 

moan 

rnoarr 

rnoa 

'mDonn 

II* • I • 

'rnoan 

innpan 

'mop 

neonn 

1 X - J ■ 

iiDan 

1 1 X T 

n'oan 

1“IDP 

DmDonn 

r: I - - 1 • 

amnan 

r/ X.- IT 

ornoan 

r.‘ i- X * 

omDp 

imDann 

1 w 1 “ - 1 • 

i3“iDann 

ir “ 1 • 

li?1Pan 

i3"iDan 

II- 1 T 

irinaan 

latoan 
11“ 1 ■ 

impa 

IlV 1 “ s 

^3“iDn 

!•“ S 

*iDariN 

noas 

r» 1 T 

“>’pP« 

ipa« 

loann 

loan 

r* 1 T 

n'Dan 

lean 

f“ \ : 

noann 

noan 

n>pan 

noan 

I* 1 \ 8 

“iDan' 

r* " I • 

noa' 

r* i T 

“1’Dai 

IBP’ 

iDann 

“iDan 

Tipan 

"IDan 

“iDana 

I** * X • 

"loaa 

“V»Da3 

*iDa3 
1” \ 8 

neann 

» I - I • 

noan 

nioari 

xi"iDan 
18 \ 1 

noari' 



nDai 

18 \ 1 

naiDann 

T ir* - : • 

naioan 

T 8 : T 

rr3nDan 

T : 1“ I “ 

n3"iDan 

T 8 \ 1 
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PIHEL 

NIPHAL 

KAL 

PERSONA 



men 

T t r* • 

ipp? 

niDnj 

ir : 

T 1 t“ ; • 

‘"'CP? 

''"'•I??? 

nnpa 

mBQ 

T ; 1 - T 

Picp 

'mcn 

Jl- T 

3. m. 
3. f. 

•J. m. 

a. r. 

1 . c. 

Singularis. 

"3 

3 

> 

m 

nep 

DmDO 

rr ; • • 

riBS3 
» 1 : • 

onippa 

^310133 

{i“ j • 

npp 

Dn-:Dn 

r/ j - i 

]n-ipp 

3- c. 

a. 111 . 

2 - r. 

I. c. 

Pluralis. 

9 

-4 

e 

X 


noas 

r* T V 

“i'.pps 

|. c. 



iBon 

I" - • 

-iBan 

r* T ■ 

“lipori 

a. m. 

w 

5* 


nson 

naan 

• • J tT • 

noan 

r s t • 

3. f. 

“i 


“ID'3’ 

r' • t 

*^PP- 
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Annotationes generales. 

1 . Incipitur conjugatio a tertia persona praeteriti ; quia illa 
in Kal est simplex radix. Et inde formantur reliquae fere 
omnes personae praeteriti , addendo ultimas sjllabas pronominum. 

2 . Infinitivus dicitur « i. e. fons , quia inde fornum- 

tnr reliqua fere omnia. 

Gerundia ab infinitivo formantur per literas praefixas. 

Sed in Aal , et Hiphil (praeter formam communem primo loco 
expressam in tabula) est alia infinitivi forma aeqnivalens gerundio 
in do. Hacc autem nude usiupatur, (seu, sine litera praefixa), et ple- 
rumque in duplicatione verbi , ut niDQP "11D12 tradendo trades. 

Futura ab infinitivo formantur, praefigendo literas , 

per se loquendo, sebevatas; pulcre alludunt ad pronomina la- 
tina S ogo , r tu , s ille , 3 nos. Unde illas , hoc ordine 
numeratas , vocabo etinales. 

Participia etiam ( exceptis participiis primae conjugationis ) 
ab infinitivo praecipue formantur , praefigendo Q > quod etiam 
per se loquendo, est schevatum. Sed regula est generalis. 

Literae etinales , et Q participii, excludunt TT characte- 
risticum sequens , et punctum ejus assumunt. 

3. Participia, (ut in paradigmate vidimus) instar nominum 
declinantur; sed habent in feminino singulari duplicem formam. 
Sic 



In Kal. 



Jn Kiphal. 

Sing. 

masc. 

iDin 

1“ 

Sing. masc. 

"iDaa 

IT t • 


fem. 1 et 

niDio 

tr t 

nnoio 

fem. 

i moaa 

1 «• l,T 1 • 

! 

Plur. 

masc. 

onoho 

Plur. masc. 

anoaa 

I* T t • 


fem. 

ni'iDio 

t 1 

fem. 

n‘nDp^ 
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Annotationes speciales 

• Pro Kal. 

I. Kal habet pro nota charaoterislica , quod nullam ha- 
beat daghish forte , nec augmentum antecedens , praeter literas 
etinalet: et ab hujusmodi oneris carentia vocatur Kal, i e. 
Uvis. 

3. Praeter terminationem communem , praeteritam Kfd ali- 
quando terminatur in (') , ut senuit. Sed inflectitur ad pa- 
radigma commune sic ; ^pt , nSpY , FISjM Rtc. Tunc autem 
benoni non diflert a praeterito : dicitur enim ^pT senuit, et 
li?.T senescens. 

Aliquando etiam , sed rarius , terminatur in eholem , ut 
potuit. Hoc autem eholem , prorsus ut pathach , aut ma- 
net, aut mutatur. Sic enim inflectitur: nb’, eto. 

IT IT ! T T I I T 

Ob translationem tamen accentus , eholem transit in kamitz- 
chatiiph , nt et poteris. Unde in secunda persona 

plur. debet similiter dici • 

3, In multis verbis neutris , et illis quae habent guttura- 

leni pro secanda , vel tertia radicis , futurum et imperativus 
Kal non terminantur juxta paradigma commune in ‘l , sed in 
(*)> nt cubabit, redime, ypV audi. Sic infini- 
tivus aliquando , ut cubare. 

4 . Literae etinales saepe retinent punctum breve, eis de- 
bitura propter affinitatem cum puncto composito , quod literae 
sequenti debetur , licet illud punctum compositam non expri- 
matur. Sic contracte dicitur 1100' pro IIDIT* dejiciet , *lBn' 
pro Iprt’ erubescet. 
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Annotationes speciales 

Pro reliquis conjugationibus. 

I. Niphal pro nota ckaracterutica habet 3 fronte. Quia 
antem illnd 3 non exprimitur niai in praeterito, et participio, 
compenaatur in fulnro ejoa defectos per dagh^ in prima ra- 
dicia ; otqoe illud dagh^ aen liator , iufiniliro , et imperatiro 
praefigitor !!■ Etinales hoc faciunt in foturo. 

a. Pikel pro nota soa habet daghish in media radicia. 
Sic etiam Puhal , sed praecedente kibbutx. Nullam aotem ha- 
bent augmentum antecedens, praeter etinales, et Q participii. 

3. Hiphil pro nota sua habet n praefixum per (■), aut 
( ' ) , et quando ab etinalibus , aut Q participii , excluditur 
illud n, punctum ejoa (') manet sub litera excludente: me- 
diat etiam ( 1 ) inter secandam , et tertiam radicis ; per quae 
satis distinguitur conjugatio. Sed 

Nota ; Saepe in foturo Hiphil mutator illud (■) in ("), 
praesertim quando adest 3 coOTersiruro. 

f\. Hophal pro nota sua habet n praefixum per kamitz- 
chaliiph. Quod etiam , excluso n per etinales , aut Q parti 
cipii , manet sub litera excludente. Sed 

Nota : Illud kam^tz-chatuph aliquando, praesertim in partici- 
pio , mutatur in kibbiitz. 

5. Hithpahel pro nota sua, praeter daghcsh forte in media 
radicis , habet praefixam particulam 23rt , aut aliam similem , 
quando n excluditur ab etinalibus , aut Q participii. Sed 

Nota : Quando prima radicis est una cx literis , sd 

vitandam stridorem , n characteristicum illi postponitur , ut 
*3]QntJ>I7 custoilini se , pro "latsnn. Ideinque J1 P®»t 3 in T , 
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poet X in o mulatur, ut pTOSCH justifiaint se , pro pnjtrin. 
Hmc aatem rara 


APPENDIX 
Pro gutturalibus . 

Quando literaa> justa paradigma scheTandas, conlingit ease 
gnUnralea, observandae aunt regulae generales de scbevA Yide 
illas supra Gap. 111. Juvabit autem specialius notasse sequentia : 
1 . Si prima radicis sit gnttnralis, in praeteritis HiphU , et 
Niphal, ac in hujus participio, habet plerumque et aug- 
mentum antecedens habet (’) , ut transire fecit. 

a. Idem fit interdum' in futuro Kal , si prima radicis sit 
K , aut n , ut T‘]SS^ amiciet , erubescet. 

3. Item in imperativo , et infinitivo Kal , si prima radicis 
sit K, nt ifaN dic, congregare. 

CAPUT V. 

OB VEBBO IMPEBFECTO. 

\^erba Imperfecta sunt vel Defectiva, vel Quiescentia. Defe- 
ctiva sunt , in quibus litera aliqua radicalis inter conjugandum 
deficit , facta compensatione per daghesh. Quiescentia sunt , in 
quibus litera aliqua radicalis quiescit, aut abjicitur, compensa- 
tione facta non per dagh^ , sed per punctum vocale longum. 
Reduci possunt ad sea Classes : 

1 . Defectiva pe-nun , ut >2733 accessit. 
a. Quiescentia pe-jod, nt 3>2lt sedit. 

3. Defectiva duplicantia ajin , 'nt 33D circuivit. 

4' Quiescentia ajin-vau , ut Dip surgere. 
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5. Qnieicentia lamed-aleph , ut erearit 

6 . Quiescentia tamed-he , ut nSp potsedit. 

Explico terminos. Ab antiquo paradigmate , prima li- 
tera cujusque radicis vocatur pe , secunda vocatur ajin , tertia 
vocatur lamed. Unde verbum defectivum pe-nun , est verbum 
defectivum, in quo prima litera radicis est 3 . Verbum qnie-^ 
seens lamed-he , est verbum quiescens, in quo tertia litera ra- 
dicis est rr- Et sic de ceteriiA 

Aliqui ponunt aliam classem , idest quiescentia pe-aleph , ut 
comedit, periit, dixit o\c. Sed pauca illorum 

sunt imperfecta , nec oisi in futuro Xal , quod sic formatur : 


hiii comedam 

I" 

comedes m. 

t- 

comedes f. etc. 


vel per {■) 


m. 

f. 

r t 


Pro verbis ergo pe-aleph , sufficit dicere , quod pauca il- 
lorum habeant istam specialem anomaliam in futuro, in cujus 
prima persona singul. N radicale abjicitor ; in reliquis autem 
personis manet quiescens in cholem. Illa vero pauca sunt , prae- 
cipue tria praedicta. Eamdem tamen anomaliam sequuntur nSK 
voluit, nSS eoan'(: et aliquando baec tria gnK dileant, 

'iTT * l-T l"T 

tenuit , FjDS congregavit. Pergamus nunc ad propositas sex 
Classes explicandas. 


I. CLASSIS. 


Defectiva pe-nun. 

In his verbis nun schevandum tollitur ( excipe praeteritum 
Kal , et participium Pdhul), et defectus, obi potest, notatur 
per daghish forte in litera sequente , ut accedet , pro , 
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ItoB infioitinis Kcd assumit (fl )i nt rnZ^3 accedere. 

In nullo alio differant haec Verba a Perfectis. Unde suf- 
ficeret in paradigmate exhibere illa , in quibus 3 > (cbe- 
vandnm esset, tollitur. Fit ergo a t033 accessit. 


HOPHAL R 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

PllETlRiniN 

FRAETSRITCH 

PRAETEHITCH 

PRABTEBITUN 
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1" 
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•«'33 

I- - 

•«333 

1" T • 
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1- • 
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1 I \ 

v«'an 

3«a3n 

t : r • 

i«an 

• it ’ 

I ! S 

a«'3' 
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V«3'. 

nj-yoan 

T 1 r- s 

n3\tfan 


H3-«an 
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IKPBBATITUS 

IMPEBAIITUS 
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IN7IN1T1TC9 

INFiniTirUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

s 

•d^anettoan 

r - r- - 

daan 

r*T • 

dia: et nda 

1 1 V r/ 

BEffOr«I 

BENOiU 

BENONI 

BENONI 


d’an 

r “ 

da: 

rr • 

daha 

nuao 

rr T \ 

rrd^ao 

IT • “ 

ndaaetnda: 

V r/ • IT T • 

ndaia 

IT 1 

D>^ap 

D’d’aQ 


D^daha 

1 • 1 

nwao 
* ▼ \ 

n^id^ao 
1 • “ 
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1 T • 
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PAKUL 

o 

■I 

n 

u 

O 

a» 

M?ua 

1 T 

O 

3 

l 




nui a a 


ra 

"S 

IT 


u 

3^ 

ti 

c 

D’diaa 

r 1 




ridiaa 


Annotationes. 


I. Haoe fonnain seqauntur quaedam alia verba, np^oc- 
eepit , ri3J reliquit, B]p> circuivit ; et quae incipiunt a (JC') , 
aioeptu uno exiVi(,'quod pertinet ad classem sequentem. 
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a. Formam in paradigmate expresaam aeqnuntur rerba pe- 
nun , quatenua , recedendo a forma Perfectorum , aont Imper- 
fecta. Saepe autem fit, ut illa (aicut et alia verba imperfecta) 
contra formam propriam , aliqna ex parte sequantur formam 
perfectorum. Sic a cecidit , fit in futuro Xal 
etc. cum*Hhi4aatione cholem , more perfectorum : et prorsus 
perfecte impelles. Sic in imperativo, *lij| custodi: in 

infinitivo vovere. 

I t • 

II. CLASSIS. 

Quiescentia pe-jod. 

Haec Classis multum convenit cum praecedente; nam etiam 
hic infinitivus assumit ( rt ). Et sicut ibi 3 < ita hic ( 1 ) sche- 
vandum tollitur. Compensatio autem non fit per dagh^h, sed 
per punctum vocale longum , idest per (') in Kal , per 3 
in yiphal , et Hiphil , per ^ In Bophal. Fit ergo a verbo 
atjj' habitavit , ut in paradiomnte se<pienti : 


HOPHAL 

HIPHIL 

MPHAL 

RAL 

PRAETUnTUM 

PSAETEaiTUM 

PSAETEMTIM 

PnAETERITOM 
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1 s 1“ 
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’ri3'c;i3 
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• I s- T 
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IMPERATIVUS 
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3'iuin 

• I* 

'i3''vjin 
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n33\riin 

T ] r* 

3d'vn 

r* r • 

'3'd^n 

/■ 1 f 

i3OTn 

1 1 T • 
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1 1 

n33‘d 

T i r* 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 
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KAL 


BENOKI 

(n ), n2\£>i' 

•.V IT 4 

DUWi’ 

r I 

ninMJV 

1 I 

PAHUL 

3!npi 

miivj' 

• 'i • 

r t 

niavd’ 

I t 

I. Futuram Xal aliquando non abjicit Ipsum (I) scberan- 
dum , sed tantam ejus schev& : tunc autem solet terminari in 
(■), ut arescam, tS3>n aresces. Dicitur tamen ttJai 

arescet, pro V$3'>' , ('>) radicali , et senrili concurrentibus in 
unum (I). Sic et in Pihel , tl53> siccabit, pro 

3. Unum verbum ^5'' potuit, dici solet formare futurum 
Kal speciali modo, sic; etc. Sed quid prohibet 

dicere, illud esse futiuum Hophal? paradigma sic exigit, et 
convenit significatio propria conjugationis Hophal. 

3- Wiphal mutat ( t ) daghcshandum in t , ut 3\31H inha- 
bitari , pro Sic etiam aliquando in Biihpahd (>) mu- 
tatur in T , ut njjirn confessus est , se notum fecit, 

npinn disceptavit; pro nT.rin elc- 
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Quaedam verba hujus classis, in Hiphil non abjiciant ()) 
scbevandum , sed illud retinent quiescens in ( ' ) , ut 
benefecit, a 30’» *ic dextravit , p'3'n Jactavit, 

ululavit. 

III. CLASSIS. ^ 

Defectiva duplicantia ajin. 

In hac classe, Pihel , Puhal, et Sithpahel vel omnino non 
difTemnt a verbis perfectis , vel in hoc tantum diflerunt , quod, 
abjecto dagbish characteristico , punctum praecedens mutoit in 
3 immutabile. Unde in Pihel, pro 33D dicitur etc. 

Rebquae etiam conjugationes aUquando sunt perfectae: quando 
autem deficiant , formantur ut in paradigmate sequenti , 33D 
circuivit , quod contracte, sive defective, dicitur 3Q. 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

PRAETERITUM 

PRAETERITUM 

PRAETERITUM 

PRAETERITUM 

3pin 

2Dn 

1 

dd: ; 

1- T 1 

3p 

nsDin 

T 1“ 

nSDH 
▼ " 

n3D3 ! 

T l-T 
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1 1 - t 
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r~ 
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13D3 
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r.* 
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^3i3D 
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HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

FUTURUM 

FUTURUM 

rUTUBU* 

FUTURUM 


3DS 

*3pn 

3DR 
!• ♦ 

2iDN 

1 T 

Dion 
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1” 
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1" T 

nasD^R 

n3'3DR 

n3'3DR 

T r.* - • 

n3’3Dn 

T r>’ \ i 

rr.‘ - 

Tl . J 

0 

1 

1MPERAT1TU8 

IKPERATITUS 

IMPERATIVUS 


3DH 

3DH 
•” * 

3iD 

1 

9 

t- T 

1? 

■1 

’3Dn 

• I- r 

’3Drt 

• I” • 

’3b 

• 1 

0 

ff. 

^3pn 

!i3Dn 

r* • 

!i3b 

i 

p 

n3’3Dn 

T r.- * 

n33Dn 

T f.* “ • 

n3’3D 

T n*\ 

IRF1RITIVU8 

1RF1RITITU8 

IKPlNlTnrUS 

iiiFiNiTnrus 

3p’in 

3DH 

I" T 

3DH 
et '• • 

3'lDn 

3*10 

1 


benoiu 

BERORI 

BBRORl 

BERORl 

3D’ID 

rr 

3Da 

i~ - 

5D3 

rr T 

33'D 

IV 

nspia 


rr3D3 

n33'D 

rr 1 


IT “ t 

CSDID 

i “ 

D’3Da 

r • 4 

D'3D3 

D’33b 

r : 

ni3Dia 
1 • 

ni3Da 

1 * 4 

n*l3D3 
1 - 1 

n‘i33b 
• 1 
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HOPHAL 

HlPfllL 

n 

D 

Ui 

0 

rs 

c3 

ei 

«3 

&- 

C_ 






Annotationes. 


I. In his defectivis secanda radicis litera abjicitur. Unde 
ad defectam significandum infigitor dagh^h in tertia, ubicam- 
que , aucta voce a fine , sentiri potest 

a. Ut dagh^b illud mebus sentiatur in praeteritis , tertia 
radicis habet 'i , ubi deberet habere schevi , hoc est , in pri- 
mis , et secandis personis. Et , si fuerit panctum longum mu- 
tabile sub augmento antecedenti , ( nt contingit in Niphal et 
Biphil ) corripitor in schevi ; qnia tunc removetur accentus. 
Quae ratio facit etiam ut panctum longum sub prima radi- 
cis mutetur in breve ; quod patet ex paradigmate in pluribus 
locis. 

3. Ad defectiva reducuntur verba , quae desinunt in ^ vel 
n. Abjiciunt enim illas literas ante servilem similem ; et 
servilis duplicatur per daghhsh : nt 13310 habitavimus, pro 
133311} , a 1310 habitavit , IJIIS succidi , pro IfimS , a 11*13 
succidit. 
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IV. CLASSIS. 


Quiescentia ojin-vau. 


nuitis convenit cum praecedente. In Pihel , 
Puhal , et Ilithpnhel , prima radicis habet i immntabile , et 
duplicatur tertia. Sic a Dip surgere (in hac enim Verborum 
Classe , infinitivus est radix) fit in praeterito Pihel DDIp • 
TOOip ; nOQ'lp . e‘c. ; in futuro OpipN , DQIpri etc. In 
Pvhal DChp 1 etc. In Bithpahel DOlpnil i etc. Unde in his 
conjugationibus haec Classis prorsus convenit cum praecedente. 
Quid autem fiat in aliis conjugationibus , paradigmata sequentia 
verbi 913 mrrexU , indicabunt : 


IIOPHAL 

HIPUIL 

NIPHAL 

KAL 

PRAETZRITVN 

HRAtTIRlTUM 

PRAETEMTUN 

praeteritum 

np.in 


°iP3 

RP 

TOpin 


naipa 

TO.P 


9’'9''P9, 

riia^pa 

99.P 

napin 

nio>pn 

nia^ipa 

99.P- 

’nopin 

’nip’pn 

’niBip3 

’PRP- 

lopin 

ie’prt 

laipj 

^RP 

Dnop^n 

Dnin^pn 

onia^ip: 

DpQp 

]nop^n 


]nia^p3 

1P9P- 

ijop.^in 

i3ip’pn 

13iB3p3 

’'3RP 
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SI 


HOPHAL 

imniiL 

NlPllAl, 

KAL 


n 

o 

PARUI, 



at 


"3 

"t? 

o 

DI? 

5r- 

a» 




npip 


] 


D’pip 

piDip 


Annotationes. 

I. In tertiis personis praeteriti Jfa/, prima radicis habet 
fere semper ut in paradigmate. Aliquando tamen habet (~), 
ut { a rilO mori ) r.Q > nflO » 'irO • Sed etiam tunc habet 

' I • T r* r 

(■) in reliquis personis, ut PQ , PQ , 'PO, pro PPO i 
npp » ’PPp . Aliquando habet i in omnibus personis , nt 
PiN , m‘lN ; PPiS , PPiN ; ’PP1N . Et tunc tertia persona 
aing. masc. praeteriti Xal non dilTert ab infinitivo. Unde dicjtiir 
P1N splenduit , et pTS splendere ; >213 erubuit , et \l}l3 eru- 
bescere. Non tamen valet e converso , ut i , si sit in infini- 
tivo Xal, debeat etiam esse in praeterito : dicitor enim in in- 
finitivo N13 ingredi, sed in praeterito H3 ingressus est. 

■j. Sicut in Classe praecedente , ita et hic in praeteritis 
Niphal, et _Hipbil , tertia radicis habet *1 in primis, et se- 
cundis personis , et punctum longum sub augmento antecedente 
corripitur in schevi. Sed simul notandum est , quod in Niphal 
alterum ’y praecedens , eupboniae causa , mutetur in 1 ; et quod 
Hiphil alio etiam modo inflectatur sine i , sic D']?!! , nO'j3n; 


*3 CBAMMATICAt ilEBBAIC.U 

3. Fuluram £al habet aliquando cholem pro ^ , at 
morietur pro Hip^- Et hoc contingit praecipue in pausa. 

4- Imperativus cl infinitivus Kal saepe habent ( t ) pro ^ , 
tot D'ip vel pone , vel T\wh ponere. Et multa 

Sunt, quae sic habent (1 ) constanter) aut nunc (^), nu^^. 
tJode verba imperfecta hujus qtoartae clftjsvPv-lCn- 
icentia ajin-raUt vel jod. Multi tamen omnia exempla , in 
quibus occurrit illud ( V ] , reduci volunt ad Biphil ; ita ut di.- 
catur V. g. n'\£j^ ponere , per syncopen , pro ; et 

pone, per aphacresin , pro r'\Sin» vel potius pro n*Cjn. Si 
autem ita sit, nulla erunt Quiescentia ajin-jod, seu habentia 
(^) quiescens pro secunda radicati; natoi (t ) in lUphil eA ad- 
scititium, et non pertinet ad radicem. Quod vero in his Yerbis 
imperfectis, (t) in medio quiescens , sit aliquando radicale > 
vcl inde colligi videtur, quia in multis eorum raro , aut 
numqnam invenittor Idemque (^) aliquando fit mobile in 
Pihel , ut p»p vel Dtp stahilmt. Et tnne Pihel inflectitm' 
more perfectorum D»p , rtQtp ; Pptp , etc. Sic 3 >n deBi' 
torem fecit. 

Facilius admittitur, dici per aphacresin contendisti , 

Job. 33, i3i pro rii 3 t”in, et tjn'l 3 t 3 intellexi, Dan. g, a- 
pro >ni3t3!7 1 licet haec exempla reduci possunt ad spedalem 
anomaliam ipsius Xal imitantis conjugationem Hiphil. 

5. Ubi in paradigmate infinitivus habet duplicem formam 
(ut in Aal f et Hiphil), posterior habet vim gerundii in do ; 
et usuqiatur in duplicatione verbi : ut D^pFI Dip surgendo 
surges , ^Qtpn DpII suscitando suscitarunt. Et quia infinitivus 
sic sumptus per iiiodum gcnmdii conjuugitur plerumque cum 
Suo verbo in eadem conjugatione , dum dicitur D'ib'n 
ponendo pones, Deut. 17 . , i 5 . , et iytpS gaudendo 
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gaudebo, Im. 6i., iq-, videlur quod futura ista (licet non 
dinersnt ab Hiphil) sint in Kal perinde ac infinitivi adjuncti. 


V. CLASSIS. 


ccntia tamed-alcph. 


Regula est generalis ; litera (t quiescens petit quiescere in 
puncto longo, aut hoc est, petit, ut punctum longam, 
aut (■•■), immediate praecedat; litera enim quiescens dicitur quie- 
soere in punrto immediate praecedente. Debemus ergo assignare 
punctura , quod in bis Verbis praecedit literam quiescentem 

I. In his verbis non auctis a (ine, ( ’) praeoetiit, iibi(~) 
deberet praecedere , ut snS creavit , creabit , N*13 crea , 

pro ) K*13 ', nam ultima giitturalis , juxta dicta , 

facit, ut in futuro, et imperativo AuZ, debeat esse (~) pro T 
Haec autem guUuralis quiescens, facit ut debeat esse ('j 
pro (-). 

3. In praeteritis auctis a fine, (') praecedit, ut riS33i) < 
rN133 , ’riN133 ; pro nS133 etc. 

Excipe praeteritum Kal: ibi enim (v) praecedit, ut nS33 
creasti. Sed, si (~) praecessit in praeterito non auctu, manet 
etiam in praeterito aucto, ut plenus fuit, ple- 

nus fuisti etc. 

3. In futuris, at imperativis femininis pluralibus, ('■') prae- 
cedit; unde in Kal, rt3N2£T3ri invenietis, vel invenient fem. , 

T r.* ,s • 

invenite fem. Et sic in reliquis conjugationibus eadem 
est terminatio (ri3N). 

Hace sufficiunt pro M quiescente. Ubi autem S non 
quiescit, haec Verba sunt prorsus Perfecta. Sed praeter infini. 
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tivum ordinarium , habent alium terminatum in (nsi) , ut io 
Ao/, et riSi)£p invenire. Et sic in aliis conjugationibus. 

Scil en integra paradigmata hujus Classis, praeter PiheI, et Puhal. 


nOPllAL 1 

HIPIIIL 

MPHAL 

KAL 

1 



PBAeTEBITVM 

PRAETBBITUK 

PRABTCBITVM 

PHAETERITOM 

S!!Ct)n 

1 r s Y 

r 1 • 

nx'd: 

ir t ■ 

NXD 

•T T 

rr 1 1 T 

T I' : • 

nssai 

IT ; J • 

nsxD 

IT 1 T 

T f { T 

T 1 • J • 1 

rs::a3 

T r* J • 

riM2ca 

T »T T 

ns:can 

l“ i T 

riNsnn 

I" : • 

nssa: 

p' 

riNxa 

rr T 

'rivSi*an 

r* 1 T 

'nsxpri 

'nNi*a3 

• r- : • 

rr T 

iNXon 

t : : ♦ 

!iN’:^an 

r ; ' 

'iNxea 

1 t 1 

is3ca 

1 1 «T 

Dnxsan 

nnssan 

n' *• 1 • 

orNxas 

rt ; 

ansxa 

fi T t 

insispn 

■jrissan 

IpNia: 

'jnsxa 


^asxpn 

^^Nxaj 

^3Nxa 

IT T 

ruTuni'.M 

rUTCBUM 

rUTl'SCM 

FL’Tt RrM 

siias 

IT t 1 

t l “ 

NiCaN 

1- T V 

s:cas 

IT 1 V 

Nxor 

IT ; T 

N’:cGn 

r : ~ 

N:can 

r . 

Nxan 

IT : * 

«■ : t T 

'N'^pn 

’sxan 

!• ; IT • 

>N3can 

I* : t • 

IT : T 

«'t??! 

sxai 

r* T • 

N2Ca' 

rr 1 ■ 

H2can 

IT > T 

N'xan 

!• i * 


N3can 

rr t 

IT t T 

N’xa3 
»• 1 “ 

K:fa3 

!*• T • 

K3(a3 

IT 1 • 

^sxon 

1 i : T 

iN>xan 

r 1 “ 

'iNiian 

IIT’ 

3N3{an 

1 1 J • 

^NriS' 

* J J T 

^N’XP1 

isxa' 

IIT* 

1N2£a> 

III' 

rasican 

T r,- 1 T 

njNnan 

T r.‘ J “ 

n:s:ican 

T IV T • 

n3Nsan 

T r.’ s * 
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HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

n 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

1 






Nician 

f T * 1 

N^ 

IT t 

1? 

N’:cQn 

' I’ « - 


>n:«q 
!• 1 • 

<' 

'N'xnn 

r 1 ■ 

1 iNxan 

el 1 ' ‘ ^ 

^N2Cn 

e 

1 1 


1 : “ 

[ 'ixan 

n3N2CQ 

T r/ 


nasxan 

T «•••:- 

nassan 

T r.- T • 


mriMTivus 

IWFIKIT1VC8 

IWFINITIVt’8 

INFIRITIVUS 




( sixa 

I Nxon 
et J ’ 

I ni^xan 

' IIT, 

i 

. ( N:son 

et 1 •■• ' - 

N'xan 

' I- : - 

( s:fan 

et I ' • ’ • 

1 DNxan 

' 1 T • 

et / NiJCip 

( nsiXB 

1 t 

BENOM 

BENOni 

BENOKl 

BENOBI 

N2:qq 

»T S \ 

Nacaa 
• • : " 

saraa 

IT s • 

Nxia 

f 

nsxoa 

IT T 1 

( nN’:«aa 

cl ■' ■ ‘ - 

( nsacaa 

( nsx‘iD 

et J " ’ 

et J rr T : • 

D^Nxna 

r T » •., 

1 nsxaa 

' V rt j - 

( riyacaa 

DNJCin 

' r 

xiiN^coa 

1 T S \ 


D'Na:a3 

I* T ! • 

□'>sa£‘ia 

r s 


niN'xaa 

1 ■ V - 

nisataa 

» T ; • 

niNxin 
( : 




PAHUL 

O 

S 

O 

fi> 

71 

Ct 

% 

1 T 

tm 


r» 

nsafo 

T 

!• t 

niH^Q 

1 I 

1 

& 

*t5 

%■ 

t 



t 
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VI. CLASSIS. 

Quiescentia iamed-he. 

I. In his verbis non audis a fine , per omnes conjugalionos 
terminanlnr 
Praeterila 
Futura et 
Participia 
Imperativa 
Infinitivi. 


rr 

V 

n, 

ni 


ut in 
Kal 


possedit. 

nSpM possidebo. 
naip possidens. 

H3p posside. 
niip possidere. 


Excipe Participium pahul , quod mutat Hin (^), ut ^13p 
possessus. Infinitivus , praecipue quando sumitur per modum 
gerundii, terminatur in (ni), ««t (n_), et aliquando in (n^), 
ut in^Sn nisi videndo vidi; nSP nSH percutiendo percu- 
ties ; npTN npnn multiplicando multiplicabo. 

a. Auctis his Verbis a fine, H semper tollitur , aut mutatur. 
Si augmentum incipiat a puncto vocali , n tollitur ; et prae- 
ce<1ens litera sibi sumit punctum illud, ut D^Sip possidentes, 
pro D>n3ip ; 13p possederunt pro it13p • 

Excipe tertiam fem. sing. praeteritorum: ibi enim (ne, ab- 
jecto n , non dilTerat a tertia m.asc.) mutatur n in n , ut nri3p^ 
illa possedit , pro HHSp . Aliquando autem , tum ibi tum alibi, 
n mutatur in ( i ) mobile , ut HipH speravit fem., VDH spe- 
raverunt , sperabunt. 

Si augmentum incipiat a consonante , n mutatur in ['l ) 
quiescens, quod in praeterito Kal quiescit in (), ut ri'3p 
possedisti. In aliis autem praeteritis , licet frequenter quiescat 
in (■), frequentius quiescit in ("), ut n'3p3 possessus es. In 
futuris, et inqicrativis femininis pluralibus quiescit in ("), ut 
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H3^3pn possidehitU , vel possidebunt feni. , ri3^3|3 possidete , 
n3'^n vivite, et iic de ceteris. 

T P.*Vt 

Paradigma in una conjugatione exhibitum sufHcerel. Ex di. 
ctia enim patet, quomodo secunda sjUaba horum V erborum uni- 
formiter se habeat ic omnibus conjngationibns; prima autem sjllaba 


.18 conjugationes , prorsus ut in Verbis 


* Perfectis. Vide tamen in subjecta tabula paradigmata fere omnia 
Terbi n^3 migravit. 


HOPHAL 

HIPHIL 

PKASTEBITUM 

PRAETERITI H 

n^3n 

n^3H 

nn^3n 

nn^3n 







^^3H 




•|n’^3n 

]n\^>3n 

i3'^>3n 

r* t T 

i3'^an 

f » • 

TVTlTHtM 

FUTURUM 

n^3N 


n^^3P 


’i)3p 

'^3r 


1^:: 

nbr 


n^33 



NIPHAL 

1 

KAL 

PRAETERITUM 

PRAETERITUM 

n^33 

n^a 

nn^33 

nn^a 

n'^3 


n’)a3 





^a 

Dn>^33 

nri'^a 



r* ; • 

i3’^a 

r T 

FUTURUM 

FUTURUM 

n}as 

n)aN 

n^ar 



'i'an 


11??? 

nfar 

n?an 

1 r/ t • 

n^aa 

r.' T/ 

ni>a^ 

1 r/ t ' 
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Annotationes. 


I. Yerba terminata in n mappikkatam, adeoqoe mobile , 
non perlinent ad hanc claasem Imperfectorum , sed sunt om- 
unum es illis sit defectivum pe-nun. 
llla autem sunt haec quatuor ri33 excelhut , npS concupint, 
ri33 splenduit, rtOR miratus est. Quihns adde aonom 

ITT * rr T ^ - r- I - I ■ 


cunctatus est. 

3- Futurum Kal saepe, et diversimode patitur apocopen , 
praecipue quando adest vau conversivum , et accentus retrahitur 
ad Uteram etinalem. 

Plerumque sic, et aedificant m. pro n33>V 
Quandoque sic , et vidit f. pro • 


et excanduit m. , pro aaH*1 

- r - * r.' I • - 

et respexit m. , pro 
ynni et erravit f. , pro HJ/nni 
et ascendit m., pro 
et respondit m. , pro 
et fecit m., pro 
et captivavit m. , pro 
et flevit m. , pro 113311 
niOtl et bibit m., pro rmiD»1 

Speciale est tJ*lS1 ct vidit ra. , pro ^N"l>1 . 

Speciali item modo in futuro Kal contrahuntur Verba nVl 
fitit , a'n vixit. Saepe enim dicitur tHN . 'nO , ’rP » 'HS 
pro n^iriN , n\nri , etc. Eodemqne modo contrahitur futurum 
verbi n'n. 


cum (■) 
vicario 
TOU (") 

cum (■) 
orto ex (■’) 


quandoque 

contracte 


A . 
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3. In reliquit futurit ( exceptit Puhal , et ffophal) saepe 
fit apocope ; sed , fere , tantum tollendo terminationem ( 11 ) t ut 
In Xiphal , NI*! et visus est, pro ni<n>l. 

In Pihel, D3'l et texit, pro HD3'V 
In HiphU , et ascendere fecit , pro Jl^y>l ; 

et potavit f. , pro nj7\t7ni sic et 

legitur in Hiphil ) pro HK^>^ • 

In Hithpahel et retexit se , pro il^jn»! . 

4- In imperativis Pihcl , Hiphil, et Hithpahel, eodem modo 
fit apocope , tollendo terminationem ( H ) > ut 

In Pihel IX praecipe, Djl sile, pro PIIX, riDH. 

In Hiphil ascendere fac, pro fl^yn. Et ex defe- 

ctivis pe-niin QH inclina , Tjrt percute , pro JllSn > JlSil • 

In Hithpahel ^nn!l fnge te aegrotum , pro Jl^linn • 

5. F ulurum , et imperativus Hiphil , dum fit apocope , ha- 
J>cnl aliquando duplex ('), ut DQp liquefacies pro DpOFI S 

multiplica , pro • Sed , more solito , sub vel ante 

giitturalem mobilem, pro (*) vooit (') vicarium. 

6. Futurum Hithpahel in uno Verbo mnJlTi}!! adoravit, 

•peciali modo patitur apocopen , ut et adoravit , pro 

mnntijn . 


APPENDIX 


Dc Verbis Compositis. 

. 0 . 

\oiba Composita voco illa, qnae ntrinque sunt imperfecta , 
nt nt3 asperius est. Talia autem in ulraquc syllaba sequuntur 
classes , ad quas perlinent. Sic a riT3 fit in fut. Kal HP 
pro rP.lD'. Nun scbevalum tollitur, et infigitur dagbesh li- 
lerac sequenti : quia Verbum istud est ex defectivis pc-nun. 
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ISt terminalio per (n ) acquiritur, quia talem exigunt YerLa 
qnieaceotia lamed-he. 

Hinc , relicta unica litera radicali , per apocopen dicitur 
et t»! et aspersus est. In Hiphil , et aspersit , ubi 
pft^lP , quod pro ut rcduc.itnr ad formam Perfecto- 

, in futuro Kal , m Uiphil 
OiT . Et a H33 (inuaitato in Kal) fit in fut. Uiphil et 

percussit. Et in imperativo Hiphil BH et "sin. 

In imperativo tamen, et infinitivo Kal, Verba sic utrinque 
imperfecta non abjiciunt primam radicb 3, aut (^). Eveipe 
SB3 tulit , exivit , quae habent in imperativo , 

et in infinitivo, per specialem contractionem , rtSip vel 

pro ns\»; ns3£ pro nsi,*. 

Huc reduc i. Verba quaedam conflata ex variis conjuga'* 
tionibus. Sic inpSn'' numerarunt se , Jud. 30., i5., conflatur 
ex Kal, et Bithpahel. At Vipprin numerati sunt , Niim. i., 
47- et 3., 33., conflatur ex illis simul, St ex Hophal-, 
persequetur , Ps. 7. , 6- , conflatur ex Aal , et Pihel. 

3. Verba , quae licet ad unam classem imperfectorum per- 
tineant , ex parte tamen imitantur aliam classem. Sic \j'l2 eru- 
bescere , in prima svllaba fut. Kal imitatur Verba pe-jod. Di- 
citur enim * 12120 etc. 

I - I “ 

3. Verbum dedit, quod utrinque deficit , inflectitur sic: 

Praet. ’;n3 , 03113 ; 003 , 0113 ! 1003 etc. 

IfT ITIIT T-T ll““ 'fT 

Fut. ]pS , ]pp etc. Imper. ]p. Infin. pn pro p3P , 

neque aliud est in hoc Verbo speciale. 

4. Verba quaedam orta ex aliis, geminata una vel altera 
litera radicis. Sic a bl2 , ^3^3 vel bshs : a "ns , ISIS : 

»“ t • I- 1 • t r* I • 

« ^^3, a 1PD, 10100: a 0V12 , VHiVi:?. Se<l in- 

» ” T I •• t • I- T r- t - S IT T I- s 

flcclimlur regulariter ad formam Pihel. Sic ^3^p , 0^3^3 i 
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etc. FuL ^3^30 etc. Eodemque modo Terba 

quae, ob quatuor quas habent literas radicales, dicantur qua- 
drata, ut DD*13 devaslavit. 

I" t • 


CAPUT VI. 


DE SUFFIXIS VEBBORUM, ALllSQ 



erba ( licet pro ipsorum suffixis pronomina separata suffi- 
cere possent ) saepe redpinnt suffixa : habentque , praeter ea , 
quae ipsis et nominibus sunt communia , aliqua sibi propria ; 
idest 13 tne, vel ^3 illum, H3 illam. Multis etiam 

r.* Tff 

praepositionibus , et adverbiis adjunguntur suffixa. Ut ergo res 
tota ( quantum sufficit ad propositum ) breviter , et distincte ex- 
plicetur , sit 

I. Restrictio difjicultatis , ut paretur via 
ad regulas generales. 

I. Hiihpahel non recipit suffixa; nec passivae conjugatio- 
nes, nisi valde raro, et fere nonnisi in inCnilivo. Ut 

tT I rr • t 

in creari eos. Reducitur ergo difficultas ad activas conjugationes 
Kal, Pihel , et Hiphil. 

3 . De Pihel autem, et Hiphil, nulla fere est difficultas. 
Pihel tantum mutat (~) in (:); et hoc cum omnibus suffi- 
xis. Hiphil nil mutat, nisi in Verbis imperfectis; et in illis , 
cum omnibus suffixis, (■') vel (") sub augmento antecedente 
mutatur etiam in (:). 

3. In Kal participium recipit suffixa more nominum. Et 
in praeterito, tertia sing. masc. recipit suffixa ut nomen sing. 
”131 • Prima litera ubique habet (:). Secunda ubique (’) , 
nisi quod cum suffixis D3 , 13 habeat ("). Sic etiam in 
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tertia sing. fem. , prima litera ubiqne habet (;), secuoda ubi- 
que et n mutatur in fi > ut fit in nominibus. Sed mo- 
dus adjungendi suffixa est valde specialis , ut in tabella se* 
qnente : 


rriDQ 


Ula tradidit. 


Me 

com. 

’3n*lDO 

• 1 1* T » 

Te 

m. 

?rmDn 

MI “ T 1 

Te 

/ 

'^irn.DO 

Eum 


inmoa 

t l“T I 

Eam 


nmDs 


Mos 

com. 

«moo 

1 1“ T 1 

Voe 

m. 

namDQ 

Tf t ” T 1 

Vos 

/ 

pmDQ 

PlV 1 “ T l 

Eos 


DDIDQ 

“ rr T I 

Eas 


innoQ 


Annotationes. 


1. Pro >inrnDQ dici potest contracte >|fnDQ- Sic 

il-T; * l-Ti il-Ti 

Prov. 3i. , 12 . et contracte !in^03 i. Sam. i., aL. 

r- T I 

2 . Pro nn^DQ (quod, quia deest exemplum fiiblicnm , 

ponitur conformiter ad dici potest contracte rnOQ. 

Hujusque formae contractae habetur exemplum in Pihel nPD^S 
I. Sam. I., 6. Sed additur n , ut saepe fit, post ('') finale : 
et semper subinlelligitur , si non exprimatur. 

3. Pro DnDQ (licet poni etiam possit Dn*1DO habentur 
exempla Biblica tum in pausa , tum extra pausam. Sed , cuiu 
*I0 pro D » dicitur lOPpaV cinxit eos , Psal. jd., 6. 

II. Regulae generales de mutatione punctorum 
in Verbis oh suffixa. 

I. In aliis personis praeteriti (seu io omnibus, praeter 
tertiam sing., de qua diximus) ob suffixum prima radicis ha- 
bet (:); secunda, si prius habuit, (") retinet; pro (;) autem 
habet {'y 
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a- F uluri terminatio i mutatur in scberi ; aed ante Qp , 
mutatur in kameU-chatitph. 

3. In infinitiro , prima radicis habet kameU-chatiiph , se> 
cnnda habet schevi. Et etiam contra , cum suJT. Q3 , 13 , . 

4. Imperativus sing. mosc. habet l 
fem. et plur. maac. nil mutant. Plur. 

lII. Modus adjungendi suffixa Verborum. 

I. Facta mutatione jam dicta, voces <piac terminantur in 
(^ ) aut ^ immediate (scu sine alio puncto interveniente) reci- 
piunt aujjlxa , ut tradidi te , tradent me. 

3. Talem terminationem acquirit in praeterito secunda sing. 
fem., assumendo ( ^ ] : item secunda plur. et masc. et fem. mu- 
tando On et in in ^n • 

3. Reliquis omnibus , quae nec habent , nec acquirunt talem 
terminationem , suffixa adjunguntur ut sequitur : 

1 Praeteritis et indn. per {'') 

^ 1 I 

I Futuris et imper. per ( ) 

, et ^13 praeteritis per reliquis per(") 

^3 praeteritis per ('), reliquis per {") 

omnibus per (:); ^ omnibus per (~) 

^3 et ri3 t (pie suffiguntur per suum (") inseparabile, non 
suffiguntur terminatis in (v ) aut ^ . Habent etiam hoc sibi 
proprium , quod non suffigantur praeieritis. 

IV. Notanda specialiter. 

I. Futura, et imperativi quando (juxta dicta C. IV. p. 37 .) 
terminantur in(~); ob suffixum mutant illud (') in ('), ut 
a ^N3 redime y '3^N3 redime me, a fut. mittet, >3n^tD' 

I- j *r- T t I- I • • r T : • 

mittet me. Infinitirus autem sic terminatus mutat (') in (:) 


e ut infinitivus. Sing. 


Pi .::: _ ' by Googie 


65 


CAP. VI. DE SUFFIXIS VEBBOBDU , ETC. 

ut ( a nO£33 in aperire ) 'nnD3 in aperire me. Esedi. 
3;., i3. 

3. Quiescentia lamed-he , dum recipiunt sulBxum , abjiciunt 
n ) ut ) pFo possidebit me. Unde in praeterito 

fit relrogradatio punctorum, et excluditur schevi, <piod alioq[uin 
esSLW^riPpriiiia -ffliitis, ut pro '3n3]3 possedit me. 

V. Adverbiorum ct praepositionum compositio 
cum sujyixis. 

Voces, quae separatim stare possunt, raro (nisi in nomi- 
nibus propriis), aliquando tamen in unam vocem coeunt, ut 
(« ^3 et mo) umbra mortis; '30^0 (ei >3^3 et 
individuum , cujus nomen celatur, seu non nominatur; 
N. N. , i diivee , unus, quidam; laudate dominum. 

Ex meris autem praefixis et suffixis plures voces compo- 
nuntur , ut '3 in me , ^3 in te , mihi , tibi etc. Sed 
et plura aliquando coacervantur praefixa , ut lQ^t33 in quo 
cui , seu propter quem ; propter me. 

Frequentissime vero cura aliis vocibus in compositionem ve- 
niunt tum praefixa, tum suffixa. De praefixis diximus Gap. II. 
De suffixis nominum , ibidem , et toto fere Gap. III. De suf- 
fixis verborum , in Loe Gap. VI. Nunc ergo , quia adverbia , 
et praepositiones recipiunt eadem suffixa , et eodem fere modo , 
quo verba et nomina ; sufficiet , si in exemplis breviter modum 
illum explicemus. 

Adverbia. 

vel nsn ecce, ^_33H vel t33!1 ecce ego. 
ecce tu , ian vel insn ecce ille etc. 
non, >33>K non ego, non tu. 
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non ille, sic 333>N , D33’N, D3'H , elc. 

I V r.' •• r/ j *• IT 

niy adhuc, niy vd 'niy, 33i*iy etc. 

*in3 sicut, ^3iD3 , '^^a^ , irnos. Sed cum suffisis con- 
structis DSiaS elc. Io ista voce ips , syllaba est mere 
sustentaculum praefixi. Sic dicitur ipp m , et ip^ ad. His 
autem nulla adjunguntur sufExa. • 

Huc reduci potest verbum substantivum indeclinabile \2?> , 

r* 

unde fit Iu es, vos estis, et (cnm sulHxo spe- 

ciali ) 1310’ ip^ est. 

Pixtcpusitioiics. 

I 

ny cum , ’pv , ^pv , tjpy , “ipy , npy ; i3py , Dapy , 
isay. DBy,'-ipy'.' 

nH cum, vnN, un« elc. , ut ny . 

’*iay mecum , non invenitur nisi cum hoc sufSxo. 

I • T • 

i>2CS apud, etc. 

133 coram, n33 etq. 

lyaS luya, ^^^ 33 , propter-, ’3ya^, ^sya^ etc. 

Quaedam praepositiones recipiunt suffixa more nominum plu- 
ralium. Sic : 

post, n.ns, 

nnn su6 , vel pro, innii , ^j’nnn, i’nnn etc. legitur 
tamen ’3nnn et amn . 

• r* I “■ IT » “ 

lia inter , ’3’3 , jJ3’3 vel lf’3’3 , 13’3 vel 1’3’3 , 33’3’3 
vel 13’ni3’3, D3’3’3, Drt’3’3 vel Dn‘l3’3- 

I - r/ " *• r/ ~ - rr 

ad , et ^y super , recipiunt suffixa more nominum plu- 
ralium: et simul, cum suffixis absolutis, mutant puncta sua 
brevia in longa simiUa , ut etc. etc. 

cum constructis autem, mutant sua brevia in brevissimum ('') 
ut D3’^N etc. D3’^y etc. 

r.‘ •• r/ -t 
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Sic usque, ad. Unde 'TV» e*®- DS^TV el®- Sed 

a nya p'o, fii ii^a ®t®. 

VI. De literis parngogicis. 

Ad suffixa reducuntur literae paragogicae , quae, dum ad- 
dunliiMffpvocis signllxationem non mutant. Tales literae nume- 
rantur quinque ; idest , ipiatuor quiescentes , et nun ■, ex quibus 
ortae sunt , ut vidimus , quinque e sex classibus verborum im- 
perfectorum. 

1. S paragogicum invenitur aliquando in verbis terminatis 

in ^ , ut qui iverant , Jos. i,0. , a4- 

1 I IT V ' 

2 . T paragogicum habetur in voce in'rt (pro fl^rt) Gen. i., 
nS. et in paucis aliis. Dici quidem potest, esse ‘t paragogicum 
in ioi? (quasi pro oi) ex QH^, sicut sa ex nna), item in 

I T ■ * IT r/ T IT r.* T 

fructus eorum , iODS operuit eos , ‘lOn’*1in dejice 
eos, ^Qni'in depelle eos etc. , quia, sublato i, manet signi- 
ficatio integra. At rectius dicitur illud ‘t pertinere ad sulTlxum 
^Q, quod in libris metricis frequens est, non tantum pro D , 
sed et pro DH, et seroper facit vocem milhel : ut os 

eorum , dentes eorum , ad eos , super eos. 

' 3. (V) paragogicum est in fine vocis haiitare fa- 

ciens. Et plura exempla habentur in Fsalro. io3. et ii3. 

4- 1 paragogicum frequens est , praesertim in futuris plur., 
ut , vel cum (’) audient. Accentum (quando 

eiun invenit in penultima), trahit ad ultimam; et inde fit, ut 
punctum longum sub augmento antecedente corripiatur in scheva, 
ut paiU' Psalm. io4- 1 aq- P®» redibunt. 

Suffixum aliquando jungitur post 3 paragogicum , et tunc 
3 illud vocatur epentheticum , seu interposititium ; ut 
Psalm. G3. , 4- pfn ^lljiaw’ laudabunt te. Porro 3 epenthe- 
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ticuni alibi diam invenitur , ubi 2 paragogicum locum non habet ; 
ut benedicet ei. Ptaira. 72., a 6. Et speciale snfB- 

xum 13 (de quo supra pag. G6- ) conflatur ex communii et 

3 epenthelico. 

5. n paragogicum frequens est in futuris , imperativis , et 
infinitivis. Ut rnOt^S cuttodiam , mQtjj custodi , 

rr : j V rr i t rr t t : 

ungere , pro nilptCS etc. , mutatis punctis nt propter suffixa. 

Suffixum aliquando jungitur infinitivo post n paragogicum 
mutatum in ri , ut DnSIfJS pro D31p3 m appropinquare 

eoSy Exod. 4o. , 3 2. iriyiatjjS pro iyOlBS secundum audire 

ipsum, Isa. 3o., 19. Sic Gen. 29., 20- irianN3 in amare 
ipsum eam. Sed infinitivus hic venit ex terminatione ('), ntque 
plene explicetur , recurrendum est ad superius dicta. 

VII. De n locali. 

Litcra n saepe additur in fine nominum, et quorumdam 
adverbiorum loci ; ibi autem raro est pure paragogica ; sed re- 
spectu ad locum significat ad , in , versus ; unde vocatur n 
locale. Relinquendo accentum in sede pristina , facit ut vox 
maneat , vel fiat milhel. Sic yiS terra , cum n locali , HXTS ad 
terram , vel terram versus ; D’ mare , rtta' ad mare ; cae- 

T T IT • l~ ▼ 

Ium, in caelum , vel caelum versus; D*ij ibi, HSt!? illuc. 

T t T T T IT 

Aliquando tamen in nominibus invenitur n pure paragogi- 
cum. Sic ex h'’bi Din, ^n3i mO fiunt, cura H par.igo- 
gico , nox , riD"in sol , n^n3 torrens , njTIQ mors ; 

et sunt , ut ante , masculina. 

Aliquando etiam femininis superadditur H in fine , mutata 
priore tenninationc ( n ) iu ( Jl ) • T unc autem censetur adau- 
gere significationem. Sic nyilO' salus, cum n supradicto, fit 
nnVI V'’ magna , geminata , aut plena saltis. 
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Nota. Illad n additiliam In nominibas , sire sit , nt ple- 
rumque est, locale; sive sit pure paragogicum , ut in quibas- 
<lam masculinis; sive adaugens, ut in quibusdam femininis; per 
accentum in penultima facile distinguitur a pura , vera , et pro- 
pria terminatione feminina (H ) qnae ncrentnra postulat In 
ultima. 

APPENDIX SUPPLEMENTITIA. 

I. Literae qulesc«ites saepe inter se commutantur, et ali- 
vpundo omittuntur. Pancta etiam, praeter legitimas , varias su- 
binde mutationes admittunt. 

Hinc invenitur aliquando punctum breve , et daghNh , pro 
' longo ; sicut et longum , pro brevi , et daghMh , etiam irbi nulla 
est necessitas excludendi daghmb. 

Saepius kametz-chatuph pro et contra. Etiam (^) pro 
!| , praesertim ante aliud ^ , ut 'lOj?’ pro surgent. 

Et in quibusdam editionibus (''■) pro ('') brevi ; sed fit propter 
imperitos, ut distinguant a (') longo. 

Aliquando (’) pro (*), ut pro ri3p (in regimine) ex 
rt313 pors. Item ( ) pro {"), ut 'oSnu pro l>clii. 

Et (•••) pro (■), ut pru petiistis. 

Aliquando (s ) pro ("), ut TItQTn pro sustentans. 

Et {'•') pro (") ut "ia"! pro '131 locutus est. Saepe autem 
(■) pro ("), praesertim ante gultnrales, et “ 1 . En exempla ; 

perdidit , “1310 confregit , H^IO dimisit , rt'32£' germinare 
faciet, yil cognoscet. In quibus et similibus est (■)pro("). 
At in V*111 et similibus mdhel , est (~) vicarium XOU saegbl ; 
cum, ob accentum retractum, (') deberet esse pro {"), juxta 
dicta Gap. II. Pag. i5. 

3. Quod literis gutturalibus proprie debetur , aliis praeser- 
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tim grminatis et ^ > aliquando datur habere ( *’ ) pro acheTu 
aimplicl. Ut aiTI^ pro 31171 ( in regimine) ex am aurum , 

* I- * I- i ° ' IT T 

demersi sunl , 13*13nm et benedicentur. Geminatae etiam 

I -jT I -:t : • ; 

aliquando excludunt dagh^h characteristicum , ut in Inu- 

date, in conjug. Pihel. Imo literae scheratae, licet non ge- 
minentur, saepe excludunt dagh^ , ut /ewVae , 

quaesierunt. Sed si daghesh exclusum sit characteristicum , vox 
legenda est non aliter , quam si adesset dagh^h. Unde lege 
hallelii , l\0p3 bikkeshu. 

3. Pro daghesh leni, brevem regulam dedi Gap. I. Nunc 
autem , ut compleatur ista r^ula , explicandae sunt tricae , qui- 
bus lectorem tunc detinere nolui ; cnm illarum notitia non re- 
quiratur ad rationem legendi , sed tantum ad accuratiorem pnn- 
ctationem literarum flDa *T33 • 

Initio vocis , literae istae licet neque sint initio sententiae , 
nec veniant immediate post schevi mutum , habent aliquando 
dagh^ lene. Sed ( qtiia nulla certa lege sic ht , et Codices 
variant ) potest , salva orthographia , omitti. 

In fine vocis aliquando habent daghhsh lene post (~). Sed 
tunc illud (~) stat pro schevi muto. Sic dicitur pro 

audisti fem. Gutturalis , pro schevi , accipit ( '* ) quod , 
ante aliud sclicvi , amittit suum (:), unde sub gutturali manet 
nudum (") pro schevi: IPT*! et laetatus est, Exod. i8- , g. pro 
qiiod pro nin»!. 

In medio vocis non habent daghhsh lene , nisi veniant post 
schevi mutum. Sed neque tunc habent, si schevi illud sit pri- 
mitivam , ut in ^133^ terminum ; aut si oriatur ex puncto 
longo , ut 7*1313 secundum verbum meum , 0333^3 ia corde 
vestro, I13y servite; ex “Ql, 33^> , 113^- Sic 0371331 

I » • IT T tr " I f.' - 

servi vestri, ex Q713V. Praeterea quaedam nomina, 1113^0 
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regnum, servitus, juventus, et suilixa Q3 

^3 constanter respunnt illud dagh^. 

Maximain anomaliam habet vox duae (quasi pro 

a n3V) iteravit, unde et duo. 

IT T *|- : 

4- Daghrah forte ponitur aliquando initio vocis, ut 3il9*nQ 
quam bonum : et tunc legi debet vox illa per modum unius 
cum praecedente. Hinc invenitur jqtO , pro ntTTQ > ffuid hoc i* 
D3^Q , pro D3^*rra , quid volis <» 

5. Accentus saepe retrahitur , ne immediate concurrat cum 

accentu in voce sequente. Ut aedi/icans civitatem, 

H“1p vocavit noctem , pcperit mendacium. 

pro naia, snp, ni». 

6. Quoad syntaxin, (de qua vide C. VIII.) hebraei eas- 
dem concordantias habent quas latini. Sed maxima irregulari- 
tas est in numeris cardinalibus. lUi enim, a 3. ad lo. in ma- 
sculino genere , habent terminationem femininam , et contra. Item 
in singulari numero habent adjuncta substantiva pluralia ; et 
in plurali , singularia. Reliqua usus melius docebit. 

■j. Quoad poeticam , optimum erit , eodem prorsus modo 
procedere, quo in linguis vulgaribns. Carmina enim bebraica 
hoc modo fiunt facilius ; et facta , sunt suaviora , quam si , 
juxta aliorum praecepta, major fuisset labor impensus. 

CAPUT vn. 

I»K VOCF, IVnECLIMAniM. 

ox indeclinabilis est quae genere et numero flecti non po- 
test ; eslque vel adverbium , aut praepositio , vel conjunctio , aut 
interjectio. 
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1 . Dc .Adverbio. 


Adverbium est vox indeclinabilis , quae alii voci adjungitur 
ad oxplicandam circumstantiam , vel qualitatem aliquam , veluti 


ubi ? 

n>N, 

nudius tertius 


hic 

Diiin , ris 

1 ”S 1 

ante 

D’3S^ 

ibi 

Q\27 

rr 

jampridem 

133 

IT » 

/oris 

yinp, yin 

antequam 

nin 

V rr 

intus 


post 

ins 

latenter 

TDb 

, 1 

( rra^ 

supra 

IT - 

T : r- 

quare r \ 

1 

r T rr 

\ 

infra 

ntsa 

T 1- 

annon ? 

1 “1 

ante 

!• T 1 

sic , ita 

na, 13 

retro 

"lins 

1 T 

certe 

aaas, las 

IT I T fl- T 

simul 


non 


seorsim 

1“ : 

j 

j iRM , 7^3 

unde ? 


j 

! 'r«> 

quo f 


Jorte 


huc et illuc 


ne 



) nsm 

V Tt- T 

ne forte 


quando ? 

’DD 

1“ T 

hac vice 

nyan ni<T 

jugiter 

n'on 

1 • T 

semel 

nns 

di* 

DOi' 

secundo 

n’3^ 

rt nocte 

T M- T 

quoties ? 

naa 

IV - 

nunc 

nrty 

IT - 

parum 


tunc 

nn, TN 

» - rr 

plus 

nnv 

hodie 

Di»n 

mullum 

nain, an 

cras 


valde 


heri 

5>ianN, ijian 

I * V, It 

maxime 

ni<a nsaa 

It II* 
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quomodo 

j T« 

1 

sic , taliter 

rr33 

rr T 

bene 

3Q7n, 3in 

r* “ 1 

mole 

yn 

cito 

nmo -inn 

IT'* : r* - 

i Dijtrs 

1 yns 

repente 


vane 

N1T» 

1 IT 

vacue 

Don 

1 T •• 

gratis 

Djrt 

leniter 


paulatim 

oyo DVD 

*- s P I 

fudaice 

niTini 

I' t 

Syriace 


etc. ad eumdem 

modum. 


II. De praepositione. 


Praepoaitio est vox indeclinabilis , verbo nomen , tanquam 
terminum vel causam molns aut quietis , adjungens , sic : 


praeter 

ultra 

secundum 

coram 


r : It 

n^>n 

I” 

I “ : • 

HN^n 

T : rr 

’?f’ 

'33^ 


contra , e 
regione 


a, ex, 
trans 


prae 


I 

HDi^ 

i? 

-\2V 


reliquas praepositiones vide snpra Gap. VI. Pag. 66. 


III. De conjunetione. 


Conjnnctio est vox indeclinabilis , quae multiplices orationis 
partes conjungit , sic 

ilane , cur, Gen. 3 , i. . 

IN ^uanfo mogM Prov.i 1 ,3 1 . > '3*t^N 
DN quanto minus i.Reg.8,a-. ' 

12 forte 15 

DM*'3 nisi 


etiam 

aut 

si , an ? 
quia , quod si 
sed, quod ai 
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tantum 

p:i 

-O 1 

v:. 

verum 

1 

' tr -t 

c 1 

s* 1 

o / 


certe 

IT 

o \ 

1 

m 

eo quod etiam 

IT - 1 

c 1 

^ I 
^ I 


itaque 

i 




IV. De interjectione. 



Interjectio est vox indeclinabilis , quae per se in oratione 


posita 

animi alTectum cum sin. 

gulari commotione 

indicat , ut 

Oh , vae , heu 

'“in 

1 

eja , age 

nan 

T IT 

vae 


1 • 1 

utinam , quaeso 

1 

heu 


miH '*is 

rr s 

utinam 

7^ins 

1“ — . - 1 — I - 

ah 

ns, 

nn, nnn 

rr rr -i 

nsrr 

rr V 

( 

nas, S3S 

euge , 

IT 

vah 

quaeso 1 

T rr TiT 

'3 S3 

r IT 

absit 


T I* T 

amen 



CAPUT VIII. (I) 


DE IltVESTIGATtORE RADICIS , SIVE THEMATIS , 

EI' USU UICTIOHARII. 

Diclionaria hebraeorum non continent ordine alphabctico nu- 
mina , et verba , ac ceteras dictiones omnes , sed solum The- 
mata , sire Radices , quibus subjiciunt eas omnes voces , quae 
ab illis derivantur. Ut igitur, quocumque vocabulo oblato, ra- 
dicem ejus investigare possimus , primum mandanda est memo- 
riae divisio literarnm in undecim Badicales et undecim Serviles , 

(I) Doctrinam hujus f( scqucn(i« Capitis , in prarscnli rtliUono, Tyronum com> 
modo, additam, m Crammatica V. l\. R« llarmini S. R. F.. Cardioalls mutuati sumus. 


Digilized by Coogie 



CAP. VIII. DE IN VESTIO ATIONE BADICIS, ETC. Ti 

quam jam tradidiroos. Deinde sciendum est , ex undecim Ser- 
vilibus quatuor esse, quae etsi initio dictionis aliquando ser- 
viant , tamen in medio ac line semper sunt de themate , vi- 
delicet Item alias quatuor in principio et Gne dictionis 

non raro servire, in medio autem semjier ad radicem pertinere, 
videlicet • Denique reliquas tres ubique Rsdicales 

et Serviles esse posse. Quibus observatis , oblata voce , cujos 
radicem quaerimns, initio removendae sunt omnes lilerae ser- 
viles, et si quidem remanent literae tres Radicales, eae sine 
dubio Radicem ellicinnt ; quod si , Servilibus remotis , non re- 
manent tres literae radicales , videndum est , nnm ex servilibus 
ejusdem vocis aliquae sint de numero earum , quae sunt setu- 
per de Themate ; si vero ne hoc quidem modo invenietur Thema , 
expendendum erit, num fortasse reliqnae literae dictionis ejus- 
dem , qnae ex se Radicales et Serviles esse possunt , in ea 
dictione sint Radicales. Si denique constet, eas non esse ullo 
modo radicales , manifestum erit vocem ex Imperfectis esse , hoc 
est ex Quiescentibus vel Defectivis ; et idcirco praeponendum 
erit initio 3 , aut ( ) ) ; vel inserendum in medio 1 , aut ( I ) ; vel ad 
finem addendum rT, aut 3 -, aut certe secunda litera duplicanda. 

CAPUT IX. 

DE SYNT.4XI. 

C^uuniam ea qnae ad constrnctionem pertinent , snnt fere om- 
nia hebraicae linguae cum ceteris communia , et usu ac lectione 
Scripturarum facile percipi possunt , rem totam paucis comple- 
ctemur ; ac explicabimus constructionem primam nominis cum 
verbo, deinde adjectivi cum substantivo, tum substantivi cum 
substautivo, postremo relativi cum antecedente. 
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CRAUII\TICAB HEBRAICAE. 

I. Nomen et verbum in genere, numero et pertona con- 
venire debent , ut Gen. i , a. nr^n yiSfri , et terra erat ; 

> erit lumen. Hoc tamen non ubique servatur: saepe 
enim nomen generis masculini jungitur verbo generis femini- 
ni , ut a. Reg. i3 , 87. , et cessant David ; et con- 

tra, ut I. Reg. aS, a^. ^innSV K^3n « attulit ancilla tua. 
Sed in his et similibus videtur intclligendum aliquod veibum 
commodum , ut cessavit David , id est anima Davidis ; attulit 
ancilla tua , id est servus praemissus nomine meo , quae sum 
ancilla tua ; vel certe Scriptura magis ad rem significatam re- 
spicit, quam ad vocem significantem , ut C.vot. a, y. 

nansn-ns miyn dnt dn niJMini niaa Dans 

iT -t • T V I j i !• I T* T r f T I I : r.* : V 

et Eccl. I, a. r^nip “ION- 

a. Quod diximus de genere, etiam de numero dici potest. 
Invenitur enim saepe nomen numeri singularis cum verbo nu- 
meri pluralis, ut Hag. 3, 8. n'!!! mOH , et venient 

* ® I* I- S V IT 

desiderium gentium-, et contra, ut Gen. i, l[^. nilTNP 'H*, 
sit luminaria : solet autem hoc fieri praeter communem regu- 
lam , quando nomen sbgularis numeri regit nomen numeri pluralis, 
vel contra: tunc enim verbum convenit in numero cum posteriore 
nomine, etiamsi in obliquo sit, ut Job. i5, ao. ^^52(3 

numerus annorum reconditi sunt; Eocl. lo, i.mO '313T » 

I • T V IT r- 

y’3 '' m 1'S3' muscae mortis perdit suavitatem unguenti. 

3. Solet etiam id fieri , quando nomen pluralis numeri di- 

stribntivc exponi potest, ut Gen. 491 aa- Z*" 

liae discurrit , id est unaquaeque filiarum discurrit. 

4. Interdum quoque id fit , cum nomen plurale rem sin- 
gularem significat, ut Exodi a», 4- DS , si domini 

ejus dederit , id est si dominus ejus dederit ; accipitur enim 
passim nomen Dp^^S , pro pns • 
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5. Ad myslerittm denique Trinitatis insinnandom, nt Gen. 

I» I. N^3 1 creavit Dii, id est Deus in personis 

I • vs ITT * 

trinus creavit. 

6. £st etiam obserrandum , saepe apud hebraeos deside- 
rari Terbum substantlTum , ut Pe. 34, 8. rtirT» 3^10 '3 >111*1 , 

•T I I * I 

videte quia bonus est Dominus. 

Item non raro usurpari tertiam personam verbi activi iu 
passiva significatione, ut Gen. i6, >4 3N3 1?”^? 

1{4*1 in^ , propterea vocatum est putei, id est, putei nomen, 
puteus viventis et videntis. 

8. Adjectivum et substantivum in genere , numero , et casu 
plerumque consentiunt, ut CanL 4, i- , pulchra 

amica mea. Cant. 5, lo- MX dilectus meus candidus. 

r- I* 

Interdum tamen , sed raro , invenitur adjectivum generis ma- 
sculini cum substantivo generis feminini , ut Exod. 1 1 , & in'ip3 
npV!^, sicut ipse acclamatio. 

1). Aliquando etiam adjectivum numeri singularis cum sub- 
stantivo numeri pluralis, ut Esa. ig, 4- HM/p D'>3i“TS do- 
minorum duri , id est , durorum. Quando autem adjectivum 
cum substantivo non concordat in casu , sed adjectivum in no- 
minativo , substantivum in genitivo est , exponi debet adjecti- 
vum per superlativum vel comparativum, ut i. Reg. ai , 7. 
Diyi3n , polentissimus pastorum. Esa. 29, ii- 'MH 

i2Cyii sapientissimi consiliariorum , vel , sapientiores consilia- 
riorum. 

10. Adjectiva queque , quae apud laliiios ablativum regunt , 
apud hebraeos regunt geniliviiin , ut Joel. 3 , 5. » 

instructus praelii, id est praelio. Ps. a4, 4' ”121 Ci23 lp3 
33^ , mundus manuum, ct mundus cordis , id est , mundus 
manibus ct corde. 



78 CHAUHATICAE HEBltAICAE CAP. IX. DE SVRTAXI. 

II. SubsUntiTum quando jungitur aubatantivo, fere unum 
nominatiTi, alterum genitivi est casus , ut Eccl. i , i. ^131 
r^mp verha Ecclesicutae filii Dafidis. 

Ia. Solet etiam substantivum habere formam regiminis ge- 
nitivi , etiam non sequente genitivo , sed literis servilibus , 

ut Ecclesiastae 1 1 , 4- ’ locus quo cadet , a. 

Reg. I, ai. y*l3^33 'IH» montes in Gelboe. Job. i8, a. 

7JC3p , yVnes sermonibus, Exech. i3, a. D3^Q 
prophetae ex corde suo. Idem judicium de particulis his li- 
teris significatione respondentibus , ut flK > et similibus. 

Porro frequentissime apud hebraeos genitivus nominis substan- 
tivi feminini ponitur pro adjectivo , ut Exodi 3 , 5. >S'lp*nO'IK , 
terra sanctitatis , idest terra saneta. 

i3. Relativum et antecedens apud hebraeos non possunt 
non convenire; cum quod est relativum, sit utriusque 

generis et numeri, nec per casos declinetur. Est autem dili- 
genter notandum , relativum interdum omitti , ac subintelligi : 
sicut etiam aliquando omittitor ac subintelligitur antecedens : 
interduui autem subjungi relativo pronomen , quod apud grae- 
cos et latinos supervacaneum videretur. Exempla Job. ig, ig. 
’3'1DSn3 ’03pS nil, et hi, {quos anhiald^ge) diligebam , 
versi sunt in me , Gen. 44 , i- in’3*^y , 

et praecepit ( ei snbintellige) qui super domum suam praepo- 
situs erat. Gen i, n. cu/us semen ejus in 

ipso sit. 
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semper: tempore omni in Dominum Benedicam 

ny-^33 nin^-nn nanas 

• T wTiv jTirr- 

meo ore in ejus laus 

: ’S3 ‘in^nn 

»• ; / T • i 

nanas I persona futuri Pihel, Ba<llx ^n3 lenedixit. 
Unde deberet esse '>jn3S cum dagh^ in inedia radicis. Sed 
quia n non capit daghesii , fit compensatio , mutando praece- 
dens (') in ('). Illud n in fine est litera paragogica habens 
se per modum sulfixi. Et ideo (') sub n mutatur in (■): Li- 
neola inter (^)et (') est maethaeg , distinguens illud ('’) a 
kamets-chaluph. 

*nS Est signum accusativi casus. Habet ('' ) pro (~) propter 
makkiiph. 

nin^ Nomen Dei , dictum Tetragrammaton , significans 
ipsum esse. R. Hin fuit. Est vere ineffabile , quia vera il- 
lius proDunciatio ignoratur. Cum enim Judaei , ob reveren- 
tiam , a nomine illo pronunciando diu abstinuissent , facium est 
tandem, ut nemo sciret, quomodo pronuneiandum esset. Loco 
autem illius Ierunt aliud Dei nomen : et , punctis po- 

stea inventis , huic nomini nin^ apposuerunt puncta nominis 
Sub prima tamen litera (V) posuerunt (’), quia prima 
litera alterius nominis deberet etiam habere ('); sed, quia est 
gutturalis, pro (■) habet ("'). 

Impente ergo errant quidam neoterici , qui , videntes ista 
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pODCta apposita , et ignorantes causam apponendi , legunt Jehova , 
nomen antiquis inauditiun. Si per conjecturam determinanda 
caset vera nominis lectio, legendum esse dicerem. Fun- 

data est conjectura in eo, quod alia nomina propria hujus 
formae coincidant cum tertia persona singulari fut. Kal. Et 
Deus ipse, Exod. 3., i4> nomen suum ponit rPHK , quod 
est prima persona fut. Xal a verbo flVt fuit. 

Quod autem legendum sit Adonai potius quam Jehova , 
variis confirmari potest argumentis, i. Quia quando illud nomen 
concurrit cum > habet puncta alterius nominis • 

Sic nin^ scUicet nou legatur Adonai Adonai , sed 

I* V* IT ® 

Adonai Elohim. Qui legunt Jehova , deberent in hoc casu 
legere Jehovi : quod tamen perabsurdum esset ; cum constet , 
puncta illa non esse propria istius nominis , sed aliena : tum 
quia non applicantur isti nomini, nisi in dicto casu concnr- 
rentiae : tum quia nec literae ( ^ ) competit habere ('''), nec 
liternc H quiescere in chirek. Literae serviles 3^31 prae- 
figuntur per (■), sicut debent praefigi nomini ; cum 

tamen , si legendum esset Jehova , praefigerentur per chirek. 
Item litera Q , quae solet praefigi per chirek , sequente da- 
ghesh , hic praefigitur per ("), quia gutturalis in voce 
hoc exigit. '3. Post nomen rpH' , literae nS3 ^33 habent 

^ IT I I - : I - : 

daghesh lene: quod non fieret, nisi legendum esset 13 ^^N po- 
tius quam Jehova. Ibi enim sub ultima litera ( 1 ) utpote mobili, 
intelligitur schevii mutum , ratione cujus habetur illud dagh^h. 
Hic autem sub ultima litera H • utpote quiescente, schevi mutum 
non intelligitur. 

Jam ergo, <piia loco nominis mH' Substituitur nomen >33nSi 
etiam hujus danda est explicatio. K. est inusitata. Inde 
haais , et Dominus. Cura suffixo , Dominus meus. 
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Illud (■’) in penultima deberet muUri in led M , quia 
est gnttaralis, habet C") pro ('). Porro, de persona excellenti, 
dieitnr in plorali 13*nS domini mei; et, de Deo, 13 *nN 
Cum ('') pro ('), distinctionis causa. Hoc tamen nomen, licet 
vere sit nomen plurale cum suQixo , sumitur tanquam purum 
nomen singulare , et latine redditur Dominus. 

Litera 3 significat in, habetque ('), ut solet. Habet 
etiam dagh^ lene, quia venit post schevii motum , ut modo 
explicatum est in argumento tertio. Quoad alteram partem vo- 
cis , radix est ^^3 perfecit , et inde nomen ^3 omnis. Sed hoc 
loco , pro cholem , habet kamMx-chaluph propter makkiph. 
Quod autem ibi sit kam6tx-chatu{di potius quam kametx, col- 
ligitur per regulam traditam. Praeterea 3 t hoc loco , cum nec 
sit in initio sententiae , nec veniat post schevii mutum , non 
habet dagh^. Quando autem ^3 absolute ponitur, seu extra 
contextum hebraeum , prima litera habet daghesh ; quia tunc 
censetur esse in principio sententiae. Idemque dicendum de omni 
voce , quae incipit ab aliqua e literis DOS *133 • 

Nomen est ortum a verbo, vix usitato, • Accentus 
distinctivus athnah claudit sententiam. 

Est adverbium , a verbo inuaitato *lQn • Prima litera 

I • T 

n habet daghesli, quia est in principio sententiae. 

•in^nn R. et in Pihel significat laudavit, Inde no- 

men n^iin laus. Cum snfhso mutatur fT in , et sic fit 

♦T • J 

laus ejus. Prima litera venit post schevk mutum , quod 
aubintelligitur sub ultima litera vocis praecedentis ; et ideo , cum 
sit una e literis 71&3 *T33 , habet dagh^ lene ; ^ vero habet 
dagh^ forte , ad significandum defectum alterius ^ radicaUs. 
Hoc fit in his verbis imperfectis, et in nominibus inde ortis. 
: 1&3 Litera 3 significat in , praefigitur per scheva , ut 

6 
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solet; nS os, est Radix. Ob adjanctoin suffixum , amittit H. Unde 
fit >5 os meum , et ore meo. Sed hoc loco , propter 

rationem superius explicatam , dagh^ omittitur tum in Q , 
tuiii in Anomaliam hujus nominis nS vide suo loco. De- 
nique apponitur accentus soph^pasuk , ad finem versus deno- 
tandum. 


3. 

audiant : mea anima laudabitur Domino in 

»iDS3 ^>^nnn n*in'3 

/:s’ A*:- |T “X 

laetabuntur et , mansueti 

: inoiD'1 

i T I • J • T -J 

nirrS Juxta dicta legendum est quod etiam con- 

tracte dicitur pro ^3i*TR3 • 3 habet daghesh , quia est in 
principio sententiae. Habet etiam (') pro (‘), propter affini- 
tatem cum puncto composito sequente. Reliqua ad hanc vocem 
spectantia, jam explicata sunt in versu prima 

^^rrnn E«t 3. sing. fem. Fut Hiihpahel a radice • 
Propter scheva mutum , quod , juxta superius dicta , subintelli- 
gitur sub ultima Utera vocis praecedentis , prima Utera hujus 
vocis habet dagh^ lene. 

R. est ipsum nomen 1093 anima. Habet suffixum, 
ed ideo primum ('") mutatur in (■). Sed, ne legatur (') ante 
aliud (■), mutatur iterum primum (') in(*); et sic tandem 

habetur V0Q3 anima mea. 

1*1” 

Est 3- pors. plur. masc. Fut. Kal a R. llOlii 
audivit. Sed , quia 3. pres. imperat exprimitur apud hebraeos 
per futurum, vox haec verti potest audient, vel audiant. 

respondit etc. lude nomen 1337 
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mansuetus. Pluralis fit addendo ) in penultima mutatur 

in (■]. Sed ne schevk simplex legatur sub gutturali, iterum 
mutatur in (’’);et sic fit mansueti. 

R. TTQto laetatus est. Prima litera ^ significat et : 

IT I • : • • T : ° 

praefigitur, ut solet, per (<). Yerbnm ipsum deberet esse 
, et sic explicaretur prorsus ut ■ Sed, propter 

accentum distinctivum , retrahitur tomis : et postmius ('), ortum 
ex (~) brevi, mutatur in (^) longum simile. Dico autem illud 
(■) ortum esse ex (~), quia in singulari numero est 
cum (') pro ‘t , juxta regulam traditam. Unde, dum fit in 
plurali (') sub Q oritur ex (*). 

3 . 

exaltemus et : mecum Dominum Magnificate 

TOQiiai 'riN rhn>i> 

IT ; I j IA’ • JT t- si * “ 

pariter eju$ nomen 

: rin’ iot:! 

- a 3 

R. Ha magnus fuit. Fhu-, masc. imperat. Pihel. 
nirt'^ Lege Et vide primam vocem versus prae- 

cedentis. 

^nS Componitur ex particula r.M eum , et suffixo adjuncto. 

Illud ^ significat et , ponitur pro 3 propter 
schevatam , quae sequitur. Et , quia illud ^ habetur pro brevi , 
(■) sequens quiescit. Quoad reliquam vocem, radix est 
ullum esse. In Pihel est QQi*1 per i immutabile. Unde 
juxta paradigma verborum perfectorum (dicta irregularitate prae- 
supposita) regulariter fit □fi’l‘^3 in i. pers. plui-. fut. Pihel. 
Hic autem additur M paragogicura habens se per modum suf- 
fixi. Et ideo (■•) sub Q mutatur in (‘). Et sic fit nOOHS 
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exaltabimus, vet exaltemus. Sicut enim 3- persona (nt dictant 
est supra), ita et i. pers. imperat., apud liebraeos, exprimitor 
per futuram. 

iOllJ R- DW nomen. Propter suffixum, matatur (") in (■). 

Est adreritium a R. unitus fuit. 

r» I - * - T 

4- 

omnibus ex et, me exaudivit et, Dominum Quaesivi 

-i»30i ’33yi n‘in’*nN 'nvhT 

T • 'AT T I JT t • tW • » 

me liberavit meis pavoribus 

: '3^’3cn t'n‘1130 

• IT • • I- I 

I. pers. sing. praet. Xal, a R. quaesivit. 

H^irfnK Vide in rera. i. 

rr j V 

^33^1 Illud ^ significat et , 13 est suffixnni prc^rium. Hujus 
autem yerbi radix est exaudivit. Propter suifixum, C') 

sub prima radicis mutatur in ( ' ). Ipsum autem suffixum ad- 
jungitur per patbach (snb ultima radicis). Unde fit 13113 ^ 
vel, posito sub gutturali (~) pro (■), • Sed abjecto 

n, et facta panctorum retrogradatione , juxta regulam pro hu- 
jusmodi verbis , fit 133 ^ exaudivit me. Hic tamen , propter ac- 
centum distinctivum , (*) matatur in (''). Et sic tandem ha- 
betur 133 ^ 5 ; . 

*^ 3 Q 3 lUnd 3 significat et. Ponitur pro 1 propter labia- 
lem quae sequitur. t 3 significat ex , et more solito praefigi- 
tur per chirek, sequente daghesh. Reliquam vocem vide expli- 
catam vers. I. 

iphisn R- IIS pavere, peregrinari etc. Inde n]133l3 
pavor, cum duabus literis heemanticis nominum formativis. In 
pior. H‘11313 1 cum suffixo inhlSQ . Vide regulam traditam. 
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: B- mosiUt. in Ral, in Niphal, evasit, in 

Biphil, evadere Jecit. In praet. antem Biphil , 3. sing. de- 
beret esse Sed, quia verbum est defectivum pe-nun, 

abjecto nnn acbevato, fit compensatio per dagfaish. Et sic ha- 
betur evadere fecit, seu liberant. Cui suffixum ^3 de- 

beret adjungi per (~), sed accentus distinctivus mutat illud (') 
in et sic habetur liberavit me. 

' -IT • • 

5 . 

eorum facies et , sunt illuminati et , eum ad Aspexerunt 

nn3i 3’^« ^t3>an 

V - : ATTI rr ” j * • 

erubescent non 

: nam-^s 

«T ; T 


^t9^an B. 1933 . In 3. singnl. praeteriti Biphil deberet 
esse tO^asn • Sed , quia verbum est defectivum pe-nun (ricnt 
ultima vox versus praecedentis ) , est t)^art , et in 3. plur. 
'itaun. 

Componitur es ad, et suffixo, juxta regulam 

traditam. 

^*iri31 Illud 't est notum praefixum. Quoad reliquam vo- 
cem, R. est ^ri3 confluxit. Unde in 3. plur. praet. RaJ, juxta 
paradigma, fit 1^113 ; et, posito (*■) pro (‘) propter guttnra- 
lem , ^'in3 • Sed , propter accentum distinctivnm , retrahitur 
tonus, et (') illud mutatur in 

D?1^3B^ Ponitur ^ pro 3, tum quia ante labialem, tum quia 
ante schevatam. Reliquae vocis R. est ri3B aspexit. Inde nomen 
D^3B facies, quod caret singulari. Sed quia sumitur, tan- 
quam esset ex singul. ^g, illud {’’) habetor pro (’] in ultima 
sjUaba. Unde cum suffixis absolutis non mutatur ; sed in re- 
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gimine , et cura sulBiis comtruclis mniatar in (■) . Uno verbo 
vox D^3S habet ae nl < prima sjUaba '1 abjecta. 

Dehortandi, et negandi particula, ne, non. 

t nsrr* R. “ISn emhuit , fodit elc. Unde in 3. maac. 
aing. Aitnri Kal^ fit » ubi gutturalis Jl habet (") pro {'). 

Et (>) formati vum futuri (per ac loquendo achevalum) habet 
(^) propter affinitatem. Jam vero licet gntiuralia cedat auo juri 
habendi punctum compoaitum , et habeat tantum achevi aim- 
plex ; adhuc Utera formatira retinet punctum titulo affinitatia 
debitum. Et aic fit i cum ( ' ) pro , quia eat verbum 

neutrum. Ab boa aineul. fit in pinr. 3*^817'* eruhescenl. Sed 
hic, propter accentum diatinctivum , (■) mutatur in(''),et re- 
trahitor tonua. Et aic tandem habetur 3*1517^ 

|T t f 

6 . 

audivit Dominus et , clamavit pauper Iste 

ninn snp 'ay na 

^ A • T JT t~ T rT\ T <*.* 

eum sanavit ejus angustiis omnibus ex et 

: ‘iy’vj'in 

I • I T T T ■ 

na Pronomen demonatrativum. 

>3^ Nomen a R. n3JJ pauper , vel afflictus fuit,. 

Nnp R. ipaa. Habet ('') in ultima ob literam quiescentem K. 

nan^a Lege ’3ansa , et vide primam vocem vera. i. 

ypto R. ipaa. Frequentius legitur VOID. Sed, pro com- 
muni terminatione ('), aliquando eat (~). Et tunc ultima Utera 
U debet habere ( ' ) suffuratum , ut hoc loco habet. 

*^Spa Explicatum est vera. 4- 

annans R. ia^ arctare. Inde nnS angustio. In plur. 
na"12C , cum suffixo a'laa*12C • Primum (^), cum juxta re- 

I T ITT 
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gulam communem deberet matari in ( = ) , in hoc nomine non 
mutatur. >< 

; R. yvj' inusitat , in Hiphil salvavit , 

cum 'I pro ( > ) achevato , juxta paradigma verborum pe-jod. 
Et cum (*) anflurato sub y. Sed illud ( ~) safTuratum erane- 
srit , quando additur snflixum : et sic fit salvavit eum. 

' 1 - 

eum timentes circa Domini Angelus Castramelans 

rs"riij 3>3D nin'"is‘>n nah 

T •• • - • T T ; I - s - 

eos liberavit et 

: nx^n''i 

r- : - » - 

njn Parlicip. a n3H castrametatus est. Sumitur etiam pro 
tempore praesente. 

■^|Sl|iO R. inusitat. Inde angelus. Illud au- 

tem ('') hoc Ineo mutatur in ('] tum propter regimen, tum 
propter makkApli. 

3’3D R- 33D circuivit. Inde 3>3D circuitus , et adver- 

I • T • - T » T 

bialiter , circa. 

R. timuit. Et idem est participium. Unde in 
plur. fit timentes, cum suIHxo timentes eum. 

* I • “ t t T : 

Praefix. ^ est signum dativi casus; non habet ('), ut solet; sed 
quia venit ante (S) schevatum , pro duplici (') est unum chirek. 

Illud 1 praefixum significat et , simuique est con- 
verrivum futuri, ut colligitur ex modo praefigendi. Ipsius verbi 
R. est liberavit , eruit etc. Inde 3. sing. masc. fut. Pihel 
suffixo autem mutatur illud (") in('). Et suffi- 
xum Q adjungitur per ( " ) , sicque , simul addito praefixo , fit 
et liberavit eos. 

r* t * : • 
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beatus: Dominus bonus quia; videte et ^ Gustate 

nirt' 3io*'3 'invo 

r* t - ATI wr «1^ j-?i- 

eo in sperabit vir 

I : ‘DTtDm naan 

I V viltf V V “ 

R- gustavit. Inde , juxU paradigma , fit {dur. 

maec. imperat. Aal • Sed gntturalis y habet (’’) pro (') ; 

et ideo alterum (’), quod per le loquendo deberet esse sub 
t9 ( sicut est in sing. masc. et plur. foem.) , non motatur in 
chirek , sed in ( ~ ) , propt«- affinitatem cum pancto composito 
sequente ; et sic fit lOJfp gustate. 

Ponitur ^ pro ^ ante aeberatam. Quod ^ habetur 
pro breri. Itaque non legitur (') seqnens, quia Tenit post 
vocalem brevem. Ipsius verbi R. est HMI vidit , e quiescentibus 
iamed-he. Unde in imperat. Kal fit plur. masc. videte. 

'SV) Conjunctio, significans quoniam. 

3119 Bonus, Nomen a R. 3119 bonum esse. 

R. lliJN incessit , in Pihel , beavit. Aliqui vo- 
lunt esse nomen adjectivum indecUnabile. Sed si ita esset , di- 
ceretur nrilj beatus tu , potius quam . Con- 

trarium tamen constat ex Bibliis. AUi volunt esse adverbium, 
ita ut cum suffixis explicetur sic bene , seu beate tibi etc. 
Flerique tamen dicunt esse substantivum , invectum tantum in 
forma regiminis pluralis , et cum suffixis. Juxta hos ro beatus 
vir idiotismo hebraico exprimitur sic : beatitudines viri ; et ro 
beatus tu , sic : beatitudines tuae. Huic modo loquendi favet 
Apostolus dicens Rom. 4 > fi- David dicit beatitudinem ho- 
minis etc. 
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T3Sn R. praevaluit. Inde ^33 vir ; et , cum fl Je- 

‘.t/ - I- T * V r.‘ 

montlrativo , seu n emphalico , *133n ■ Praefigitur , ut aoiet , per 
( ' ) , sequente dagfa^. 

'iron^ R- norr speravit, e quiescentibus lamed-he. In 3. 
masc. sing. futuri Kal , juxta paradigma , est ilDn^ > sed gutto- 
ralis n babet (”) pro ('); unde et lilera etinalis habet pun> 
Cium affine. 

: '13 Componitur ex praefixo 3 suffixo ') . Illud punctum 
in 3 est da^^h forte. Et tox haec legi debet per modum 
unius cum praecedente. 


Hefectus non quia , ejus Sancti Dominum Timete 

Hiona i’H-3 ■''vonj? nw*ns ih"]' 

eum timentibus 


R. timuit. Unde in imperat. Sal fit plur. masc. 
regulariter . Sed haec coincidit cum 3. plur. masc. futuri 

Sal , a verbo vidit : et ideo , distinctionis causa , tollitur 

rr T 

(■) sub n ; ut sic, puncto vocali ^ pertinente ad “1 , N quie- 
scat, et ci^oscatur verbum esse e quiescentibus lamed-aleph. 
Jam vero redit alterum (‘), quod, per se loquendo, debet 
esse sub prima radicis, ut diximus in prima voce versas prae- 
cedentis. Cum enim illud (■) non mntetnr in chirek, nisi pro- 
pter (■) sequens; hoc sublato, illud debet manere. Et sic ha- 
betur timete. 

j i 

R. sanctus fuit. Inde nomen Mfllp sanctus, 

plur. cum suffixo sancti ejus, ('') in pe- 

nu’uma mutatur in ('), non mutatur. Sed hoc loco ponitur 
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cholem sine 1 expresso , et coincidit cum puncto in cornu 
literae 

Conjunctio , quoniam. 

Adrerbium , non. 

“liDnO R- non defecit , inde * 11 DrTD defectus. Prima 
litcra est heemantica. 

explicatum est vers. 7 . 

Io. 

Dominum quaerentes et : esurierunt et , eguerunt Leunculi 

hin' upti 

T S J-. t|I JT •*Sk 

bono omni deficient non 

I T ^ « S - I 

D'TiQ 3 R. nS 3 pice obduxit elc. nomen n'D 3 leuncu- 

I* • 8 I - T * I • : 

Ius , plur. D'*1'D3 • 

R. ttin egere , pauperari. Inde 3. plur. praeteriti 
KaL . 

« T 

5|3y3T R. 3 in esuriit , cum ( ") in ultima. Inde in plur. 

I - T I I- T ' ' * 

13yn t sed ponendum esset (~) pro (') sub gutturali , nisi ades- 
set accentus distinctivus. Hic autem accentus retrahit tonum , 
siroulque mutat ( ') in punctum longum , ex quo ortum habuit ; 
et sic fit 13y*l- 

I •• ▼ 

R. » quaesivit. Inde in benoni IDlin < xel » 
plur. I iu regim. Participia enim declinantur ut 

nomina; (') in ultima mutatur in ( = ). Regimen autem plur. Bt 
mutando (D' ) >n ('.,)■ 

Vocula est adrerbium significans non. Ipsius 
verbi R. “IDH defecit. Inde 3. plur. masc. fut. Kal. 1*1311' • 

I - T *' ‘ III* 

Sed lilera etinalis habet (") propter affinitatem cum puncto 
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composito , quod debetur guttufali n • Vide etiam quae dicta 
sunt de ultima voce versus 5. 

Vide vers. i. et 8. 

I r 

I I • 


vos doceho Domini timorem : me audite , Jilii lenite 

: iVini ns“i> 

IV t V - T » I • A • I • * k 

R. e quiescentibus pe-jod. Inde plur. mate, im- 
perat. Kal 13^ ■ 

D’33 R- H33 aedificavit. Inde ^3 filius , pinr. D^33 ■ 
"lyOID Plur. masc. imperat £al. a yo\D audivit. 

t t ’ * •“ T 

Componitur ex sufRxo ( \ ) et praefixo ^ . 
riN*1' R. N")’ timuit. Inde timor ; in regimine 

autem fit • 

f“ j • 

D3TQ^N r. "TQ^ didicit. In Pihel , docuit. Inde i. sing. 
fui. Pihel . Cum suffixo mutatur (~) in ('), et quia 

suffixura Q3 adjungitur etiam per (■],(■) venit ante aliud ('); 
ideoque prius (') ortum ex (~) mutatur in Et sic fit 

doceho vos. 


dies diligens , vitam volens qui , vir ille Quis 

D’D' arti< D’m vann w^sn-ia 

• T > A • - r W T iv • »v r 

bonum videndum ad 

: aio riN“ti> 

I * I • 

Pronomen interrogativum , quis 

Prima litera est n empbaticum. Solet praefigi per 
(*), sequente dagh^ ; sed, quia K> utpote gnituralis, non 
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capit dagh^ , fit compensatio, mutando (*] in Nomen 
vir est ipsa radix. 

yOHn Iterum venh H emphaticum , seu demonstratirum ■, 
sed cum quia ante n kametzatam. R. ysn voluit, idem- 
que est participium henonl. 

D^>H Nom. pluralis tantum numeri , R. n^n vucit. 

Farticip. henoiA. R. dilexit. 

DIQI Nom. plur. R. 0*1' dies. 

Solet ^ praefigi per ('). Sed illud (') iuc , quia renit 
ante aliud (■), mutatur in chirdc. Reliquae vocis radix est 
vidit. Inde fit in infinit. Kal et cum b praefixo • 

I » * I * • 

i3. 


tua labia et , nudo a tuam linguam Custodi 
dolum loqui a 

: no*in nam 

IT 1 • • 


naU R' nas custodivit. Est verbum defectivum pe-nun, 
sed sequitur formam perfectorum ; unde in imperat. Sal fit naS • 
R. inusitata in Sal; inde autem fit nomen 

lingua. Propter suiBsum, ('') mutatur in (') , et sic fit 
lingua tua. 

Vnp Illud O significat ab, praefigi solet per cfairek, se- 
quente dagbnh ; sed , quia n non capit dagtub , fit compensa- 
tio, mutando chirek in ("). Quoad reliquam vocem, R. est 
malum esse. Inde Vn vel yn malus, et substantive malum. 

I - IT 

Hic autem , propter accentum distinclivum , debet scribi Vn 
cum (’). 


•rjipaiai R. naiy laMum , dual. D’nD>p ; nam priranm 
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(■') mutatur in ('). Additur autem (D\Ji et H mutatur in JT 
Unde cum aufT. fit Praefixum ^ ponitur pro ^ ante 

literam tcbeTatam. Et> quia illud ^ habetur pro brevi, (') 
aequena quieadL Quia autem (■) illud oritur ex puncto longo, 
litera Q non habet dagh^. 

"ISTO R. “131 locutus est. Inde infinit. Pihel *13^, et “13^0 

l-T* l-T 

cum O praefixo. 

;rtO*ip R- ITOT projecit. In Pihel, dolose egit. Inde no- 
men dolus. 

• T J • 


pacem quaere : bonum fac et , malo a Declina 

3*10 ynn nip 

eam persequere et 
: iinBTVi 

I •• I Tt 


*1^p Terbum e quiescentibus rqin-vau. Est hic in imperat. 
Sal. , eademque vox est infiuit. Std , et ipsa radix. 
y^Q Explicatum est in vera, praeced. 
rnOJJI P- ntoy fedt. Inde imperat. Sal iTOJl cnm (“) 
pro (’) sub guttnrali. Unde et litera 1, quae solet pradip per 
(■), habet (~) propter affinitatem. 

Vp3 Imperat Pihel a VlpS quaesivit. 

□*t^P R. perfecit, pacificus fuit etc. 

; inS"|Tl R. persecutus est. Inde imperat Sal f^*l"t'1 , 
Sed cum suffixo , i. radicis habet kamfeU-chatiiph , a. habet (') ; 
et suffixum ^n, Verborum propriam, adjungitur per (~); et 
sic fit ^nSTl , cui praefigitur 1 more solito. Porro Q , licet 
ibi veniat post (') mutum, non habet dagh^ ; quia illud (') 
oritur ex puncto longo i. 
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1 5 . 


ejuM aurts el, jmtos ad Domini Oculi 

i'3TNi nin> '3'y 

T : T * /tl‘ • • T V J- - 

eorum clamorem ad 

: Dnyi«l-bN 

|T T I - 

'3'y R. oculus , dual 1“ regim. '3>y. 

0>P^^3C*^K Primi Tocula est praepositio significans ad\ alte- 
rius Tocis R. pix justus fuit. Inde p'lX justus, pior. D^p'1X- 

V3TN1 R- ps inusit. Inde auris, dual. D'31S, et 
cum suffixo 3|3tK • lUud cholem , juxta regulam communem , 
mutatur in (^), sed, quia pimctum compositum ante aliud (') 
amittit suum (>), inde fit kametx-cliatuph. 

: DpyW R. yW clamavit. Inde njUttl clamor. Cum 
suffixo mutatur n >n 13 > et sic fit DDyitD- 

IT T .1 - 

i6. 


exscindendum ad : malum facientes in Domini Vultus 

mani» 'iova rrin' '33 

l’l*S .AT “JS TU 

eorum memoriam terra de 


: D“iai 

it:* 




133 R- n33 1 iode nomen plur. D''33 ■ in regimine 335 • 
Tide de hac voce plura in vers. S 

'Wya R- /ecU, e quiescentibus lamed-he. Inde par- 
ticip. henont n|dy , Plur. , in regim. 3^y. Cholem 

ponitur sine 3 expresso, ut saepe fit. 

n^iani» R. ma exscidit. Inde infinit. Ilmhil 13'ian, 

I*:-1 l-T ' I*!- 

praefigitur ^ more solito , nt fiat gerundium. 
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y“1NO Componitur ex y*1N et O praefixo , y"1N terra est 
Ipsa radix , Q praefigi solet per chirek , sequente dagh^. Hic 
autem , quia gutturalis M non capit dagh^ , fit compensatio 
per (-). 

R- "13T recordatus est. Inde 13T memoria. Cum 

it: * I- T vi» 

suffixo, utmmque ('') mutatur in (‘), prius autem (■), quia 
venit ante aliud (-), mutatur in {'), et sic fit Dp3T memo- 
ria eorum. 


»7- 

omnibus ex et , audivit Dominus et , Clamaverunt 

-bam vyya rhntn ipyx 

T* -A“T f r-JTV 

eos liberavit eorum angustiis 

. D^^jcn nnhni 

iT • • r T 

'IjjyjC R. ]?y^ clamavit. Inde 3. plur. pract. Aal 1pJ12C 
cum ('■) pro ('] sub gutturall. 

Dn‘ny^api Explicata sunt T. 6. 

: D^'2Cn ut vers. 4- , pro suffix. vide regulam traditam. 

i8. 

contritos et : corde attritis Dominus Propinquus 

*’S3i*nNT rTirr» ai"ip 

salvabit spiritu 

: nii 

- m f 

ai-jp R. anp appropinquavit. 

*’na\03^ R. laui fregit. Inde particip. Xiphal 13103 > plur. 
Diiai^3 > in regim. 113^3; ^ praefigitur, ut solet, per('). 
2^ Nomen contractum ex 33^- Ulrumqiie significat cor. 
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TNT Praefigitur ^ , ut solet, per (■), vocula f|S est signum 
accusativi casus, (^) pro (~) propter makkiph. 

R- N3? conhivil. lude Bomen contritus , 

pior. D’N31i in regim. 

niT R- rrn respiravit. Pro (") sub M vide regulam. 

: a R. inusit. , e quiescentibus pe-jod. Inde 3. 

sing. masc. futuri Hiphil Vt;g‘|V, cura (*) suQurato sub y. 



d 53Q1 pnx riyn niai 

T\' rA*“ J» Tv 

Dominus eum liberabit 

: nin> 

rr I / V • - 

r'l3*1 R. 33*1 multiplicatum est. Inde mullus , plur. 
Q13'^ , fem. n3*1 , plur. Tli3*1 . Est daghMh in 3 ad signifi- 
candum defectum alterius 3 radicalis. Sic fit in his verbis du- 
plicantibus ajin, et in nominibus inde ortis. 

niyT R. yi*1 malum esse. Inde malum, malitia, 

afflictio, plur. 711^^- Primiun ('') in boc nomine non mutatur. 

Ut supra, vers. i5. 

D^3pi Componitur ex duplici praefixo , et ex nomine simul 
cum snifixo ; primum praefixum a significat et ; ponitur pro *1 
ante labialem. Alterum praefixiun Q significat ex : praefigitur , 
ut solet , per cbirek , sequente daghesh. Nomen est ^3 omnis , 
a R. ^^3 petfecit. Cum suifixo mutat cholem in et da- 

gheth ponitur in ^ ad significandum defectum alterius ^ radicalis. 

R- inusitat. in Kal\ in Niphal , evasit, in 

Hiphil , evadere fecit , ubi , juxta paradigma verborum perfecto- 
rum, 3. sing. masc. fut. deberet esse ^1^3^. Sed quia est 
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verbum defectivum pe-nun , nun scItevaoJuin tollitur ; et , ail 
defectum significandum, ponitur dagh^ in litera sequente. Et 
sic fit I cui adjungitor suffixum verborum proprium , et 
fit Uberavit eum. 

IV • - 

ao- 


illis ex unum: ejus ossa omnia Custodiens 

nahtj nrrN vnioxjr^is loitf 

Tl"~ f ~ AT l^T 1- 

est confractum non 

: maida 

TtT * • J 

*^Q\C7 Participium henonl a verbo IDttf custodivit , vim 
habens temporis praesentis , quo carent hebraei. 

De prima voce dictum est vers. i. Quoad 
alteram vocem , R. D3CV roboratus est. Inde os , ostis. 

I- T V r* 

Ob numerum plur. primum ('') mutatur in ('). Sed pro (’) 
sub gntturali ponitor ('■), alteram ('') mutatur in et sic 

fit ossa , et , cum terminatione femin. • Jam 

si juxta regulam traditam fingas hanc vocem esae in num. sing. , 
et inde foimes pluralem; debes addere (D^ )■ Debes etiam mu- 
tare (’’) in ('); et tunc quia ("') venit ante aliud (’), debet 
amittere suum (')• Et sic habetur plurale fictum Q^jniQXy , nui 
si adjungantur suffixa , more solito , habebitur ossa ejus. 

nHS R. *tpN unus, cum (*) pro (*) ante n kametia- 
tam. Inde nomen fero. TpR una , qnasi pro • 

rt3nQ Litera Q , Hcet soleat praefigi per chirek , sequente 
dagh^, hoc loco habet (~) pro compensatione ob daghteh ex. 
clusum e sequente litera gntturali , n3n est pronomen , signi- 
ficans idem quod illae. 

Adverbium, significans non. 

7 
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: nnauja R. nauJ fregit ■, inde 3. sing. masc. Fraet. JHiphal 
aaW » femin. rn31D3 » (') *“b 3 ortum habet ex(‘); 

et ideo acuentus dislinctiTus mutat illud (') in punctum lon- 
gum simile, seu in et simul retrahit tonum. Et sic fit 

maioi . 

TIT S ' 

ai. 


oKres et : malitia impium Interficiet 

iN3\tn njn srdi nnian 

: I I ftT T JT T j“ : 

delinquent jmti 

IT : V r j • - 

rnian R. njlO mori. In Pihel, interficere. In Pihel 
autem horum Terbonun quiescentium ajin , i. radicis habet 
ubique h , et duplicatur tertia. Unde in 3. singuL lem. fut. 

est nnian. 

» “ t 

yiiin Nomen a verbo yTjin impie egit. 

nyn Nomen a verbo yn malum este. 

IT T I 

^K3\Z)1 R. vel (quod magis usitatum est) S3\y.edto 
hahuit. Undo K3^ sumi potest vel ut participium a K3iD, 
vel ut nomen ; ideoque verti potest , odio liahens , vel osor , 
plur. D^K3iy- In regim. ^S3\S • Litera 3 praefigitur , ut so- 
let , per (•). 

ut supra vera. ■ 5- 

: 3ayiN^ R. atlK deUquit , desolatus est. etc. Undo fit 
3a«BN). prorsus eodem modo quo versu 5. Vide quae 

dicta sunt , et applica singula. 
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deliruluent non ct, suorum servorum animam Dominus Redimens 

ibioN* may bsa nin> rrtia 

X B V > ; A TT -J vjs r K 

illo in sperantes omnes 

: ia a’Dinn-^a 

I >• I' T 

HTtia R- ma redemit. Verbnm quiescens lamed-he. Inde 
particip. benohl JiaiB ▼>!“ habet temporis praesentis. 

V7S3 £st ipsa radix. 

inay R. nay servivit. Inde nay servus, Plur. D'iay 

ITT-: I- T VI V |- T -J 

cum sulTuo ^'^3y. Primum (■•) mutatur in (■). Et pro (■) 
sub gutlurali ponitur (~')> alterum ('') mutatur in (''). 

Componitur ex praefixo T , et adverbio tion. 
Haec vox nullam habet difficultatem novam , nec 

I i : V 

ullo modo diiTert ab ultima voce versus praecedentis , nisi quod 
careat mutatione , quae ibi facta est propter accentum distinctivum. 
^a Ut supra versu i. 

D^pinrt R. non speravit. Verbnm quiescens lamed-he. 
Inde partic. lenoni nDiH- Plur. D^pin , praefigitm' H demon- 
strativum per (~) nulla facta compensatione ob dagfaesh exclu- 
sum ex gutlurali fT- Vis istius participii simul cum praefixo ’, 
optime exprimitur graece iX7ti?ovt*s ; potest et laline exprimi 
sic , qui ( sunt ) sperantes , vel qui sperant. Sicut enim par- 
ticipia supplent vices temporis praesentis ; ita et n demonstra- 
tivum , dum participiis praefigitur , vices supplet pronominis 
relativi. 

ia Ut supra versu 8. 
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*bs "tiIj. b^ip \ripN*]3 rtin^-ian i a 

Dnyi nni»y-i3 n'^>y nioi n^iian n^yn rria^a ' 

\T» IT JTIfT r TAV^ JTl: VT J * f' T. r'> V 

13' n“i»i n*irt' 'as^o n\£5'\»"irt n‘i3i5 hai' np»i : '33^ 3 

Niai> na ri»i nnato insi \y'\y-in nsa • n»as sara»i 

< T T V<’— TTI I-.- ■:“ JTT JT'T» |Tt*“ 

nbna-nn ‘»'on nin'i : nirt' '33^a rTO'\Bin brrev 4 

: “Dttini? naiiJn nbsm d» 3 ‘iina-iyD 'm a»n-5>N 

T • I ^T : • T • TJ JT I AT - ^ T * 1“ /'II- T • V 

■ns ii)'a»i ■ahs ipyin a'nten ini"i 5 

11 ' nai'i Dn'^j^ ^pn^> o*n-^N n»3N3 *i\r>s o'53n 
Wnn 31 v^M 3ip»i : om'i asis'! na'3Drr 'n3*i'-i>t« 6 
nijjyn' 'i?iN ■^'n^>N-i>N nnp nip D313 nnK»i 

13 ^ iny-ri»^ io'n 1noi<»i : 33i<a Hbi ia^ D'rt^Nn 7 

'•••■: j. SI- p- i I l T # • VI IT 

1^3*1 i3^> rrym ' 0^133 nynai ni53ia ni>'S3i 

• ”* AT - Tt T IT ^ l Y . T 5 J- S T I T J* • I 

laS sa-m'3n i'^k noN»i : nav-isy Han i>a'i ni5~iia 8 

T JT Tl*“ T- <S 1“ IT “ VT - i'" Tl 

na Ni3n rsai nnas^a-na ia^ ni^-in nyin-'a^ nt5s3 

^ T I -J- •• I I : “ I "AT V “ iT TIT 1-1 r* ~ 

•DN 1 '3iN 'i3y an'^N nai4'i :nriM ay ma‘'Ni nins 9 

'•' * 'AT J* S • C«* " V J “ T IT /•.' • T* I • V » - 

*nsi c>n-ns nayiirJs nH' '3n ^'ai^n 'rt^ss nin' 

t vT- jr T r.* -r j* -i . - .f - <- t | 

-na naii»i n5>ina nsi' b'aasn in"i"i :rw3*n '® 

iT" / t 1- T I -rr t • ‘T-iiT <tr* »tt-“ 

'3 n-13 Nin nin' '33^a-'3 D'i:i3Nn iyn'-'3 r'\»y nst 

J- “ “ J T t <~ : • * I' • T -irr J irr r ▼ A’ T j 

i3'i>ya D»n pnio'i it5 niyya-na 1■la^^»1 :an^ n'an »* 

■^>N '3^'am 'aiNio Dn'^N naN»i :*iybi ■:i^>in n»n '3 *a 

•W.. • • T V - -I V J- P l Ii” ^T- /• 

"lypn '|P3 '3 '3N ’3 °fJ7 p^’^7’’. 

m33»n-^N 3"3ni> o'i:j3Nn i-inn»i :n3'by mn ^inan 

^ ^T T - - V i* T I • T ”1 rr U I I - - f.* - -I VV " * T - 

nin'-SN iN“ip»i :an'^y nybi ij^in a»n '3 i^3' biSi ‘4 
"?Ni mn \y'Nn ^333 niaNa «a-^s nin' nas inaN»i 

” s V - W T V V S T I I JT “ T I <T T S |- 

vn' "h : ri'ioy nyan ■ii:iN3 nin' nnn-'3 S'p3 an i3'i>y inn 

T p ¥ T s i- T -S t- T • JT- I- AFt JT \-T Ii” • 
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GRAMMATICA CHALDAICA. 





DE RATIONE LEGENDI 


I. Consonantes eaedem quae Hebraeorum. 


Lioguam Chaldaicam, ea vero est Aramaea orientalis, Chal- 
daeae et Assjriae olim vernacula , ita tradendam suscipio , 
ut a Judaeis, cum in pericopis quibusdam textus Bibliorum 
(Dan. II. 4- -VII. Ezdr. rv-vii. , Jerem. z. ii.), tum in chal- 
daicis versionibus , quae Thargumim appellantur , hcbraicis literis 
scribi solet: ipsi enim earum terrarum indigenae, ortu non 
judaei , aliis literis utuntur ; sed illae jam nihil ad nos , ex 
doctissimi Buttneri tabulis discendae , ac forte parti secundae 
Cfarestomathiae sjriacae in posterum praemittendae. Hebraico 
ergo alphabeto hic contenti esse possumus , quod describere non 
est opus. 

Leges etiam cognationis et permutationis literarum genera- 
liores , eaedem quae apud hebraeos , ut ex grammatica hebraica 
tuto transferri , et ex sjriaca ditari possint : hic non copiae 
sed brevitatis rationem habeo, taedetque repetere, quae chal- 
daismi studiosis aut tradita jam sunt in faebraicis , aut traden- 
tur in sjriacis initiis. 

n. Peculiaria chaldaismi in consonantibus. 

Hucc tamen pauca ignorare nolim tirones, Ghaldsismo quo- 
dammodo priva, et a consueta ratione Hebraismi recedentia. 

i. Literae K st n serviles, quin et tertiae radicales, in 
chaldaismo biblico pene promiscue ponuntur : i. e. terminatio 
generis feminini et statos emphatici linguae aramacao usum 
proprium si spectes , scribi debet per K , nec tamen raro scri- 
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biliir per n ; idemque lenendum de {4 initiali conjugationis 
Aphel ct passivarum , dequc tertia radicali {< , pro quibas saepe 
per imitationem bebraismi n ponitur. Est tamen haec ortho- 
graphiae peregrinitas Irequentior in Daniele et Ezdra , quam 
in Thargumim. 

3. Amant Aramaei universim, atque in his Chaldaei, pro 
sibilantibus hebraeorum reponere d el t , nec id promiscue , 
ita ut quaelibet sibilantium mutari possit in quamlibet earum, 
quae vira d et t habent , sed certa aliqua lege. Nempe : 

a ) t hebraeorum chaldaeis saepe (it *T : ut sriY , au- 
rum , chaldaice . 

b) hebraeorum chaldaeis saepe (it 19 , ut petra, 
chaldaeis "lltO mons-, 1113^ caprea, chald. N'319- 

c) 13 hebraeorum chaldaeis saepe (it n> ut 3^;^ nix , 
chald. 3^n. 

” I 

Horum quidem aliquid quandoque in hebraismo observatur , 
sed rarissime : in multis autem verbis lingua aramaea ita ab 
hebraica sejungitur, ut et t pro sibilantibus hebraicis habeat. 

.3. , quod nunquam habent sjri occidentales , semper pro 

eo D ponentes , raro quidem , sed tamen usurpat orthographia 
chaldaica, sive imitatione hebraicae, sive per archaismum. Ipse 
certe Moses, Genes, xxxi. 47- NfinniO scripsit. Quo autem 
recentioris suat aetatis scripta dialdaica, eo rarius in illis \3, 
frequentius D. 

4 . Frequens mutatio literae hebraicae in y , ut y*1}< 

terra, chaldaeis NVIM , de scribarum laspu cogitari ob figu- 
rae similitudinem posset , nisi idem et in lingua sjriaca , et 
in vivente adhuc reliquisqne cognatis superstite arabica , fieret , 
in quibus figurae dissimillimae. Ipsum illud , quod in exemplo 
posui, terrae nomen, arabibus yTN est, syris y*1N. Quid 
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factam sit video ; cur factam , car ^ in y mutatum , conji- 
cere nanquam potui. 

5. ' Chaldai , plane ut sjri et arabes , io terminatione dnalis 
et plaralis masculinorum amant purius quid sonans n , hebraei 
m , obtusioris soni literam. Est tamen , ubi jadaici scriptores , 
bebraismum suam inutati , m posuerunt. 

III. De vocalium ratione, anomaliis, 
et quantitate. 

Vocales chaldaeis eaedem , quae hebraeis , novem numero , 
non antiquae, ut equidem puto, sed sensim inde a saeculo 
sexto usque ad dedmum a judaeis inventae , textuique addi- 
tae. Habuerintne antea chaldaei alias vocales, tres forte, jam 
non disputo. 

Longarum et brevium vocalium, rei summam si spectes, 
eadem lex , quae apud hebraeos : nisi quod plures sunt ano- 
maliae , ut Dan. IV. 4* 

Harum aliquae ad certam revocari rationem possunt , , ut 
patach in similibusque : licet enim ketalu scribatur , ex 

syriasmi tamen analogia , omissa vocali ultima , hetal appellatam 
fuisse videtur , sjllaba in consonantem jam desitura , ut brevi 
vocali opus sit. AUae evanescant, modo ea sumas, quae in 
hebraica grammatica tradere soleo ; nec cbirek duplex esse , et 
tchurek in ancipitibus numerandum. Huc referes 
Exdr. TV. la. , et T)an. ii. 49 - Reliquarum anoma- 

liarum caussa esse videtur, quod in cbaldaicis punctis plures 
habemus antiquioris temporis reliquias , quo nondum leges quan- 
titatis aut inventae aut plane perfectae erant, parciusque li- 
bros , non ea lingua scriptos , quae Sancta putabatur , Maso- 
rcthae correxerunt, quam hebraicos. 
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IV. Mutationis vocalium hehraicarum 
in chaldaicas , leges praecipuae. 

Notent autem tirones haec chaldaismi ab hebraisino in tro- 
calibos dirergia : 

I. Saepius chaldaei scberi ponant, quam hebniei, ut, si 
a nostris Tocalibus ad antiquam pronunctationem argumentari 
licet , correptius videantur pronuntiasse: ^T3p hebr. cbald. 

3. Pro duplici saegol hebraeorum ponere amant pathach aut 
tzerb , praecedente schevi , quod in omnibus prope saegolalis , 
bis quoque quae taere ante saegol habait , obtinet ; ut 


rex, 


^^3 dominus , 

A ■ ** * 

DVO sapor , sapientia , 

E I DVp 

^*1p cornu. 

i 1 r.i? 

ibvj nix, 

V V 


IBp liher , 

V “IBO 


Judaei tamen chaldaica scribentes , aliquando et formas sae- 
golatas in Danielis et Esdrae libris retinuerunt , ut Dan. vii. 8- 
^*^P ; quin et eamdem secuti analogiam in terminatione feminina 
tertiae personae singularis praeteritorum noonunquam scbevb et 
pathach in duplex saegol mutarunt, ut Dan. v. lo. < 

dixit, pro Plura dabit paradigma verborum. 

3. Cholem hebraeorum saepe transit in kametz ; unde fit , 
ut in dhaldaica lingua, a litera sit longe frequentissima. Lege 
alta voce Dan. iii. a. 3. 4 - 1 habebisque rei exemplum. 

4. Kametz ex cholem ortum est invariabile, atque nec in 
statu constructo nec in plurali abjicitur. Vide paradigma no- 
minis 

D^V» saeculum. Sunt , fateor , libri , qui in statu con- 
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•tmcto scribant , idque in grammaticas etiam irrepsit ; sed , 
ex analogia sjriasmi , altera scribendi ratio , i verior videtor. 

Chaldaei ubi kam^s habent , syri , sen aramaei occidenta* 
lea , suara vocalem tekofo , id est o , sobslituont : idque etiain 
ibi faciunt , ubi bebraei kamita cum chaldaeis commune habeat , 
ut in terminatione feminina. Contra chaldaei , seu orientales , 
ipsum illud tehofo sjrorum , sicubi legant , ut n efferunt. 

V. De notis diacriticis. 

Notas diaoriticas easdem habent chaldaei , quas bebraei. 
Omissis ergo , quae ex grammatica hebraica transferri possunt , 
haec moda memoriae mandemus nova et chaldaismo propria. 

I. Daghejh lene 

a ) plane exsulat post jod schevatum , quantumvis illud 
scbevi sit quiescens : 

b) multo frequentius, quam ajmd hebrseos, in tertia 
radicali desideratur , ubi praecedens schevi quiescens , illud po- 
scere videbatur idque eo tenendum diligentius , quia nonnullae 
graiumaticae , ex analogia hebraica slaghesh ponentes, falsa ha- 
bent nominum veiboromque paradigmata , exemplisque in Da- 
niele et Eadra obviis contraria. 

Hoc referendam, quod in formis nominum et 

totus pluralis in tertia radicali daghesh non habet, li<»t ha- 
buerit in stata emphatico singularis numeri. Excipienda tamen 
nomina r|3M et Sunt et ah'a hujus generis ex paradig- 

mate verborum petenda ; sed hic sufRciat , genus exceptionis 
indicasse , ad quod singula referri exempla paradigmatum poterunt. 

3. Daghesh /orte 

a) in verbis mediae radicalis geminatae, ad compensa- 
tionem mediae radicalis elisae , primae potias , si id fieri pos- 
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sit, quam tertiae radicali imprimitur. Vide paradigma comm 
verborum. 

b) In fi patsirarum conjugationum saepe ponitur, ad 

compensandum K elisum primae radioalis , et conjugationis Aphel , 
ut pro ‘jppHriK. 

c) Pro eo substituitur 

a ) Nnn Bchevatum , literae , ex qua da^esh forte excidit, 
praemittendum. Frequens hoc in verbis anomalis , sed nno 
exemplo , rem hebraismo ignotam illustrante , contenti simus. 
Ab ingressus est , dici in Aphel debuisset aut ^yrt , 
introduxit , cum daghesh in y , si gutturales daghesh admit- 
terent: sed pro eo legimus ^ySH Dan. ii. , a5- Vide et fu- 
tura verborum primae radicalis (^]. Nec id in verbis solum, 
sed et in nominibus usu venit. 

Est tamen hoc ita peculiare chaldaismo judaico , ut vel 
sjriasmo sit ignotum : natum forte ex errore judaeorum , in 
exilio chaldaice loqui discentium , qui cum saepe a chaldaeis 
primam radicalem 3 distincte pronuntiari andirent , ubi he- 
braeis' per daghesh in seqflente litera compensatur , id ultra 
modum imitati sunt , etiam , ubi alia de causa geminanda erat 
litera , daghesh in nun schevatum resolventes. Sic forte apud nos 
indoctior , elegantiam adfectans , pro cottum scripserit corium , 
quod videt aliquando a quibusdam se doctioribns conlega, pro 
collega , scribi : memini certe , similes errores in lingua germa- 
nica committi a plebe inferioris Saxoniae, superioris dialectum 
imitante. 

|3) Aleph mobile, post literam, ex qua daghesh abjicitur, 
ponendam, sono non multum dissimili. Sic pro 1^31 humilia- 
bitur , Hos. v. , S. leges 'i|SQ7 • Est boc contrarium numeri b) , 
et forte inde ortum. 
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3 . Pathach gnobha , aeu auffuratura , non omnino quidem 
ignorant libri chaldaici, (ride Dan. v. , 34. ; est tomen 

rariasimum, nec in aufiixia, nt in rnVS Dan. 11., 6 - > ante H 
mappikkatum ponitor. ($. XXIV.) 

VI. De tono. 

Tonoa ultimam tanere ajlUbam aolet; a qua lege minua 
etiam frequentea , quam in lingua hebraica , exceptionea ; ad 
quaa reforea : 

I. perpauoa aaegolata, bebraiami imitatimie facta, ($. IV. 
n. a.) 

a. primam et tertiam personam pluralis praeteritorum, et 
alia minora. Dualem autem (t. g. >■> exceptionibus qoa 

numero , quippe cujus a et a in dipbtbongnm cOeont , uoamque 
ajilabam (Munt 

Est hac parte valde diversus a chaldaismo sjriasmus , to< 
num saepe in penultima figens *, idque utriusque dialecti ara- 
maeae dissidium etiam io hebraica manavit. Gum enim Judaeis 
aramaea lingua per multas aetates esset vernacula , accidit , ut 
mortuam quoque hebraeam , quam in consonantibus solis biblio- 
mm habeant , ad aramaeae morem adpdlarent ; qui chaldaice 
loquebantur , nt qui in Chaldaea aut Judaea priqtrie sic di- 
cta, Hierosoljmisquc degebant, chaldaeorum nxno; quibus sj- 
riaca dialeclus vernacula, Niaibeni et Galilam, sjriace. Aucto- 
res quidem punctorum et aocentonm in tono plerumque chaldaeos 
sequuntur, amantque osjtona; cumqne hia faciunt judaei hi- 
spani , aliique ortu nobiliores , id est , ut verisimiliter praese- 
fintmt, hierosoljmitani : nostri contra in Germania et P<donia 
judaei, pro galilaeis habiti ( mesopotamiorum nomine aut ncsi- 
bcnonmi eos solarer, si solatio esset), plura etiam quam ipri 
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ajrri faciunt proxjtona , ac toni aedem plerumque in penultima 
figunt. 


DE T E B B I S 

VII. Conjugationes. 

Verba, ut apud bebraeoe, trilitera, et radices sunt, ea 
quibus nascitur reliqua Tocabnlomm sjIts. Ab his oriuntur ali* 
qua quadrilitera , eodem , quo apud hebraeos , moda Habe pa> 
radigma conjogationom octo, i. Peai, 3. Ithpeel, 3 . Pael, 
4 ' Ithpaal, 5 . Aphel, & Itthaphd, 7. Sceaphel, 8- hehthaphal: 
quarum prima , tertia , quinta , et septima , activae sunt ; re- 
Uquae , secunda , quarta , sexta , octava , passivae. Hebes esset , 
qui non agnoscaut Peal esse £al hebraeomm; Pael, Pihel-, ApheI, 
Biphil’, cum forma, tum significatione. 

Passiva ab activis formantur , praeposita sjllaba flK , plane 
ut apud sjros. Hebraismo , n amanti, acceptum referondum , 
quod in Daniele et Exdra nonnnnquam sjllabam praeformativam 
m habent fi earum characteristicum 

t * 

1. transponitur cum prima radicali sibilante, et cum 
diaraeteristico conjugationis Sceaphel : 

a. transpositum mutatur , post t in *| , et post y in t3- 
Exempli loco sufificiat praeparatis Pos,Dan.ii.,g. 
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PassiTum ‘>pj3np Itlhaphal 

Acliram ^tapVJO 

Pa«ivum ‘.ppvto Sceaphel 

Passivum iippriipp ^Ppr^N ^?pn>tfS N^ppn^S ^ipRBY^N lachlhaphal 
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£z h» conjogntionibin rarior paulo Itthaphal , nec chaldaeit 
tnodo, sed et sjris in Daniele et Eidra nusquam occurrit , 
Sempcrque pro ea hebraicum Hopbal ponitur, sed quo nolui 
numerum conjugationum angere. 

Duas addidi a plerisque omissas , SceapheI , idem fere si- 
gnificans quod Hiphil bebraeorum , ejusque passirum Iscfatbaphal : 
e. g. ab fiiciunt chaldaei servire coigit , inde- 

que servire coactas esi. Hujus conjugationis satis 

frequens in cfaaldaismo usus , frequentior certe quam Itthapbal. 
Abi ejusmodi rerba ad qnadribtera retulerunt ; aliquando et 
per errorem , pro radicali habnenlnt 

In Tocab sScundae radicalis, Hmlta varietas. Oe lier^ (vel 
diirek ) et cholsm in praeterito Peal nihil jam dico ; est enim 
utramque ex grummaitica hebraica et sjriaca notum : de reUqua 
varietate vocalium pfaeterili et futUri Kal infra agam. Id ta- 
men hk scitu necesskrium, i. in praeterito et flituro Ilhpeel, 
3 . in praeterito , imperarivo et foturo Pael, 3. in futuro Ithpaal , 
4- demum in prsetwito, imperativo, et luturo Aphei, non raro stib 
secunda radicali pathach pro taeri , aut Uere pro paibsch , quin , 
et pro utroque , chirek poni. Abqnid hujusmodi in hebraicis quo- 
que libris , makirae in Hiphil , fieri recordabuntur lectores : 
chirek in Pael (^Qjg,Dan. ni. , ||3. ) et similia forte ex eo 
tempore reliqua , quo tres admodum vocales habens Ungua ara- 
maea, Una eademque figura e et i exprimebat. 

Conjugatio Aphei , ex puro chakiaismo , habere debet prae- 
formalivam , ut apud Syros et Arabes : in Daniele ta- 
men et Esdra saepe, hebraismi imitalioDe, per ^ scribitur , 

iindque PT in foturo et participio non raro post praeformativas 
manet, , i>Opnn ete. et 

Tertiam radicalem gutturalcm Pl et y, praetereaque , 
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ante se pathach anaare , loco aliarum vocalium , ex hebraismo 
transferendum ; nec opus duco , paradigmata verborum guttura* 
liuin addere , impedimento futura. 

Vni. De praeterito Peal. 

Praeteritorum per conjugationes omnes eadem in termina- 
tione flexio, ut uno prope paradigmate contentus esse posses; 
sed quia vocalium praecedentium ratio non eadem, malo sin- 
gularum conjugationum paradigmata ponere. Peal eigo sic flectitur: 

fem. commune masc. 

3 pors. cp 

a pers. 

I pers. §• 

3 pers. 

a pers. 5* 

I pers. p 



n.^pp 

5>pp 




lpi>pp 




Mallet forte aliquis paradigma tertiae radicalis hegadehe- 
phath ; ut statim dignoscere possit , utrum daghesh ponendum 
sit an raphe. Ergo et hoc adjicio , eoque lubentius , quod ab 
abis grammaticis hic peccatum , et daghesh ultimae literae sui 
paradigmatis IpS impressum video , ubi non erat imprimendum. 


fem. 


commune 


masc. 


3 pers. 
a pers. 
1 pers. 


1 

P- 


Plurali non opus. Vides ergo, hic in tertia radicali daghesh 
non poni , praecedente licet sidievi quiescente ; idque ne dubium 
videatur , aliis grammaticis per errorem D^pS habentibus , con- 
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fer exempla Dan. r- , lo- flDpn ; ti- , a3. nnay ; «•., i6. 

Ad libertatem grammaticam et orthographicam , interdum et 
ad erroree eorum , ^i puncta adacripaenmt , haec referenda , 
pleraque non in Peal modo , sed et in reliquia conjugationibus, usu 
Tenicntia , ut adjectis indicabo ceterarum conjugationum exemplis. 

Tertia pertona feminini singularis , 

I . Nonnnnqnam per kamits scribitur , ut Dan. rii., 8. T^^p- 
Est hic forte lapsas punctatorum, verbum regulare cum verbo 
tertiae radicalis M confundentium ; alii certe codices ad regulam 
rip^p habent. 

a. Pro achevi et pathach, juxta $. lY. n. 4< duplex 
saegol adaciscit, ut Dan. v., lo. fllOH ; n., 34- mTanrt ; 
II. , 4^- ; mutatoque , sire ob tertiam radicalem fT 

et y , sive pro arbitrio librarii , duplici saegol in duplex pa- 
tbach, Dan. v., la. rHpRyjn, Levit x. , a. npB3 , P«>- 
verb. XXXI. , 1 6 - D3D3. Quamquam de his codices manuscri- 
ptos consulens , nonnunquam alia puncta ad legem paradigmatis 
invnnies, nl Dan. ii. , 4S. in codice Cassellano flTtapN , ideo- 
quc mihi suasi faciliter hoc duplex saegol et duplex pathach 
ad manifestos punctorum errores referenda esse. Destituitur 
certe iingnae sjriacae occidentalis analogia. 

3. Media radicalis vocalem suam servat in 11^03 < Esdr. 
IV., a4. (sed ne id quidem sine lectionis varietate, in Cassel- 
lano enim codice , primae personae verbum reperi 13^03 1 ces- 
sari ab opere, vel opus cessare jussi). In Thargumim non- 
nunquam vocalem cum matre lectionis inrenies, ut Genes, xxix., 
34- peperit. 

4- Pro chirek sub prima radicali nonnunquam , more syro- 
rum occidentalium , roperies saegol , ut Dan. ii. , i3. HpB3. 



TIII. &B FIAirniTO PIAL. ISl 

Secunda persona masculinorum singularis numeri oonnun- 
, more hebraeoram , kameU sub fl babet , ut Dan. 

11., 3i. n^in et V., 3». in codice Caasellano ; nec aola 

sic pancto bebraisant , sed est , nbi et consonantes bone pnn- 
ctatori bebraisnmm praeiTerant , matre lectionis M vel rt po- 
sita , ut Dan. II. , 4*- nn'TH , P». m- » 5. SRQrn . 

T I " n T l “ I 

In prima persona singularis numeri alicubi repentur 
et n^pp; Dan. n., a 5. nTOlOn, iv., 33. rppnn; sed hic 
ibrte error est punctaloris , primam personam cum tertia fe- 
minini , iisdem Uteris scripta , confundentis : duo certe codices 
Erfurtenses Dan. it. , 33- regulariter habent nspnrt ■ 

In Thargumim etiam fl^^Op et r^btSp usitatum, non 
rocabum modo , sed et literarum aUa scriptione : Nempe cum 
prima et secunda persona , ac tertia denique feminina , iisdem 
literis n^Qp scribatur, possitque (ut saepe fecerunt punctato- 
res ) ab imperitis confundi ; placuit judaeis , matrem lectionis , 
qua indigenae et sjri occidentales non aegre carent, addere. 
Eiempla sunto Genes, xaix., 34 Zaeb: iii. , 5. , 

111., g. n’3w, T., I. n'Bpt, K., !«• ri’pia- 

In tertia persona pluralis numeri nonnunquam , ad leges 
quantitatis Tocalium hdliraicas , kametz sub media radicali poni- 
tur , quin et femininum per n, nbop scri- 
bitur. Dan. III., i3. V., 5. in keri rtpSS , tu., 8. in 

keri rnp^nN- 

Praeter consuetum conjugationis Peal praeteritam , signifi- 
catione activum , de quo hucusque egi , aliud quoque passivum 
habent cbaldaei , formatum ex participio Peil , hoc tjpo : 
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fem. 

commune. 

masc. 


nbtpp 

n^ipp 

n.^'Pp 


3 pers. 03 

a pers. 

I pers. p- 




3 pers. 



lirib^pp 

a pers. g 

1 pers. S 


IX. Praeterita reliquarum conjugationum. 


In termioalionibus praeteritonini conjugationes omnes eun- 
dem tjpum servant, quem Fcal, nt pene supervacaneum vi- 
deri possit earum quoque paradigmata adjicere , nisi in vo- 
calinm abjectione discreparent Hoc autem cum ita sit, nolui 
tirones paradigmata desiderare. 

Itbpeel , , sive per hebraisraum 

I. loco chirek in sjllaba praeformativa nonnunquam ad morem 
sjroruiu occidentalium saegol habet, ut Dan. vii.,8.n^pyriM. Idem 
et in reliquis passivis fieri teneamus, ut Dan. iii., ig. SjntDS. 
a. sub media radicali pathach quoque et chirek admittit , 
, ^ppnN. Tertia autem radicalis , si sit fl 
vel F , non admittit solum pathach , sed et poscit : idque 
semper deinde tenendum , ubi de pathach sub media radicali 
sermo inciderit Flectitur autem : 


n^pn» 

n^Topnn 

n^ppns 


Nj»ppnN 



•in^ppns 

sa^tapriN 

T 1 - n 1 • 

pn^ppns 


3 pers. 
a pers. 
I pers. 
3 pers. 
a pers. 


pers. 


GO 


'S 

e> 


2 

I 


I 


IX. PKABTUITA ULIQ. CONlCa. tSS 

Pro chircck tub prima radicati, ex schevi orto, licet etiam 
patliach ponere , Jl^tOpriN «tc. , plane ut syri occidentales 

flectunt. 

• ^ • 4f> 

Pael I pro quo nonnunquam reperies ^t9p, Dan. iii., 
a3. , et ^13p (hoc quidem semper io verbis tertiae radicalis 
n Tei y ) , vocalem primam abiicere nequit , ob daghesh forte 
mediam sadicalem geminans. 


/em. commune masc. 




^®p- 

3 pers. co 

5' 

a pers. '3 

I pers. p. 



’l‘)Bp. 

Pluralis. 

111 



"im^Bp 

1 

Ortum hinc Ithpaal , ^BpnS , bQpnS , ' 
typum sequitur : 

/em. commune masc. 

et ^Bpnrt, hunc 

n^BpriN 

n^Bpns 

n^Bp.ns 

‘jBpriN 

3 pers. co 

a pers. 

I pers. p- 

N^BpnKI 


i‘>ppns 

3 pers. ^ 

■jn^Bpnij» 

«a^BpriN 

■j^irijiBpnN 

a pers. 

I pers. 5»' 


In secunda persona pluralis numeri fas quoque est, chir^ 
sub media radicati ponere , ut, in keri , Dan. ii., g. ]iri3QlYn< 
(De tran^Msitione et mutatione n cfaaracteristici relege §. VII. ) 
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ApheI , ^0||)N I vel , hebraiuntc scriptione , ^t9]3n • snb me- 
dia radicali pathacli qnoque et chirek admittit , • 

inque Terbis tertiae radicalia n vel y , pathach poscit Flectitor : 


fem. 

commune 

masc. 



i 

^!’PP^ 

^ppN 

3 pers. cq 

a pers. ‘l 

1 pere. 



ibpps 

3 pers. ^ 



llfi^ops 

a pers. 

I pers. P‘ 

Hinc formatam Hophal chaldaismi biblid 
fem. commune masc. 

flectitur : 


iji^opn 

i>Bprt 

3 pers. w 

a pers. 


ri^apn 


I pers. p. 



'i‘»opn 

3 pers. ^ 


«abopn 

T| - fl ▼, 


a pOT. b' 

I pers. W' 


Itibaphal , contractam es : est tamen ubi 

et pleniorem formam inreniea , quamquam , ut in conjugatione 
rarissima, rarissime ; exemplo sit ex Thargum Pseudo-Jonathanis 
Cen. III., i8. n pro M positnm me leg«-e non 

^ memini ; Flectitur ; 



masc. 


3 pers. 
a pers. 
I pers. 


co 

B’ 




IX. PBASTIBITA BEUQ. COIUUS. X. DB INFIimmS. I3S 

fem. commune masc. 

i^)Qpns 

Ns^upriK 

Soeaphel, et ejtuque passinun 

hoDc typam sequuntor. 



3 pers. 2 

a pers. ^ 

t pers. ? 


fem. 

commune 

masc. 



n^apttf 

^Bpa 

3 pers. 00 

a pers. 

I pers. §• 



liiBptf 

3 pers. 




a pers. § 

I paa. • 

n^BpBVJK 

p^apnv^K 

n^BpnidN 

^apn^M 

3 poa. cq 

a pers. 'S 

I pms. p- 


i^BprroH 

3 P«"- 2 

]n^apnt£>N 

N3^Bpnif}R 

]5B^BpBa« 

3 pera. B 

1 1 pers. 


X. De infinitivis. 


lofinitivos Peal praeformatiram literam O habet, 
plane at apud sjros ; sed quae (hoc chaldaismo propriam) post 
praefixam ^ excidit (Vide praefixa §. XXXVI.) 

Reliquarum conjugationum infinitiri unius formae sunt, no- 
minis nempe feminini in N desinentis. Vide paradigma. Est 
autem in rarioribus notandum', quod hic chaldaismus a sj- 
riasmo occidentali , infinitiros a. Q incipiente , et in pro ni 

posito finiente , ( id est I^Opna ) , non yoca- 
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libus solum , sed aliquando etiam literis dilTert. Ante sniT. tamen , 
chaldaeomm quoque infinitivi terminationem ni adsciscant,ut Dan. 
Ti., vi.,ai. -riniariil-.Esdr. v.,io. 

XI. De imperativis. 


Imperativum non activis solum conjugationibus, sed et pas- 
sivis chaldaeorum , dare solent grammatici ; quos , licet jamjam 
exemplorum lecti a me imperativi passivi recordari nequeam , 
sequor tamen , quia apud sjros occidentales passiva imperati- 
vum habent. 

Imperativus Peal defective scribitur , plane ut futu- 
rum. Media radicalis kibbuts habet, sed pro quo non paucis 
in verbis , maxime in his , quorum tertia radicalis est n , Vt 
et 1 , pathach vel kametx ponitur : , et Dan. iv., 

1 5- Flectitur : 

T VI 


fem. 

Ithpeel 

’5>B]5n« 

KsbnpnM 

Tt •* n »1 « 


masc, 

«»s- 

plur. 


Sing. 

plur. 


Fael , sub media radicali , pathach et chireck admittens , 
(Dan. IV., II. IXICp exemplo esto) sip flectitur: 


Ithpaal : 

M3|>QpnK 


sing. 

plur. 

«ng. 

idur. 


Digitized by Googie 


XI. DB IMPBBATIVIS. XII. DB FUTltBlS. 137 

Io Aphel , triplicem vocalem praeteritorum ad imperativoe 
tranaferto ; ac scito , in plarali masculinorum chirek bequen* 
tius poni : 


fem. 

masc* 


sing. 


plur. 

Hinc Ittaphal, sed quod, exemplorum defectu ob raritatem 

conjugationis, ex analogia pono 

; 


Capris sing. 

N3^opri« 

^^ppnS plur. 

Sccaphel 


^ppP *mg. 


^I^npp plur. 

Ischthaphal 


i>BpnPS sing. 


'ibppnps plur. 


XII. De futuris. 

Futurum Peal i lubbnts sub media radicali habet , 

ct defective , id est sine , scribitur ; qua in re notari a pe* 
ritioribus velim diversitatem chaldaicae orthographiae a sjriaca 
occidentali. Nempe in hoc futuro, ubi media radkalia vocalem 
habet matrem lectionis vau 

I. Sjri occidentales ponunt: 

a. Chaldaei ct Ardites non ponunt; ^OpN, Jxil, 
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3. Hebraei , inter utroeque bic medii , jam ponant , fre* 
^nentim etiam omiUnnt. 

Est tamen, ubi et es hebraismi imitaticne scribi* 

tnr , ut Levit, iv. , 4- • 

Loco lubbiiU licet qnoque sub media radicali tzere et pa- 
thach ponere , nec tamen pro arlutrio , sed certo usu. Pathach 
amant yeiiia tertiae radkalis fT , V t et , itemque neutra , 
semipassiva , et , quae bis accensentur in Oriente , verba adfe- 
ctnnni. Ne tamen quidquam dissimulem, non eadem bujns legis 
constantia in cbaldaicis , quae in sjriads , arabicis et bebraicis : 
librarii enim , qui linguam non ’ a matre , sed a magistris didi- 
cerant , puncta adjecount , inque eo negotio saepe negligendam 
cum linguae ignorantia conjunseront 

Tertia persona sing. numeri masculini generis (>) praefor- 
matirum babet , ut apud bebraeos et arabes : qua 

in re longissime a sjriasmo ocddenlali, babenls, 

secedit cbaldaismus : 


ftm. 

commune 

masc. 



'>W 


\ft V 








3 pers. 
3 pers. 
t pers. 
3 pers. 
2 pers. 
1 poe. 


t» 


§• 


Tertia persona feroimna plur.ilis numeri (1) praeformativam 
babet , iterum arabismo conformis : bebrams enim per fl , <J- 
ris occidentalibus per 3 initiale scribitur. 

Ad eundem tjpum rebquas quoque conjugationes flectes : 
ne quid autem desiderent tirones, babebunt paradigmata. Com- 
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pendii cauua aafliciat semel monere , quod semper tenendum ; 
in quarum conjugationum praeteritis pathach , tsere, et chirek 
sub media radicali alternant , idem et in luturis usu venire : 
e. g. panion 


fem. 

commune. 

masc. 





3 pers. 


^>PpJn« 


d pers. 
1 pers. 




3 pers. 



■j^i^inpnn 

9 pers. 
1 pers. 


co 

S' 


i 


In tertia radicali bgadchephath hic quoqne daghesh lene 
poni non solet , licet praecesserit schevk quiescens : Exod. zxxrr. , 

i6. inayn? • 


Pael flectitur : 







’’W. 

3 pers. 

i>Bpn 

9 pers. 


i pers. 


3 pers. 


9 pers. 


1 pers. 


o> 

o* 


I 


2 

i 

e? 






3 pers. m 

^>Bpnri 

a pers. 


1 pers. S. 


3 pers. ^ 

^'ibBpnri 

9 pers. 

i- 


1 pers. W 


» 


I 
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ApheI ^pfpN > vcl servato n characlcrislico ^tOjpriN i flectitur; 


fem. 

communt 

moic. 




^>Pp! 

3 pers 

|»^pj3n 



2 pers. 
I pers 



I^iiipp' 

3 pers 


^pp? 


2 pers 
I pers 

Itthaphal : 




3 pers 

'I'‘)i3pnn 

^>ppp« 

^ppnn 

2 pers 
1 pers. 



■ji^ppnt 

3 pers. 

I^ppnn 


■j^i^ppnn 

2 pers. 
1 pers. 

SceapheI ; 




^>ppion 



3 pers. 

r^pppn 

^PpPN 


2 pers. 
I pers. 



l^i^ipppt 

3 pers. 



p5>ppPn 

2 pers. 
1 pers. 

Eschthaphal ; 



^ppriPn 


i»ppnP? 

3 pers. 

'1’^BpnTBn 

i>ppnPN 

^DpnPn 

fc- It - » • 

2 pers. 
I ]>ers 

■j^ppnPt 


l^iippnpt 

3 pers. 

■j^opnidn 

5>ppnP3 

^'liippnPn 

2 pers. 
1 pers. 


S" 


Digitized by Coogie 


laris. Pluralis. Singularis. Pluralis. Singularis. Pluralis. Singularis. Pluralis. 


XIII. DB PAHTICIPIIS. 


131 


\ 


XIIJ. De participiis. 

Paradigmata flexionia participionun hic omissa, $. XXII. 
ioTcnics. 

Peal duo habet participia : 

t . Actiriim , cujus kametz est iuTariabile ( $. IV. 

DUin. 3. ) Pro tzerc nonnunquam chirek scriptum , ut . 
Dan. III., 17 .; IT., 34- 

a. Passirum Peil , cum chirek iuTariabile. 

In Ithpeel pro ^Qpfip nonnunquam inTenies ^^pprO , 
ut Job. T., 3. 

• I J • 

Pael , Aphel , et Sceaphel duples participium habent : 

I. ActiTum, ex txer^ sub media radkali agnoscendum: 
pro quo txere tamen et chirek poni potest, ut Dan. 

Tii., 20 . 

In Tcrbis tertiae radicalis H , y et , txere in pathach 
mutatur , quod ubi fit , nec sono nec scriptione distingui par- 
ticipium actinim a passiro potest, sed sola serie orationis. 

a. PassiTum ex pathach sub media radicali agnoscendum : 
Haec participia in solo statu absoluto masculinorum Tocalibus 
diversa sunt , in statn cmphatico pluralique masculinorum , et in 
femininis , nec literis nec punctis differunt ; ntque exemplo utar , 
■j^tppo, 

ri^QpP actisa et passira esse possunt, utcumque Tolnerit ne- 
xus orationis. 

In Aphel post praeformatiTara literam Q non raro n cha- 
racteristicum hebraisans serTatur , ut fTQSnmp , Dan. ii. , 1 5. ; 

S3\pnp ii., ji. 
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XIV. Verba primae radicalis Aleph. 

Ad Anooiala TenSo. De verbis guttnralibus , itemque ha* 
beotibus , non opus est dic«e ; anomalias enim et paucas ha- 
bent , ad omissionem dagbesh fortis , scheri compositum loco 
simplicis, et pathach loco aliarum vocalium ponendam redeon- 
les , ex grammatica hebraica satis notas. Yerbi autem primae 
radicalis N , quod praeter anomalias gotturalium , alias quoque 
quiescentium literarum habet , paradigma omnino dandum ; so- 
las omittam ccmjngationes Sceaphel et Ischthapbal, tum quod 
earum certa exempla in bis Terbis nondum collegi, (quae enim 
habeo , de illis forte alius aliter judicet , putetque esse primae 
radicalis tum brevitatis stadio. . 
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Praeteritura Peal flecte : 


fem. 

commune 

masc. 

3 pera 


IS--: 


a pers 




1 pers 
3 pers 




3 pers 




1 |)er8 


Kn 

E' 

1 


In conjugalionibiia Ithpeel et Ithpaal duplex forraa usitata, 
quarum altera , N objiciens et per daghesb compensans in Thar- 
guraim saepe , in cbaldaismo biblico , si recte memini , nun- 
quam occurrit. 

In tota conjugatione ApheI , ejusque passito , M fit 
• I. plerumqne 1 quiescens in cholera : 

3. nonnunquam ( t ) site quiescens sive diphtbongescens , 
'J>prt, 'ntn Dan. m., i3. ;v., a. 3. i3. a3. ; vn., 17. aS. 
Observant autem in hoc terbo , ubi passive accipitur , 

adductus est, cum ( t ) quiescente scribi, vn^rt Dan. iii., i3. ; 
VI., 18. In Itthaphal inde fit Iicvit. xiii., a.; xiv., a. 

Ex infinitivo Peal nonmlnquam K plane excidit , 

Dan. III. , g. 

Imperativus Peal irregulariter , vel potius vitiose , scri- 
bitur, Ezdr. V. , i5. , errore, ut puto, punctatoris. Regulariter 
ibi habet codex Caslellaous 

In futuro Kal 14 primae radicalis post praeformativura S 
semper transit in ( I ) , : alia autem praeformatlva litera 

praecedente , liberum est ®t scribere. 

In lutaro et participiis Pael duplex , ut apud syros , flexio ; 
^3S’, et S eliso ^>3V . Iu prima persona sing. semper S radi- 
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XV. VEBIUU ritIHAE RADICALIS JOD. 

calis excidit , nec unqaam scribitur ^3KS < licet in paradigmate 
posuerim , ne altera futuri forma , in reliquis personis usi- 
tata , desideraretur. 

XV. Verbum primae radicaUs Jod. 

Verborum primae radicalis (1) solae conjugationes Peal et 
Aphel notandae: rcVquae enim aut regulares sunt, aut ex bis 
pendent. 

Peal in infinitivo et futuro triplicem formam habet ; 

I. ( 1 ) in taere quiescentis, : 

a. ( s ) elisi , et per dagbesh forte compensati , *T^Q , : 

3 . Hujns dagbesh in 3 schevatum resoluti , , *t^3K ! 

sic a verbo reperies jn3N ■ vel secundum alios yi3S 

Dan. II., g. ynsn H-, 3 o. ; <v., aa. a 3 . ag. ; Eadr. iv. , i 5 . ; 
Dan. iv., i/,. 

In faturo etiam sciendum , haec verba , plane ut apud he- 
braeos , pathach et taere siib media radirali amare ; reperitur 
tamen ^3^ et ^ 3 ^^ Dan. ii., lo. *, iii., 39.; itmnque in kelhib 
, et in keri ^3ft Dan. v., 16. 

Imperativus, abjecto (1), habet 1^, yi etc. 

In Aphel duplex forma usitata : 

I. Frequentior, (^) in 3 quiescens mutans , plane ut apud 
hebraeos, praet 1^3«, infin. fct. qS3N vel 

part. T^‘|Q vel n^‘inO • 

Hinc in Daniele formatur Hophal, posito schurek pro cho- 
lera, riBDin IV., 33., et in Thargnmim Itthaphal, 1 |^ 313 S 
Lev. IV., 13. ;vi., 9. 3 o. ! vii., ig. ; x., 16.; xiii., 5 a. 'j 3 ap 3 I 3 ^ 

Zach. II., II. 

3- Servato (^), et quiescente in taere , i)3>r3 Eadr. v., i[\. 
2 'Q’J 3 Psalm. xtix., ig. 
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Qatm alii addoot formam > cilanles Jud. xi., i8. 
certiore exemplo opus habet : potest enim ad radicem 

r]p3 referri. 

SceapheI horum verborum paucis exemplis cognitum : in 
I vel , ut tharguroistae punclarunt , > exitium attu- 

Ut , a 1 ) quiescens habet ; in aliis forte 3 quiescens. 


XVI. De verbis mediae radiculis Vau 
vel Jod quiescentis. 


Verba T Vel (1) mediae radicalis tjpo flexionis conveniunt, 
licet radice sint diversa *, nec enim illis accedere grammaticis 
velim , qui verba mediae radicalis ( t ) omnino tollunt , licet fa- 
tear, rariora esse apud chaldaeos. 

Flectuntur ergo in praeterito Peal ; (tonum, addita post 
vocalem linea , notabo ) ; 


fem. 

commune 

masc. 





3 pers. 




2 pers. 


nap 

1” IT 


1 pers. 




3 pers. 

IPPP- 


iPPP 

a pers. 




1 pers. 


09 

5’ 

Oq 


f 


1 = 


Tertia persona sing. fem. Hpp tonum in ultima sjllaba 
habere creditur a grammaticis , idque est sjriasmo occidentali 
analogum : cum tono tamen in penultima legitur Dan. iv., 3o. 
npp. Sed sunt puncta in chaldaicis fere ad lubitum posita , 
atque hoc ipso in loco fluctuantia : Cassellanus enim habet 
rSD ; quapropter grammaticos analogiamqiie sjriacae linguae 
secutos sum. 
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XTI. DE VSBXIS MED. KAD. VAU VEL JOD QUIBSC. 

In prima persona singularis, tono etiam retracto, invenies , 
Esdr. Ti. , la-; IISV Deut iz. , ai.; inque ApW 
Dan. III., i4- rO'pn, vel defective DQjjn. 

Infinitivus Peal D{7Q vel DpQ scribitur. Exempla invenies 
Joe. IV., g. ; Jerem. xviii. , ao- Posterior punctatio syriasmo 
analoga. 

Imperativus Dip > f»t. D^pK babet, facili reliqua flexio- 
ne, nec paradigmatis novi indigente. Invenies tamen et TiSP 
defective scriptum, Dan. iv. , ii. et , atque vjrP Esdr. 
V., 5.; VI., 5.; vii., i3. 

Praeteritum , imperativum et futurum invenies quoque per 
cbirek et jod scripta, fl^Q , Esdr. iv. , ai. Haec 

ad mediam radicalem (V) referes, intercedentibus tamen gram- 
maticis aliis. 

In participio Peal , si nulla accedat terminatio , 1 mutatur 
in K mobile , DSp ; accedente terminatione , ut feminini , sta- 
tus constructi , pluralis numeri , suffixi , hoc M plerumque tran- 
sit in (V), ]^Q’’p ; nonnunquam tamen et manet. Yide keri et 
kethib Dan. ii. , 38.; iii., 3i. ; iv., 3a.; vi., 36. 

Participium Peil contrahitur in D^p ■ Ortum inde praete- 
ritum passivum Dan. vi. , 18. scribitur per kibbiitz , DQip > 
vereor , ut recte ; analogia enim posceret flDip • 

In tota conjugatione IthpeeI t elisum compensatur in 
praeformativo per daghesh forte ; 


Praet. 

DpriK 

Infinit. 

Kopns 

Iinperativ. 

DpriK 

Futurum 

OpFlK 

Particip. 

opnp 
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Hic quoque suspecta puncta esse possent , nisi illis opem 
ferret sjriasmus occidentalis , bis etiam posita litera , scribens 
etc. . n daghesshatum regulae i. paragraphi vii. non 
subjectum est , id est non transponitur cum prima radicali 
sibilante. Vide Ezdr. rv., ai. i Dan. ii. , 6 . 

Esdr. V., 8. DiZJnO- 


Habet praeterea haec conjugatio aliam formam , propius ad 
sjriasmum accedentem , i >n omnibus temporibus modis- 

que usitatam, ut IttO' Dan. rv. , 9 . , ^'30' Jer. xxxiii. , a j. 

Huc et referendum Jnb. xzviii. , a3. qnod vitiose 

punctatum ]^ 3 inK alii in exceptionibus singularibus numerant. 

In Pael et Ittbaphal nihil anomaliae, nisi quod media ra- 
dicalis solet in ( t ) mobile mutari , D*p , D*pnS • Notura id ex 
hebraismo. Forma Poel CQIIQ et Dan. iv. , 34.; 

*• S T t - l • 

V. , a 3. hebraizat , estque in chaUlaicis rarior. 

A phei habet in 


Praeterito 


Infinitivo 

sapN 

T 1 T “t 

Imperativo 


Futuro 


Participio i. 

°’P? 

Participio a. 

opi 


Non repetam, pro chirek quoque tseri poni posse: sed 
haec modo monebo ; 

I. Licet etiam praeformativis futuri et participii kametz 
subjicere, ut Dan. ii. , 44 - *^Dn ', v. , ig. • 

a. Formam integram futuri , quae SI charactcristicum ser- 
vat, licet utroque modo punctare, QtpnN et D^pHN Dan. 
II- , ai.; v. , ai.; Erdr. vi. , i8- 
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XVI. DE VBEBI8 MED. BAD. VAU VEL iOD QUIBSC. 

3. Ab Aphel orittir Hophal riQ'pn Dan. vii. , 4- 5. flu- 
ctuante punctatione inter > riQ^pn > Caasellanique co- 

dicia lectionem nQ'*pri. Prima analogiae optime conveniens. 

4. p^yo arctatus, i. Sam. xxii. , a., non est, ut pun- 
ctator voluit , participium Aphel , sed passivum Pael , punctis- 
que his instrui debuisset , p*VP • Hanc observationem , in uno 
exemplo positam , ad plura similia transrcres. 

XVII. De verbis tertiae radicalis yilcph 
et He quiescentis. 


Verba hcbraeorum tertiae radicalis M et H quiescentis nullo 
indicio distinguunt chaldaei ; universa per K scribunt , cujus 
loco in Daniele quidem et Ezdra non raro n ponitur , sed 
promiscue , nnllaque certa orthographiae lege. Scriptio per K 
est genuina aramaea , apud sjros quoque occidentales sola usu 
recepta. 

In praeterito Peal duplex flexio : 


fem. 

n^D 

T J 

commune 

masc. 

3 pers. 



2 pers. 




1 pers. 
3 pers. 




2 pers. 


S3’i>a 

T - t 


I pers. 


Tertia persona sing. fem. scribi quoque potest 

t. plene servato N, Dan. ii. , 35. 

3. per pathach, ptlH Dan. ii. , 35- J3t3Q Dan. iv. , ig, 
31 . quin et aliqui codices , quos inter Cassellanus , pleniorem 
quoque rurmam per pathach scribunt, Dan. if. , 35. 
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Quod in secunda persona n sine dagfaesh kabeo , secus 
quam alii grammatici , in eo secutus sum auctoritatem exem- 
plorum Dan. II., 3i. 34 4*' 4^- > > 17 - analogiamque re- 

gulae $. y. I. a). Anomalioe (f) quoque scheii destitui ridebis 
Dan. IT., 19 . n^21> sed cum rarietate lectionis. 

( 1 ) quiescens primae personae moreri incipit , accedente suf- 
fixo, Dan. iT. , ar. rrn'33 aedificavi illam. 

• T J • t 

Tjpns alter , quem reliquae conjugationes omnes sequun- 
tur , hic est : 


fem. 

commune 

masc. 


T\''h'Q 

f • t 
• t 


T 



▼ • 1 



3 pera, 
a pers. 
I pers. 

3 pers. 

a pers. 
I pers. 


00 

5' 

“1 




Ad hunc typum flectes cum nonnulla rerba Peal, atque 
omnia Peil , tum praeterita reliquarum conjugationum omnia , 

Quod tertiam fem. sing. cum (t) daghesshato scripsi, 

ac plur. cum K duplici , feci equidem exemplorum au- 

ctoritate; nec tamen reprehendo grammaticos, qui aliter habent. 
Colligam , forte in posterum , utrinsque scriptionis exempla. . . 
In eadem tertia persona invenies quoque in singulari 
et in plurali Dan. iii. , i3.; vi. , i8- 

Infinitivi sunt , in Peal K^QQ • Invenies tamen ot mutato 
K in (>), Hos. I., a. et, ac si esset in statu empha- 

tico , rt^3?P Esdr. V. , g. Ante suffixa regulariter S in ( > ) 
transit; Dan. iii. , ig. n||Tp. 
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In Ithpeel, NS^OnS. 

In Pael, NS^D etc. 

T T - 

Imperativi snnt , Peal vd , Ithpeel > Pael 

T^Q, Ithpaal > Aphel >^QN, flectnntunjne ; 


fem. 


masc. 


et 


T : 

N3^Q 

TT l 

1 )? 


aing. 
‘l^Q pior. 

I * 


Sciendum autem , kamets in non licentia punctatorum 
poni , sed ex regula , atque sjriaBmi occidentalis analogia. 
Futura omnia, in (S_)> (HJ, ['<_) aut {1 ) desinentia sic. flectes : 


fem. 

commune 

mosc. 




N.^P? 

3 pere. 



N^pn 

3 pen. 
I pers. 



r^P’ 

3 pers. 



li^pn 

2 pers. 
1 pers. 


cn 

B' 


1 . 


s. 




*TJ 

i 


repcries tamen et Dan. vii. , 26. v. , lo- 

Participiorum activi Peal , Peil s!>p et , Ithpeel 
'*bpnp> Pael activi step et (Dan. t. , 12.), passivi 

'^pp , Ithpaal \^pnp > Aphel activi i^op et N.^pp , pas- 
sivi '^PP, etc. flexionem ex $. XXII. disces. 


XVIII. De verbis defectivis et geminatis. 
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Yerba primae radicatis 3 eamdem habent anomaliam , qnam 
apud hebraeos, 3 schevatum in medio vocis elidentia, et per 
daghesh compensantia; quae cum ex grammatica hcbraica satis 
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Dota sit , iion opus duco paradigma adscriliere. Id nnnm Scien- 
dum , frequentius apud chaldaeos 3 scheTatnm retineri , rer- 
Lumque ad paradigma regulare flecti. Yide Dan. ii. , i6.; Eadr. 
IV., i3. ; VII., ao- In rns Eadr. v. , i5. Schevi ante lite- 
ram dagliessiiandam positum consuetis regulis repugnat ; magis 
analogice habet Cassellanus TPIS • 

De Verbis mediae radicalis geminatae tenendum , chaldaeos 
mediam literam elisam , modo id fieri possit , in prima radicati 
compensare , p^S pro pp"IN ; Heri autem ubi id nequit , 
tertiae radicati daghesh cumpensativum imprimere ; porro dagfaesb 
forte primae radicalis nonnunqnam in 3 schevatnm resolvere. 
Vide 5- V. a. a ) Dan. ii. , aS. ; vi. , ig. iT., 3. 

Praeteritum Peal flecte : 


fem. 

commune 

masc. 





3 pers. 
3 pers. 
1 pers. 




3 pers. 




2 pers. 
I pers. 


Quod Dan. ii. , 35- invenies forte ad lapsus pun- 

ctatoris referendum ; in Camellano certe codice per patbadi et 
daghesh forte scribitur. 13^^^ Dan. T. , lo. dnplex ed et di- 
versa lectio a librario et punctatore in unam conscripta : nempe 
alii codices habebant ad formam paradigmatis perfecti > 

quod adpellari debuisset ; alii : illam lectionem se- 

cuti snnt , qui consonantes ; hanc , qui puncta descripserunt. 
Est ergo aliquod tanqiiain keri et kelhib. 

Infinitivus est bpQ , si prima radicalis gutturalis sit, ad 


XVIII. DE VEHBIS DEFECTIVIS ET GEMI.TATIS. 14J 

regulain gutturolium mutandus , ut "jriQ » : imperativus \ 

vel Vp , sic flectendus : 



fem. 

masc. 


’Vp 

bp sing. 



'iVp plur. 

P uturum : 



fem. 

commune 

masc. 



sing. 

etc. -jt^pn 


i>pn 

Participium activum , sive perfecte formari potest ^^p Levit. 

XVI., a. 3., sive 

contracte ^p . 

In Daniele illam formam li- 


terae, hanc puncta sequuntur , iv. , 4- , 1'^^y v. , 8. 

Tota conjugatio Ithpeel duplicem flexionem habet, integram, 
^bpJIN , et contractam , media radicati in n characteristico 
compensata , ^pFlS . Ad hanc referes et Levit. 

X., ig. ; XI., 3 a. si puncta sequaris ; potest enim et dcmtis pun- 
ctis esse Itthaphal. 

Pael et Ithpaal omni anomalia vacant : ^p^p enim non ad 
illas , sed ad quadrilitera referendum. 

Aphel , Itthaphal ^pnN , Sceaphel , pro quibus, 
et forma integra , invenies Dan. rv. , g. et in Thargnmim 

ifianM/nwit , manumissus est , paradigmate opus 

non habent. Dan. v. , y. saegol habet ob sequentem 

gutturalem karnelxatam ; ct Dan. v.,, i3. i5. ad 

Uophal perlinet. Sceaphel in forma contracta simulat verbum 
primae radicalis 10 , unde factura , ut per errorem sed usu con- 
firmaturo , nova verba prunae radicalis confingerentur. A DOPt 
incaluit , est Aphel DPfU, urere, denigrare; sed inde in Peal 
exstitit Dnitf nigrescere, cum suis derivatis. 
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DE NOMINIBUS. 

XIX. Genus nominum. 

Genus nominum duplex , masculinum et feminimun , signi- 
ficatione noscitur et terminatione ; illa , ut apud hebraeos ; hac , 
ut feminina sint in a , i et u terminata , reliqua omnia ma- 
sculina. Quod ut paulo dicam distinctius , primo sciendum , ter- 
minationem non dici literas omnes rei syllabia, in quas nomen 
desinit , sed solas serrilcs. Jam sunt feminina , quae in statu 
absoluto singularis numeri terminantur 

I. in (K^)t seu ejus loco, ex imitatione hebraismi , in 
(n ), ut NDDn sapientia. 

3. in 1 et (^ ), ut > '^13 > nempe haec sunt apo- 

copata pro et n^^33 1 D etiam , quod apud hebraeos 

nola feminini est , in statu constructo redituro. 

Scio , quod huic regulae addi posset , ‘Q*! mjrias , 1133 > 
collega, sed prudens omitto. Alterius enim formae femininae 
punctum cholem incertum; alterius ]1 sjriacis potius quam chal- 
daids exemplis firmatur : fac autem utrumque recte se habere , 
formae sunt rariores, quibus nolim memoriam discentium one- 
rare , terminationibus a , i , u , quarum oblirisci vix Tolens po- 
teris , contentos. 

XX. Numerus nominum statusque triplex. 
Status emphaticus copiosius explicatur. 

Numerum chaldaei habent , ut hebraei , singularem , dualem , 
ot pluralem, legibus iisdem ponendum. De terminatione infra 
videbimus. 

Statui absoluto et constructo , (id est regenti genitivum ) , 
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tertium addunt , emphaticum , in quo declarando exemplis mihi 
linguae gennanicae utendum est , cum latina lingua ipsa ar- 
ticulo carens , minus sit explicandae status emphalici naturae 
commoda. 

Norunt mei cives omnes , articulum nos haLcre , der , die , 
flas ; il , la , lo , quem nomini definile posito , nec tamen pro- 
prio , praemittimus ; aliudque esse , hoenig , ein hoenig , der 
koenig ; re , un re , il re. Exempla habe : 

Georg der dritte ward im jahre i j 6 o koenig. Giorgio Ilk 
fit fatlo re neW anno iy 6 o- indefinite, et universaliter. 

Im jahre >773 wird ein koenig sterhen. Nelf anno 1773. 
morra un re : indefinite , ita ut hujus vaticinii eventum prae- 
stare omnino ausim ; certus , aliquem eo anno regem Europae , 
Asiae, Africae , Americae, aut terrarum incognitarum, moriturum. 

Jeder Dnterthan wuerde sich freuen , ivenn der Koenig 
nach Deutschland kaeme. Ogni suddilo si rallegrerd , quando 
il re verrit in Germania : definite. Quilibet intelligit , de no- 
stro Rege sermonem esse. 

Der koenig von Preussen , Friderich der zweyte , hat viele 
Kriege gefuehret. Il re di Prussia , Pederico II., ha fatto molle 
guerre : definite. 

. . . und so siellete der koenig durch die zvvejr schlachten 
hey Rosbach und Lissa aUes vvieder her. E cosi il re dopo 
le due hattaglie di Roshach e Lissa rifece tuito : definite. In 
praecedentibus oportet de aliquo individuo rege sermonem , ejus- 
qne nomen expressum fuisse. 

Koenig hat gestohlen. Nomen proprium , articuli non ^ens ; 
nec vertenda verba r rex furatus est , sed ; Koenigius furatus est. 

Hunc articulum nos quidem germani habemus , de^musque , 
tanquam insitione in linguam latinam facta , victae a majoribus 

10 
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nostris Italiae , Galliae , Hispaniae , Lusitaniae ; habent eum 

Graeci in iHy te, Arabes in (al), Hebraei in n suo 
demonstrativo. Ignorant contra, nt dixi, Latini. 

Jam Aramaei utrique, non quidem articulum, quem no- 
mini praeponant, rem tamen ejusque signum habent, termina- 
tione, nomina definite et individue sumenda distinguentes , plane 
ut Sveci , Morvegi et Dani , konung , re , indefinite ; konungen , 
il re, definite. Haec terminatio apud chaldaeoe est a; e. gr. 
'!|^p ein koenig , un re , der hoenig , il re. Hunc ergo 

statum nominis, ein/>Li(icum dicunt grammatici, id est demon- 
stratirum ; nec enim existimandum , statum emphaticum inde 
did , qnod insolentiorcm emphasin nomen cum eo positum adi- 
piscatur, fortinsque quid et sonantius dicat, sed emphasis hic 
idem est ac demonstratio rei individuae , ab c/xfffivoi, monstro. 
limium tamen emphasiologiae studium, initio hujus saeculi fer- 
vens , in errorem nonnullos hic abripuit grammaticos , a quo 
sibi caveant, chaldaica discoites. 

Est et hoc edendum, adcuratiorem esse chaldaicam linguam 
in usu status emphatici, ocddentali sjriaca, quae illo non raro 
abntitur, statnmqne emphaticum pro absoluto ponit. 


XXI. Paradigma numerorum ac statuum 
trium nominis. 

Paradigma singularis ct pluralis numeri masculinorum facil- 
limum , id est , nullis vocalium permutationibus obnoxium , pri- 
mum propono HK t signum : 


Emph. Constr. 

KHK nK 

T T T 


Abs. 

rs «Dg. 
'J'ns plur. 
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Sic flecte nfiT canticum, Deus, aliaque 

monosjUabica kametz habentia. 

In statu emphatico pluralis numeri, qui adjecta termina- 
tione (K^) a statu constructo sjrorum occidentalium tfiK for- 
matur , nonnnnquam ultimae sjllabae ( ) ita contrahuntur , ut 
constructo fiat similis : t. gr. tQt pro NtQt Genes, i., lo. ; tSM 
Exod. XXXIV., 33.; in keri, et HtItOS (quod 

pro legendum opinor) in kethib, Dan. ii. , 5. S^FISH 

aliquando cum keri Dan. iii. , a. 

Pro K status emphatici posse et n poni , jam supra $. II. 
monui: id vero paulo frequentius, si aliud K immediate prae- 
cessit, ut in nsiias, ns03 etc. 

T T J - T ♦ 1 

Femininorum paradigma est: 

Emph. Constr. Ahs. 

Nnosn nasrr Noan sing. 

T:iT -:t TtT 

snasn naan laan piur. 

TTST t:t Itst* 

Statu absoluto pluralis ideo prae reliquis notando, quod 
maxime ab hebraico paradigmate differt : singulari autem et plu- 
rali status constructi et emphatici non literis discernendo, sed 
aut ex vocalibus aut ex serie orationis agnoscendo. Sic flecte 
pleraque , N3^a regina , nSin3 virgo , provincia , 

hora , vocales nec abjicientia nec mutantia. 

Dualis *“ (V-' ') desinit, tono in pathach ponendo, ut a 

00I7IM, fit 

vel , ut et exemplum ponam nominis feminine temunati , a riKO 
centum , est 

NtriNO TINO ITINQ 

T - T T !■ - T 


Digitized by Coogle 




148 


GBANHATICAB CHALDAICAS 


Potest tamen et terminatio in (]^) et (p ) con> 

trabi, nt "jONQ ducenti, ]'"in duo. 

XXn. Paradigmata alia variarum 
formarum. 

Jam subjungo paradigmata aliarum formarum , in quibus aut 
mutari Tocales solent , aut alia de causa haerere possent tirones. 



JSasculina. 

Emph. 

Conttr. 

Ahs. 



seculum 

~ T 





Kambts est invariabile , quia ex cbolem hebraico ortum. Sunt 
tamen , qui in statu constructo ponunt , non grammatici 
solum , sed et codices : rerum altera scriptio ex sufliragio sj- 
riasmi occidentalis praeferenda. 


Nt‘n3 

T T 

T 

praeco 

T- T 

ni“D 

“ T 


T i : 


consilium 

T • » • 

obn 

*• I • 


T i " 


^^0 rex 

T • 1 “ 



in Daniele saepe per bebraismnm scribitur , 


eadem in reliquis flexione. Qui autem grammatici habent , 
aut in plurali daghesh lene imprimunt tertiae radicali , in utro- 
que erroris convincuntur, in illo (quod nne exemplis fingunt), 
a syriasmo occidentali ; in hoc , exemplis biblicis. 

Ad haec duo paradigmata, exigua mutatione, quam litera 
gutturalis infert , flectes : 
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Emph. 

Constr. 

Ah$. 

Nam 
▼ * *• 

am 

- 1 

ant aurum 

«jam 

'am 

v^tn 


ova 

~ X 

DVa sapientia 



l'B^a 

et saegolata kebrauantia 


Nai»n 

T t V 

D^D 

D^n somnium 

N»o^n 

T " » V 

>a^n 

: V 

VP^i? 

paulo ^n;p 

et naa 

• t 


N-iaa 

T. \ 

1 *^5? 

.133 w 

Nnaa 

T - : \ 1 

1 


cum daghesh in tertia radicali P|3N et f]3^ 

NS3V 


niv yo/<um 

N>sav 

T- l - 

’s?V 

rs?v 

N3a 

T 1 

V. 

^t species 

N’31 

T* t 

at I 


Nsa 

T - 


«II ala 

N«sa 

T “ - 

1 

rs3 

Nrtano 

» t ; • 

nana i 

naTO aitare 

Hmato 

T“ 1 X -4 

’I73T9 1 

]’ii3ia 

Naa 
▼ \ 

ai 

ai /ovea 

T- \ 

1 

V^ 

staonn 

T \ - 

DO*;n 1 

abin phihsophus 

T - \ J - 

'aam | 

]'aain 

NVa 1 

'is 1 

universitas 
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Hujiu nominis status emphaticus tonum habere solet in pe- 
nultima. Vide Dan. ii. , 4o- 


Emph. 


Constr. 


Ahi. 






'o-JP. primus 


Ad hunc tjpuro , de cujus statu emphatiob jam supra dixi , 
gentilitia , ut 1*1X13 aegjrptius , lUiOS chaldaeus , 11^ levita , 
flectuntur. Quod in statu absoluto sing. haec Domina per kamMx 
ante ( 1 ) scribantur , non fit auctoritate loci (Dan. ii. , lo.) ob 
pausam dubii , sed ex analogia sjriasmi , zekofo habentis. 


ns»33 

T • t 

N»N*33 

T ” • I 


Nl?3 Ni?3 propheta 

1S»?3 


Ne dagfacsh in ( 1 ) , meo ausu posuisse ridear , confer Ezdr. 


T., I. a.; VI., 14. 

I 


«:p? «p3 

n;p? 'P? 


«P? purus 

rp3 


Ad hunc tjpnm etiam participia verborum tertiae radicalis 
K flectuntur. In plurali absoluto tonus retr^itur , ut dualem 
simulent: quin et potest ^ip3 io ^p3 contrahi. 

Aliter S1*1S , SD*13 ut similia , pluralem a femininis in u 
terminatis mutuum sumentia. 

1 

sns «ns 

T I “ • 

smnN mnn 

T TT t " TT S — 

Statos emphaticus singularis, quem ex Tharguinim sum si > 
( I. Res. XIII. , a/i.) contractus ex NiiTS, ut a SD"13 solium , 
dicitur R1D13 • I 

■* t 4I T I 


SnR leo 


m 
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In his omnibus I quae hactenus habuimus, masculinis, sta- 
tas constructus Mgularis numeri plane similis absoluto , quod 
memoriae subsidium notari potest ; in una modo forma differt , 


Emph. 

Constr. 

Ahs- 


i>tn 

^trt exercitus 

T- ! ” 



Quod nomen 

pluralem quoque 

adsciscit femininam 


I I iibm 

TTTJ"| TTt-l ItT:" 

in Thargum obvium , nisi quod in illis , contra analogiam s|- 
riasmi, (t) quiescit 
Sic et 

W T'’V oculus 

Feminina. 

NB3nQ n^n» sana provincia 

Nnano rana lana 

T T • j T • ; IT * ; 

Sic et , sSmS etc. nulla adhuc dura vocalium 

T : T 1 

mutatione. 

NntD3' nU3' NM?3' ‘erra 

T 1 I - - I - T : - 

Nm:J3' rv}3' ito3' 

TTs- Ti- It:- 

snana riaria sana t^onum 

srana nana lana 

TTI- TI“ iTt- 

Sic et reliqua flectes nomina, in quibus concursus duorum 
schevi mobilium , vocalem adsnmi jubet pathach , sacgol , aut 
chirek , ut Snip' ardens , a Nnpj Dan. iii. , 6, 
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Emph. 

Constr. 

Ahs. 


nNpnp 

nspnp primus 

Nnjnn]3 

riNpip. 


Statum emphatictun, quem alii habeot in singulari Kri)Q*Tp 

et in plurali « sumsi ex 

: Dan. yii. , A 8> Flecti utro- 

que modo potest : 




n’^33 

1^13 sacratum 

Nn'^13 

▼ T 1 T : 

n’in3 

T t T : 


Nno^p 


regnum 

T T 1 S - 

T : 1 - 



Participia. 

Addo jam aliqua flexionis participiorum utriusque generis 

paradigmata , non 

quasi necessaria potem esse, sed quod forte 

grata erunt tironibus. 


Actirum Peal 





^Bp masc. 



r^PR 



tt^pp fem. 



f^PR 

H^hia 

N^D 

K^D masc. 

N>i)Q 

T* T 

'ihn 
- ^ 

r^p 

V • T 

•• T 

N>^p fem. 



It : T 

PeiI 



^>’Pp 

^>Op masp. 

N*i'’Pp 


l’i”Pj? 

NO^ipp 

n^’pp 

N^>Bp fem. 

nn^>Bp 

r^'pp 

l^PR 
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Kinph. 

T : “ 
T“ t 


Ithjicel 


sj^Qpnn 

Nn^Djjnp 

Nn^Qpno 

T T j r- I 

Paci , act. et paM. 

nSQ ]90 


N 


N'^Ot3 

T J “ 

NI^PO 

Nn’^na 

T • “ : 

HD'^aa 

T T • - S 

Haec sufllciant ; 
facile. 


Conslr. 

sba 

’i>a 

~ : 

n’ba 


et 




et 


n^apa 

m^aa 

n’i>aa 


Abs. 

S^a maac. 

l’^P 

fem- 

iS» 

^apfia masc. 
H^Qpna fem. 


masc. 


^apo 

N^apB fcni. 

N^>aa 

et : ■ ' toaac. 

>9aa 


Nj^aa fem. 
ad quae reliqua quoque participia flectere, 


Anomala. 


Sunt et aliqua , flexione, anomala, illa maxime quae plura- 
lem ab alio nomine aut forma nominia mutuantur. Exempla 
eorum (lODam ; non omnia colligam , quod inflnitum foret , cum 
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in '1'hargumim mulla sibi aut ipai auctores aut eorum librarii 
permiserint, sjria non licita, au forte iudigenis chaldaeis aeque 
illicita. 


Emph. 

Cortstr. 

Abs. 

K3S 

T “ 

3N 

3« pater 

Nnnas 

T T T “} 

nnsN 

T T 


SQK 

r • 


QH mater 

NnrtQN 

T T ; • 

nrtON 

T J • 


N“13 

T 1 


13 /iliut 

T “ i 

'33 


srt3 

T t 

n? 

ri3 filia 

Kn33 

r ▼ t 

ri33 

T t 

m 

T t 


Dt3 nomen 

Nnrra« 

T ♦ T : 

nnoul 

T T 1 


sn’3 

T J “ 

n'3 

et 

'3 

ri'3 domus 

H*B3 

T * T 

'ri3 

T 

Vri3 

Nntb 

T • 

ri3w 

annus 

T t 

S»3M> 

'3\rf 

“ t 



XXIII. Nomina numeralia et mensium. 

Numeralia habent Chaldaei ordinalia et cardinalia. 


Ordinalia 

Cardinalia 




fem. 

masc. 


primus 'Olp 

Nin 

T 


1 

secundus 


n»? 

9 
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OrdinaUn Cardinalia 




fem. 

masc. 


tertius 

■ • t 

T : 

Nn!>n 

T T t 

3 

quartus 



ttysns 
* * 

4 

quintus 


vJnn 

Nwan 

T 1 “ 

5 

sextus 



nr\v 

T 

6 

septimus 



7 

octavus 

'ran 

• • t 

'?an 

Naan 

et ' 

saan 

T ; ” 

8 

nonus 

tytpn 

ydn 

sy.»n 

9 

decimus 

'Tpy 


Nioy 

T ; T 

10 

Ex 

his cardinalia a 3. usque ad 

IO. substantiva sunt ; 

unde 


ftt , ut possint , vel polius soleant , sub forma feminina mascu- 
linis, sub masculina femininis praeponi, non sane insolentiore 
constructione , quam est haec latina : hebdomas annorum. Ab 
ordinalibus formari possunt adverbia numeralia , adjecta termina- 
tione rn , ut Dan. II., rnS^Hn , secundum, denuo. 

Ab II. ad iQ. numeri componuntor ex praecedentibus, qua 
de compositione adseribo verba Buxtoriii (Lex. chald. p. i64o-) 
Notanda est compositio "1DV cum alio numero , tjua lilera 
absorbetur , et apud Paraphrastas hierosolymitanos , et talmu- 
dicos usitata. Dicitur autem promiscue "IDV et '"IDV • Si an- 
tecedens vox desinat in y , tum et illud eliditur , ut in 
et y\J?n . Ponuntur autem numeralia cardinalia decade majore 
etiam pro ordinalibus, ut Exod. xii. , i8. 

NDV decimo quarto die , el : ini nsque ad 

diem vigesimum primum. 

'npnn, npnn contracte noy nn n 
inpnB, “ip’in ■ • • ipy •» 
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nD'i>n. “\Dihn, contracte -loy Nni>n 

...... - - t - - ... T T t 

i 3 

nounN, *ip' 3 n« 

• • • 

*4 

n.p'pn, ippn, ip'Qn 

• . . “ipy 

i 5 

n.pn'tp, "ip’pv? 

• . . npv, 

16 

noatii, "ipa^ 

• ■ • iDy 

... T 1 • 

'7 

"ip'_ 3 on 

. . . noy N' 3 an 

18 

npian pro n_pr\» vei n_pn\a 

. . • “ipy sytan 

'9 

3 o 

1 • T 1 

■jnpv. 

30 

5 o 

ryans 

4 o 

^'vau 70 


60 

90 

ison , ] 3 on 

80 

]nNO, vnna aoo 

nso 

T 

100 

“la"! loooo 


1000 


Hinc reliqui numeri componantur; e. gr. 

ID"! 1’IPV ” 

nsa ni>n 3oo 

T S T } 

'jtjp^N inn 3UOO 

(Jon. iv. , II.) -jiaT ney smn uoooo 

'Pt:* -t- Tj- 

Mulliplicatira circumscribunt |>er *trt praepositum , ut Dan. 

III., ip. rtyaiti septuplum. 

Subjungo, quae non ingrata discentibus linguam clialJaicam J 

futura puto, nomina Mensium. Sunt autem illi lunares, iJeo- 
que non cum nostris solaribus plane iidem : comparari tamen 
cum his possunt , quia intercalatione integri mensis ad solares 
annos identidem redire , seque illis adproximarc solebant luna- 
res judacorum , qui cbaldaice scripserunt , anni. Cur autem In 
comparatione mensium Bnxtorfium recentioresqiie omnes deseram , 
sequar syriacam linguam et Josephi auctoritatem , ex mea Com- 
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mentalione de mensibus Hebraeorum discant lectores, ai opns 
esse arbitrantur. Ergo circiter respondet nostro 


Aprili 

ID'3, seu N2UN1 

NPt^’ primus 

Majo 

I'»» 

T • T • 

secundus 

Junio 

irp 

tertius 

Julio 

Tian 

quartus 

Augusto 

T 

quintus 

Septembri 


sextus 

Octobri 

nipn 

septimus 

Novembri 

'jivniQ 

octavus 

Decembri 


nonus 

Januario 


decimus 

Februario 


undecimus 

Martio 

•ns 

duodecimus 


post quem, quoties opus erat, intercalando addebatur 

*1*TS decimus tertius 

T T I “ T ”1 

anmim lunarem solari adproximatnms , factnrusqne , ut primi 
mensis die xri. spicae Deo oflerri possent. 

DE PRONOMINIBUS. 

XXIV. Pronomina personalia et suffixa. 

Pronomina personalia haec sunt ; 


fem. 

commune 

masc. 





n3NelM3« 

T “a T 


1 

pers. 

o> 

5* 


J13M 

1 : “ ^ 


3 

pera. 

U 


NansN 

«in 

3 

pers. 

§. 

«* 


oi 


1 

pors. 

2 

s 



pri3« 

3 

pers. 

n 

a» 

Z 

1?« 


]13« 

3 

pers. 
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iS8 

Secunda persona singularis {tu), quoties masculini generis 
est , in Daniele et Esdra nflSK scribitur , ut distingui a femi- 
nino possit : monentibus in margine Masorethis , n redundare. 
Nempe Danielis et Exdrae tempore , judaei adhuc per hebrais- 
mum, {tu) masculinum extulisse videntur nri3K •’ qui autem 
multis post seculis puncta adjecerunt , pronuntiationem suo tem- 
pore usitatam sequuti , nri3K punctaruut , ut n jam plane 
otiosum esset. Quae autem literae cum punctis non conveniunt , 
eas ut redundantes notare solent Masorethae. 

In 3. pers. plur. mascol. licet dicere, IISHi et 

ien. In feminino Dan. vii. , ly. habes , seu, ut Cas- 
sellanua codex a prima manu habet, 

Pronomina personalia aliis partibus orationis , verbis , prae- 
positionibus , et nominibus in fine addita , cumque illis in nnam 
vocem contracta , suffixa dicuntur. Post verba et praepositio- 
nes , propriam personalium significationem perfecte retinent , ut 
'33^rD’ terrebant me, SJQ a me etc.; at p<wt participia et 
nomina alium quodammodo significatum adsciscunt. 

Paradigma sulTixorum verbis in unius tertiae personae praot. 
sing. masc. exemplo proponam: 


fem. 

commune 









0 



masc. 

3 pers. 

a i 

I pers. p- 

3 pers. ^ 

■ji35Uj3 a prs. = 

■I13biap I pers. ? 


(*) Haec duo suffixa solis literis ac sine punctis scripsi , 


quod , tacente sjrlosmo , Dauielisqne et F.zdrae chaldaismo , qui 
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ea non habet, sed pronomine separato ntitur (Dan. ii., 34- etc. ) 
incertum est, utra melior sit punctalio , Hos. i. , 4* 

an quam aliqui grammatici in paradigmate ponunt , i* 

Tcrbo substantivo praesentis temporis cum careant orienta- 
les , ejusque loco pronomina personalia usurpent , ut K3K si- 
gnificet sum, P3K es, K3H es( etc. factum est, ut aramaei 
ex compositione participii cum pronomine personali novum ali- 
quod verbum praesentis temporis formarent , coque linguam suam 
ditarent. 

Sic pro' 13rt3N dicunt, 'j3n'»^bj5, occiditis. Nec 

tamen audeo , ut alii fecerunt , paradigma adjicere hujus prae- 
sentis : paradigmata enim non ex analogia abqua auribus per- 
cepta proponi a grammatico debent , sed decerpi ex magno 
exemplorum numero : exempla autem contracti cum pronomi- 
nibus personabbus participii neque ipse collegi, qui nunquam 
antea in animo habebam grammaticam chaldaicam scribere , cam- 
que nunc festino ; nec collecta ab abis , quibus nti possim , 
repeti. 

Post nomina , ut apud bebraeos ita et apud aramaeos , nf- 
fixa non quidem desinunt esse personalia , sed tamen novam 
quodammodo significationem induunt, ac vice funguntur prcmo- 
minum possemvomm : e. gr. rex mei , et rex nostrum , dici- 
tur pro rex meus , et rex noster : paradigmata sunto rex , 
ct SSbO regina, seu, ut ante suffixa in statu emphatico con- 
cipi debent , et ■ Eundem tjpum sequi quoquo 

solent suffixa particularum ; notum id ex grammatica bebraica. 
Singularem ante suffixa simulant particulae pi , > 

pluralem, , I’?, D"tf3 i , quamquam abquae ex bis 
aliisqiio utriusque sunt numeri. 
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Paradigma suffixorum nominis masculini. 




(a) Ptste 


(I) ns^n 





T’23^0 






(3) ^>3^9 

(5) 

' ' , T T t - 


(4) 





T3'?^9 



(6) linobo 


?• 


►d 

i 


Addere nonnulla liceat , quibus ipsum paradigma onerare 
nolui. 

I. FT3i>D sine pathach gnuUia. Pro n mappikkato K poni 
crediderunt Masorcthae in S~IM1 s Dan. iv. , 1 5- 1 6 - ; T< > 8- 
Verum est duplex lectio in unam vocem a librario et pnncta- 
tore confusa. Literae textus legendae sunt in statu emphatico 
; vocales pertinent ad aliam lectionem rn\&£> in codi- 
cibus obviam , ut ex Bibliis Io. Ilenrici Michaelis discitur. 

u. Aliquando et per pathach , ut H3 Dan. iii. , 1 5. 

3. Cum (^) quiescente, quod Masorethae ut superfluum 

notare solcut, adscripto Vide Dan. iii. , la. i8. ; 

IV., a 4- Ultimo loco invenies quoque cum ('i) mobili, nec 
tamen servili pluraliter , sed radicali , addito in non pau- 

cis codicibus et editionibus keri *JSt3n- 

4. In Thargumim aequioribus , i. e. bierosoljmitano et Pseudo- 

lonathanis, saepe reperics . 
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5. Pro Daniel plenmupie habet FTta^Q, ut ?t' 3 a 

et n'aa c.th., 4 , nnap 19., 7 . 8 . ao., a^^an 

19., a’3p 5 . 19 . 

6 . Pro hoc 3 nonnunquami ad unitationem hebraiauu, poni- 
tur Oi Exdr. T. , 3. 4- S. lo-; vii. , a4- 


Paradigma suffixorum nominis feminini. 



'n3^»t3 

* I 1 ” 




ans^p 

wns^p 

ana^o 

- : 1 " 



1*i3n?^p 


• T t • 

]'inn3^p 



ansiio 

T T t • 

T T T 1 - 

ans^io 

T : • 


•jiaas^p 

^an^^p 


llan^^p 


Exemplum anomaiorum 3H > MN et Qn* 


cn 

B’ 


“l. 


5 . 


m 




'3K 


NaiaK 

T -J 


iai3N 


(ta^DK 

T 1 

]i313S 



]im3« 


Quod alii volunt pro t;3K etiam formari M3H • leneti non 
potett : N3N est status emphaticus , quo filii patrw , suos qui- 
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dem , tUoqaebantur , sed propterea ( ) non est pronomen , 
meus-, est tamen plane singulare, quod pro inter me, 

interdom reperitur Gen. xiii. , 8. 

XXV. Pronomina demonstrativa, relativum, 
interrogativa, reciproca, possessiva. 

Reliqua jam sequuntur pronomina 

I. Demonstrativa : 

Singul. masc. , ^3^ , inque statu emphatico ri3'^ : 

hoc enim , quod alii grammatici feminino soli adsignant , sae- 
pissime in Daniele masculine ponitur. Exempla invenies in Bux- 
torfii Concordantiis. 

Singnl. fem. NT, '!|n, ]31 et nr3^ ^3an. ii. , io> 

Ortum videtur ab hebraico • litera ';| , quae interdum in 
fine additur, est snfGxnm superfluum secundae personae. Sic 
Arabes dicunt , hi tihi sunt fideles , pro , hi sunt fideles. 
Tide gramm. arabicam §. 5i. 

Plur. iiK, et cum eodem ^ secundae perso- 
nae , . 

3. Relativum, nonnisi unum vq, es eoqne truncatum 
praefixunoL Neque solum |relativum qui , quae , quod , in omni 
genere et numero significat , indeque circumscriptioni genitivi 
casus inservit, ut Dan. ii. , ig., sed et 

conjunctivam particulam ut, vel quod. 

3. Interrogativa sunt IO et 1313 qnir ? atque de rebus , MO > 

1Q et S3Q quid P Ex his IO ( syrorum ) ob locum 
hebraicum Mosis Exod. xvi., i5. notandum. 

f^. Seeiproea faciant , adjecto suffixo ad nomina auxiliaria 
»^ia, 03CX, on^, et 12^03 : ac denique 


■ (,;nr)oli 


J 
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5. Possessiva separata , adjecto sunizo post et *tvi; 
qui est tibi, id est tuus, etc. 

DE PARTICULIS. 

XXVI. Praefixa Chaldaeorum. 

Ex particulis sola notabimus praefixa , septem numero , 3 , 
I* n« tt Q) nec de illis mulla dicemus , quod ple- 
raque ex grammatica hebraica nota sunt : reUquas particulas 
omnes lexicographis relinquemus. 

Q I 3 1 3 et ^ idem significant chaldaeis , quod hebraeis ; 
eodemque , quo apud hebraeos , modo praefiguntur. 

De uno ^ , addendum 

I. Saepe futuris praeponi, eaque in imperativum convertere, 
aut per ut explicandum esse. 

3. Post illud saepe abjici ( t ) praeformativum futuri , et Q 
praeformativum infinitivi Peal. 

Exempla habe sunto , pro Dan. v. , i H"ir]6 

pro Nirjn^ Dan. ii., a8. ag.; S33^ pro N330^ Eidr. v. , i3. 

n non est demonstrativum , ( eo enim non opus est chal- 
daeis , statum emphaticum habentibus ) , sed interrogativum , prae- 
figiturquc per chateph-pathach aut patbach , iisdem quas gram- 
matica hebraica habet legibus atque exceptionibus , Dan. ii., a6. 
tunc es? vi. , ai. poluitne ? 

1 conversivum ignorant chaldaei , solum habent copulativum , 
eodem modo , quo hebraei , praefigentes. 

*T cum particula separata Vq significatione convenit , estque 
i. qui , quae, quod, a. ut vel quod, 3. nota genitivi. Ortum 
videtur ex hefaraico riY relative accepto, neutiquam ex tS prae- 
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fixo : nec enim solet in mutari , estque praefixum he- 
braeorum ex imitatione potias chaldaismi ortum , frequens in 
libris recentioribus , sed nullo certo exemplo in toto Penta- 
teucho Mosis repertum. Praefigitur per scheri , , regis , 

quod scherA , ante aliud schcvi , notas ex grammatica bebraica 
mutationes subit. 
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